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н о в о с т и

Л И T T Е Р А Т У Р Ы.
Я н в а р ь , 1 8 2 6 .

П Р О З А .

К  О Р С А г ъ.

С о те  -vecîi, ancor non in’ abbandona. (Dante.)

П/ь снь трепня .

I.
Солнце, еще блистательнѣйшее при закатѣ, мало 

по малу скрывалось за холмы Морей. Здѣсь не такъ, 
какъ на Сѣверѣ; ни одно облако не помрачаетъ 
яркаго его сіянія ; лучь его упалъ на тихое море 
и позолотилъ лазурныя волны его. Древнія скалы 
Эгины и острова Идрьі еще осыпаны блескомъ ве
черѣющаго дня: солнце, какъ бы неохотно остав
ляетъ мѣста сіи, гдѣ оно любитъ являться во 
всемъ великолѣпіи, хотя олтари его разрушены. 
Вдругъ славный заливъ грознаго Саламида подер
нулся легкимъ сумракомъ: однѣ только синеватыя
вершины горъ увѣнчаны багрянымъ сіяніемъ поту
хающаго свѣтила дня; наконецъ, простершимся 
надъ землею и водами тѣнямъ, оно сокрыло позади 
Делфійскаго утеса свѣтлый ликъ свой.
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Предъ наступленіемъ подобной ночи, въ которую 
погибъ добродѣтельнѣйшій изъ людей, солнце блѣднѣе 
свѣтило надъ Аѳинами. Съ какимъ беспокойствомъ 
друзья его исчисляли каждую минуту того дня, 
которому надлежало быть послѣднимъ для мудреца, 
на смерть осужденнаго! Помедли, говорили они ему, 
еще солнце сіяетъ за холмами, еще не близокъ 
часъ разлуки. Какъ горестно взирать на свѣтъ 
очамъ, которыя смерть закрыть готова! для нихъ 
златые верхи горъ кажутся одѣтыми въ сумракъ; 
самый Фебъ, какъ бы впервые, изливалъ тусклое 
сіяніе съ благословенныхъ небесъ Греціи. Но еще 
не погасъ послѣдній лучь его за вершиною Киѳеропа, 
а роковая чаша уже испита. Не стало того, кто  
ne хотѣлъ спасать себя ни бѣгствомъ, ни малодуш
нымъ униженіемъ, чья жизнь и смерть была при
мѣромъ для потомства.

Но Царица ночи уже распростерла свой покровъ 
надъ вершинами Гимета и долиною. Серебряное 
чело ея откры то. Ни одна туча, предвѣстница 
бури, не помрачаетъ яснаго свѣтила ночи: вотъ 
лучи его отразились на карнизѣ мраморнаго стрлпа 
и сообщили блескъ свой полумѣсяцу, мелькающему 
на остромъ шпицѣ Минарета. Вдали показались ма
сличныя рощи; Кефисъ, медленно катящ ій свои 
воды; печальные кипарисы, возвышающіеся около 
мечетей; прелестные кіоски, испещренные разными 
красками; сѣнистыя пальмы, окружающія храмъ 
Тезея : всѣ сіи предметы, столь разнообразные,
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очаровываютъ зрѣніе и смертному не возможно взи- 
рать  на нихъ безъ чувства.

На краю небосклона видно Эгейское море; укро
тивъ ярость свою, оно величественно развиваетъ 
свои золотыя й сафйрныя волны, между тѣмъ, какъ 
возвышающіеся посреди водъ его острова развѣши
ваютъ вдали завѣсу тѣней, коихъ угрюмый видъ со
ставляетъ  рѣзкую противоположность съ улыбаю
щимся моремъ*

И.
Время уже возвратиться къ предмету нашихъ 

пѣсней. Но кто  не забудетъ своей лиры при видѣ 
морей, омывающихъ ваши берега, Аѳины ! при одномъ 
ймени вашемъ исчезаютъ всѣ другія воспоминанія! 
К то можетъ насы титься Зрѣлищемъ сего древняго 
города при закатѣ солнца ? —  Не говорю уже о 
томъ, чье сердце не знаетъ ни времени, ни раз
стоянія; о томъ, кого непреодолимая прелесть 
влечетъ къ Цикладамъ. Такъ, воспоминаніе о васъ 
не чуждо моймъ пѣснямъ. Вы нѣкогда владычество
вали надъ островомъ моего Корсара: о, когда бы вы 
опять, возврата свою свободу, предписали ему 
законы !

Ш .

Солнце потухло. Медора сидитъ на холмѣ подлѣ 
пылающаго маяка. Сердце ея мрачнѣе ночи.

Протекло т р и  дня: Конрадъ не возвратился во
преки своему обѣщанію. Никто изъ его товарищей

*
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ис двляется. Вѣтеръ дуетъ попутный, хотя  слабо 
его дуновеніе и буря не бушуетъ.

Корабль Ансельма пошелъ бъ заливъ. Кякія при
несъ онъ вѣсти? Онъ не встрѣтилъ Конрада. Ахъ, 
еслибъ онъ дождался сего корабля : то  конечно былъ 
бы счастливѣе ! —  Подулъ вечерній вѣтеръ. Медора 
цѣлый день не отводила очей отъ  моря: каждый 
предметъ въ дали казался ей парусомъ и оживлялъ 
ея надежду. Съ мучительнымъ безпокойствомъ она 
бродитъ одиноко по морскому берегу, не чувствуя, 
что  брызги разбивающихся волнъ оросили ея одежду, 
что  время уже оставить берегъ. Она все забыла, 
ничего не замѣчаетъ и остается  у берега: одно 
только сердце ея объято холоднымъ трепетомъ. 
Въ семъ жестокомъ состояніи, она перестаетъ  вѣ
ришь надеждѣ : незапное появленіе Конрада лишило 
бы ее жизни или разсудка.

Наконецъ пристала къ берегу разбитая лодка. 
Это Корсары: они скоро примѣтили т у , которую 
искали. Многіе изъ нихъ ранены; все доказываетъ, 
что  они претерпѣли пораженіе. Какъ спаслись они, 
едва сами это  знаютъ. Не смѣя показаться, каждый 
выжидаетъ, чтобы кто-нибудь йзъ товарищей со
общилъ свои печальныя догадки объ участи Кон
рада. Можетъ быть, они осмѣлились бы произнесть 
нѣсколько словъ, но, кажется, опасаются присут
ствія  Медоры. Она ихъ поняла; она не трепещ етъ , 
Не изнемогаетъ подъ бременемъ своей горести.
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Нѣжныя черты Медоры скрывали сильныя чув
ствованія, которыя обнаруживались только въ важ
ныхъ обстоятельствахъ. Она могла предаваться 
нѣжности, могла плакать, пока еще дышала на
деждою: но когда все погибло, чувствительность 
ея не умерла вмѣстѣ съ надеждою ; она была только 
усыплена и э т о т ъ  минутный сонъ оживилъ въ ней 
мысль: ,,когда нечего любить, тогда нечего стр а
ш иться.“ Э та  сила души можетъ назваться болѣе 
сверхъестественною: она походитъ на бредъ въ
припадкѣ горячки.

,,Вы скрываете отъ  меня тай н у“ —  говорила 
она —  ,,я не хочу знать ее ! , . Для чего же вы 
не смѣете говорить, не смѣете дышать? Я знаю 
все . . . однакожъ мнѣ хотѣлось бы сдѣлать вамъ 
нѣсколько вопросовъ. . . .  Слова замираютъ на устахъ 
моихъ . . . Скажите одно слово: что  сдѣлалось съ 
Конрадомъ?“ — Не знаемъ, отвѣчали нѣсколько голо
совъ : мы едва могли спасти жизнь свою бѣг
ствомъ . . .  но ;зотъ одинъ изъ нашихъ товарищей, 
которой увѣраётъ, что Атаманъ не умеръ : онъ 
видѣлъ его раненаго, въ плѣну, еще живаго. —

Она ничего несдыхала болѣе; всѣ мысли, кото
рыя она, за минуту предъ тѣмъ, старалась раз
сѣять, стѣснились въ душѣ ея. Печальныя слова 
сіи поразили ея сердце; она колеблется и падаетъ 
въ обморокъ. Морскія волны спѣшатъ принять 
жертву, назначенную для иной могилы. Суровые 
воины л е т я т ъ  къ ней на помощь; въ глазахъ ихъ
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блеснуло чувство жалости. Они орошаютъ сіи 
блѣдныя ланиты горькою водою; поднимаютъ Медору, 
навѣваютъ на нее свѣжій воздухъ ; она открыла 
глаза, позвала своихъ прислужницъ : тогда Корсары 
сдали имъ т у ,  которой глубокая горесть раздираетъ 
имъ сердце. Потомъ они, приходятъ въ пещеру 
Ансельма и разсказываютъ ему о своей кратко
временной побѣдѣ.

IV .
Въ семъ дикомъ сонмѣ слышны одни только крики 

бѣшенства и ужаса, войны и мщенія ; никто не хо
четъ и слышать о мирѣ, о постыдномъ бѣгствѣ. 
Духъ Конрада еще живъ въ его товарищахъ и 
сохранитъ ихъ отъ  отчаянія. Какая бы участь 
его ни ожидала, сердца, привыкшія ему повино
ваться, клянутся освободить своего предводителя, 
или о тм сти ть  за него. Горе его непріятелямъ! 
У него осталась еще горсть храбрыхъ, коихъ о т 
важность равна ихъ къ нему преданности.

у .

Въ тайныхъ чертогахъ Гарема, Сеидъ вымышлялъ 
казнь для своего плѣнника; мысли его волновались 
и любовью и ненавистью : Гюльнара и Конрадъ
поперемѣнно его занимали. Прелестная невольница 
ожидала у ногъ его счастливой минуты, когда чело 
его прояснится. Огненныя глаза ея подстере
гаютъ взоръ Сепдау чтобы возбудить въ немъ 
нѣжность. Но хитрый Паша дѣлаетъ видъ, будто 
c a  вниманіемъ перебираетъ свои четки, между
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тѣмъ, какъ душа его занята  картиною мученій 
своей жертвы.

,,Блистательный Паша! сказала она прервавъ 
молчаніе —■ счастіе тебѣ улыбнулось ; побѣда теб я  
увѣнчала. Атаманъ въ плѣну; разбойники разсѣяны. 
Приговоръ его произнесенъ; онъ долженъ умереть 
и заслужилъ смерть. Но казнь его можетъ ли насы
т и т ь  твою ненависть? Давъ ему мгновенную сво
боду; не благоразумнѣе ли будетъ позволить ему 
выкупить себя цѣной его сокровищъ? Безчисленныя 
богатства его обратились въ пословицу: отъ
теб я  зависитъ сдѣлаться ихъ обладателемъ! Впро
чемъ, Конрадъ падшій, ослабленный рѣшительнымъ 
пораженіемъ, строго надзираемый, вездѣ преслѣ
дуемый, не минуетъ рукъ твоихъ. Но если казнь 
его совершится, т о  о статк и  войска его, собравъ 
всѣ драгоцѣнности, найдутъ убѣжище подъ другимъ 
небомъ. “

—  Гюльнара, когда бы мнѣ предложили за каждую 
каплю крови его по Султанскому алмазу, когда бы 
за каждый его волосъ обѣщали мнѣ золотые горы, 
когда бы разсыпали передо мною всѣ сокровища, 
о которыхъ писано въ Арабскихъ сказкахъ, и тогда 
не согласился бы я освободить Корсара. Казнь его 
давно бы совершилась, еслибъ онъ не былъ въ моей 
власти и обремененъ оковами, если бы жажда моего 
мщенія изобрѣла самую продолжительную и самую 
лютѣйшую дла него пытку* —
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,,Ты правъ, Сеидъ. Не хочу удерживать твоего
мщенія ; оно справедливо ; здѣсь не мѣсто жалости. 
Л только желала видѣть теб я  обладателемъ сокро
вищъ нашего врага : выкупленный, лишенный поло
вины своего войска и всѣхъ своихъ способовъ, 
онъ по первому твоему мановенію, опять будетъ 
твоимъ плѣнникомъ.“

—  По первому мановенію ! мнѣ выпустить этого 
разбойника, когда онъ уже въ моихъ цѣпяхъ ! Д ать 
свободу моему врагу! для кого же? Для тебя, пре
лестная заступница! Вотъ слѣды признательности, 
'внушенной минутнымъ порывомъ человѣколюбія, ко
торому невольницы мои обязаны жизнію . . . Правда, 
онъ не зналъ цѣны пощаженной имъ крови. Въ 
этомъ случаѣ онъ стои тъ  моей похвалы и благо
дарности; но вотъ тебѣ мой совѣтъ: я давно уже 
за тобою примѣчаю, вѣроломная! каждое слово твое 
подтверждаетъ мои подозрѣнія. Когда руки Корсара 
спасли тебя отъ пламени, не хотѣла ли ты  бѣжать 
съ нимъ изъ г а р е м а ? ...  Не отвѣчай мнѣ: краска 
въ лицѣ твоемъ измѣняетъ преступному сердцу. 
Хорошо, мой другъ! берегись! тебѣ должно забо
тишься не объ одной жизни Конрада . . . Еще одно 
слово: да будетъ проклята минута, когда онъ вы
рвалъ тебя изъ пламени! Лучше бы т ы  погибла.... 
тогда бы я оплакалъ тебя со всею горячностью 
люОовника : теперь, говоритъ съ тобою твой пове
литель. Развѣ не знаешь ты , что я всегда могу 
остановить побѣгъ твой! Я наказываю не одними



угрозами за свои оскорбленія. Будь осторожна, и 
помысли о казни, которая готовится твоему вѣро
ломству. — —

Сеидъ всталъ и медленно удалился, не переста
вая кидать грозные и страшные взгляды. Это мало 
тронуло сію неробкую женщину; сердитое лице не 
имѣло для ней ничего ужаснаго. Сеидъ худо зналъ 
могущество любви надъ нѣжнымъ сердцемъ, и на 
что можетъ рѣшишься мстительность. Подозрѣнія 
Паши, казалось, оскорбили ее. Она не понимала 
еще, какъ глубоко укоренилось въ сердцѣ ея чувство, 
изъ котораго проистекало ея состраданіе. Она 
раба: каждый рабъ имѣетъ право на участіе тѣхъ, 
кои лишены свободы. Забывъ собственное смяте
ніе, она снова рѣшилась подвергнуться гнѣву Пашп 
и успѣла его успокоить, тогда, какъ сама чувство
вала, что мысли ея приходятъ въ большій беспо- 
рядокъ, источникъ бѣдствій для женщины.

VI.
Дни и ночи те к у т ъ  медленно для Конрада, без

престанно возмущаемаго беспокойными мыслями. 
Еслибъ душа его не была выше ужаса, какъ т я го с т 
но было бы для него время между страхомъ и 
надеждою, когда каждая минута напоминала ему о 
близкой казни, лютѣйшей самой смерти, когда всѣ 
шаги, повторяемые отголоскомъ темницы, казались 
ему шагами идущихъ къ нему палачей, готовыхъ 
вести  его на мѣсто казни, и каждый звукъ голоса 
считалъ онъ послѣднимъ для своего слуха ! Душа его,



гордая и въ самыхъ бѣдствіяхъ, хотя  и утомилась, 
но умѣла еще сносишь приливъ мыслей, гораздо 
ужаснѣйшихъ, нежели сраженія, въ которыхъ Кон
радъ участвовалъ.

Жаръ битвы, ревъ бури, не даютъ ослабѣть ни 
одной мысли; но быть въ цѣпяхъ, въ мрачной тем 
ницѣ, быть жертвою тысячи мучительныхъ воспо
минаній, углубляться въ собственное сердце, упре
кать себя въ ошибкахъ, которыя поздо уже испра
вить, и видѣть приближеніе неизбѣжнаго будущаго; 
счи тать  часы, раздѣляющіе насъ отъ  смерти, не 
имѣя друга, который бы ободрилъ насъ, который 
бы подкрѣпилъ увѣренность, что  жизнь не сто и тъ  
сожалѣнія ; быть окружеиу врагами, всегда готовыми 
очернить клеветою послѣднія минуты нашего бытія, 
видѣть передъ собою пытку, которая хотя не мо
жетъ поколебать твердость души, но будучи пре
выше силъ тѣлесныхъ, возбуждаетъ опасенія, чтобъ 
вопли, исторгнутые нестерпимою болью, не похи
тили послѣдней славы у нашего мужества; раз
с та ть ся  съ жизнію земною безъ надежды на жизнь 
небесную, предоставленную однимъ праведникамъ 
и —  у т р а т и т ь  несчастную подругу. . . .  вотъ 
мысли, терзавшія узника, вотъ муки болѣзненнѣе 
самыхъ смертныхъ судорогъ!

Такова участь Конрада ; какъ перенесетъ онъ 
се?  Ч то  до того нужды? Довольно, что онъ со
хранилъ себя отъ  отчаянія.
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V IL

Проходитъ день, Гюльнара не является; про
текли вторый и т р е т ій , а ее нѣтъ ! Но съ по
мощію своихъ прелестей, она исполнила то , чего 
можно было ожидать отъ  нее. Безъ- нее, Конрадъ 
не видалъ бы сіянія втораго солнца.

Протекъ четверты й день; наступила бурная 
ночь. Когда Конрадъ съ жадностію прислушивается 
къ шуму ярящихся волнъ, никогда еще ненарушав
шихъ его покоя : тогда его дикое воображеніе, ожив
ленное любимою имъ стихіею, воспламеняется. 
Сколько разъ пролеталъ онъ по хребтамъ сихъ бы
стрыхъ валовъ; какъ любилъ ихъ стремленіе, уско
ряющее бѣгъ его ! Теперь ревъ Океана, тщ етн о  
напоминаетъ знакомыми ему звуками, что  малое 
только пространство ихъ раздѣляетъ.

Вѣтры протяжно вою тъ; раскаты грома потря
саютъ сводъ темницы. Молнія сверкаетъ сквозь 
рѣш етчатыя окна : блескъ ея пріятнѣе Конраду
блеска луны ; гремя тяжелыми цѣпями, онъ с т а 
р ается  привлечь громъ, и поднимая закованныя свои 
руки, молитъ Небо умилосердиться надъ нимъ и 
ниспослать ему одну изъ стрѣлъ для его уничто
женія. Желѣзо цѣпей его и нечестивыя мольбы равно 
призываютъ громы. Гроза презрительно прошла 
мимо -— и не поразила его. Конрадъ возстеналъ, 
какъ будто бы невѣрный другъ отринулъ его мо
ленія.
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Пробило полночь; легкими шагами к т о -т о  при
ближается къ тяжелымъ дверямъ тюрьмы ; о ста 
навливается. Конрадъ слышитъ стукъ запоровъ и 
печальный звукъ ключа въ замкѣ. Сердце его напе
редъ угадало, что зшо прекрасная Гюльнара: она
была для него Ангелъ-Хранитель, прелестна, какъ 
надежда для узника. Но какъ перемѣнилась она со 
времени перваго ея къ нему прихода; щеки ея 
блѣдны, члены трепещ утъ. Она бросила на Конрада 
смутный и прискорбный взглядъ, который ясно 
сказалъ ему: „ т ы  долженъ умереть, такъ, умереть! 
О стается  одно средство спасши тебя, средство 
ужасное, но пытка еще ужаснѣе/*

— Гюльнара ! миѣ ничего не нужно, говорю, по
вторяю тебѣ : Конрадъ никогда не перемѣнится! Къ 
чему спасать жизнь несчастливца? за чѣмъ избавлять 
его отъ казни, ожидающей его и слишкомъ имъ за
служенной ? Такъ! я заслужилъ . . . .  и, можетъ быть,
не одинъ, мщеніе Сеида. --------

,,3а чѣмъ! ты  хочешь знать, за чѣмъ? Развѣ не 
избавилъ ты  Гюльнару отъ  участи, злѣйшей самаго 
рабства? . . За чѣмъ! . . не уже ли несчасшіе скры
ваетъ отъ глазъ твоихъ нѣжныя попеченія жен
щины? Признаться ли тебѣ ? Х отя полъ мой дол
женъ скрывать то , что я чувствую: не смотря 
на твои преступленія, т ы  тронулъ сердце мое, 
т ы  вдохнулъ въ меня страхъ, признательность, 
жалость, бѣшенство, любовь , . . не отвѣчай мнѣ . , .
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не говори, что т ы  любишь другую, что моя любовь 
безнадежна. П усть она равна со мною въ красотѣ, 
въ нѣжной къ тебѣ привязанности; по я презираю 
опасность, которая бы заставила т р е п е т а т ь  ее / 
Такое ли сердце достойно твоего ? Ахъ, еслибъ я 
была твоимъ другомъ, т ы  не одинъ бы изнемогалъ 
въ плѣну! Подруга изгнанника, за чѣмъ позволяетъ 
она Супругу своему безъ нее мчаться по волнамъ 
Океана? какія заботы ее удерживаютъ на твоемъ 
островѣ? но полно. . . . .  острый мечь на волоскѣ 
виситъ надъ нашими головади. Имѣешь ли довольно 
отважности? хочешь ли быть свободенъ? возьми 
э т о т ъ  кинжалъ и — слѣдуй за мною/4

—-  Слѣдовать за тобою! но мои оковы! Звукъ 
моего ожерелья разбудитъ безпечныхъ стражей? 
Развѣ т ы  забыла это ?  въ такомъ ли нарядѣ спа
саются бѣгствомъ? Можетъ ли сей кинжалъ быть 
страшнымъ оружіемъ въ битвѣ? —

,,Человѣкъ недовѣрчивый! стража подкуплена, 
она всегда готова измѣнить за золото ; скажу слово — 
и цѣпи спадутъ съ тебя. Безъ сообщниковъ 
могла ли я притш и къ тебѣ ? Разставшись съ 
тобою, я не напрасно тр ати л а  время; для тебя 
сдѣлалась преступницей, для одного теб а  ! —  Но 
развѣ наказать Сеида есть преступленіе? Онъ 
долженъ умереть, сей тиранъ ненавистный. Ты 
содрогается; но душа моя перемѣниласъ. Она глу
боко поранена обидою и презрѣніемъ : она требуетъ  
мести. Меня подозрѣвали въ измѣнѣ, тогда, когда



я гнушалась ею, когда была слишкомъ вѣрною, х отя  
каждой день пила горечь рабства . . . .  Ты улы
бается, но т ы  повѣришь мнѣ: Сеидъ несправедливо 
упрекалъ меня. Я еще не была невѣрна, егце т ы  
не былъ мнѣ такъ  дорогъ. Сепдъ ' самъ вызвалъ 
измѣну; сіи ревнивцы тираны, безпрестанно терзая 
насъ, сами заставляю тъ насъ мыслить объ измѣнѣ; 
они заслуживаютъ, чтобъ сбылись надъ ними пред
сказанія, произносимыя гнусною ихъ клеветою. Я 
не любила никогда Паши ; онъ купилъ меня *. . быть 
можетъ, слишкомъ дорого : ибо сердца моего не льзя 
получить цѣною золота. Я была покорною неволь
ницею: онъ говоритъ, что  я хотѣла бѣжать съ 
тобою. Э то ложь; т ы  самъ знаешь; но горе по
добнымъ ему вѣщунамъ! ихъ обиды ускоряютъ 
событіе. Не думаешь лй ты , что  онъ по моей 
прозьбѣ отстрочилъ твою казнь? нѣтъ, сія ми
нутная милость даетъ ему время изобрѣсти для 
теб я  самыя лютѣйшія муки, а для меня жесто
чайшее отчаяніе. Жизнь моя была также въ опас
н о сти ; но глупая любовь его отсрочила мщеніе. 
Оно вспыхнетъ, когда лице мое перестанетъ ему 
нравиться. Тогда для меня откроется роковой 
мѣшокъ, а отсюда только два шага до моря. До
пущу ли я, чтобы онъ поступалъ со мною по при
хоти, какъ ребенокъ съ игрушкою, которой бро
саетъ  ее, когда сотрется  позолота? Я теб я  уви
дѣла, полюбила, обязана тебѣ всѣмъ, и хочу спасти 
тебя, хочу доказать могущество благодарности
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надъ рабою. Слова Паши, произнесенныя имъ въ 
гнѣвѣ, свято исполнились. Еслибъ онъ не угрожалъ 
опасностію моей жизни и чести, я могла бы осво
бодить теб я , пощадивъ Сеида ; это  правда. Теперь 
располагай мною; я на все готова; т ы  не любишь 
меня, не узнаешь Гюльнары; можетъ быть ненави
дишь ее. Увы! любовь, ненависть, я васъ не знала! 
для чего т ы  не можешь испы тать меня? Ты 
не отвергнулъ бы пламени, пожирающаго сердце, 
рожденное подъ симъ жаркимъ небомъ! Пламень сей 
для теб я  спасительный фаросъ. Онъ указываетъ 
тебѣ въ пристани челнъ, управляемый Майнотомъ ; 
но намъ надобно пройти мимо спящаго тирана . . . . 
онъ не долженъ болѣе пробуждаться!“

—  Гюльнара ! Гюльнара ! въ первый разъ еще 
чувствую всю жестокость своей участи. Сеидъ 
врагъ мнѣ; мы въ ярости стремились на погубленіе 
другъ друга, но въ открытомъ бою. Я предупре
дилъ его, я прилетѣлъ на кораблѣ и скрестилъ 
мой мечь съ его саблею; коварный кинжалъ никогда 
не будетъ моимъ оружіемъ. К то  умѣетъ щадить 
кровь женщины, т о т ъ  уважаетъ и жизнь спящаго 
непріятеля. Мнѣ было пріятно спасти т е б я ; не 
заставь меня думать, что  я оказалъ человѣколю
біе недостойному предмету его. Прости, успокой 
свое сердце. Проходитъ ночь, послѣдняя для моего 
успокоенія на этой землѣ. —

9 9  И такъ , покойся несчастный ! солнце освѣтитъ 
твои мученія и трепещущіе члены на мѣстѣ



казни. Я слышала, какъ отданы были приказанія; 
видѣла приготовленія твоей казни ; но я ее не 
увижу. Ты погибнешь й л Съ тобою .“

,,Жизнь, любовь, ненависть, все, что  привязы
ваетъ меня къ землѣ, зависитъ отъ  одного удара, 
а безъ него и бѣгство безполезно. Какъ избѣ
жать отъ преслѣдованій Ссндаі . . й забуду ли 
мои обиды, мою поруганную молодость, скучные годы, 
въ слезахъ проведенные? . . М есть порукою за нашу 
безопасность. Если же кинжалъ не достоинъ руки 
твоей: т о  рука женщины пусть испы таетъ
его. Стража подкуплена: Конрадъ, еще минута,
и мы спасены —  или погибли ; когда слабая рука 
измѣнитъ мнѣ, тогда заря освѣтитъ твою казнь, 
а мое погребеніе.

IX.
При сихъ словахъ она обернулась и исчезла 

прежде, нежели Конрадъ могъ ей отвѣчать. Онъ 
слѣдуетъ за нею съ видомъ изумленія и беспокой
ства. Не допуская, сколько ему было возможно, 
брянчать кольца тяжелыхъ цѣпей, онъ влечется по 
слѣдамъ Гюльнары, не встрѣчая никакой преграды. 
Темнота ночи и незнакомые переходы его останав
ливаютъ. Онъ не находитъ ни лампады, ни с тр а 
жи. Въ сторонѣ блеснулъ слабый свѣтъ: шшпи ли 
впередъ, или бѣжать отъ этого свѣта, едва при
мѣтнаго? Случай направляетъ шаги его. Въ лице 
его пахнулъ свѣжій передразсвѣтный вѣтеръ. Онъ 
вступаетъ въ открытую галлерею. На небѣ еще



17 —

горѣла звѣзда ночи ; Конрадъ мало обращаетъ на 
нее вниманія; другой свѣтъ, выходящій изъ уеди
ненной комнаты, привлекаетъ его взоры. Сквозь 
полуотворенную дверь онъ не видитъ ничего, кромѣ 
лампады. К то -то  пробѣгаетъ скорыми шагами, 
останавливается, возвращается й опять останав
ливается. Это Гюльнара ! Въ рукѣ ея нѣтъ кин
жала, нѣтъ никакихъ слѣдовъ злодѣянія. ,,Слава 
Богу, говоритъ онъ, сердце ея успокоилось! она не 
совершила убійства! “  Онъ разсматриваетъ ее при
стальнѣе; мелькнулъ утренній свѣтъ и смятенный 
взоръ его пораженъ ужасомъ. Она сдѣлала движете 
рукою, чтобы расправить разсыпавшіеся по лицу 
и бѣлоснѣжной груди ея волосы; кажется, что  она 
теперь только вышла изъ задумчивости, сомнѣнія, 
или ужаса. Конрадъ подходитъ ближе : торопливая
рука Гюльнары не успѣла- сте р е ть  легкое пятно 
на ея челѣ; онъ замѣчаетъ цвѣтъ пятна и угады
ваетъ . . . .  это  слабый, но вѣрный знакъ преступ
ленія . . .  . это  капля крови.

X.
Еопрадъ видѣлъ ярыя битвы, онъ испыталъ всѣ 

ужасы тюремнаго одиночества, грызущіе сердце 
преступника, ожидающаго лютой казни: онъ зло
дѣй и наказанъ. Еще руки его носили оковы, 
въ коихъ могъ оцъ навсегда остаться. Но ни 
битвы, ни потеря вольности, ни угрызенія совѣ
сти , ни ужасное его положеніе, столь сильно иа 
него не подѣйствовали, какъ э т а  капля к^ааиь

Кн. ХУ. в
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Сердце его оледенѣло отъ  негодованія. Одна капля 
крови омрачила прелести Гюльнары. Конрадъ не 
разъ видалъ текущую кровь, могъ смотрѣть на 
нее безъ содроганія, не въ пылу сраженій, но рукою 
мужей проливаемую.

XI.
,,Свершилось, сказала Гюльнара ; онъ хотѣлъ про

будиться и —  погибъ. Свершилось ; т ы  дорого мнѣ 
стоишь! Теперь всѣ разсужденія бесполезны; убѣ
жимъ отсюда; корабль ожидаетъ насъ; заря уже 
занялась. Всѣ обольщенные мною, совершенно мнѣ 
преданы и готовы п р и стать  къ остаткамъ твоего 
войска. Голосъ мой будетъ служить мнѣ вмѣсто 
руки, когда мы понесемся по волнамъ и удалимся 
отъ  сёго ненавистнаго берега.“

XI I .
Она хлопаетъ руками. По сему знаку Греки или 

Морейцы, поклявшіеся ей служить, прибѣгаютъ въ 
галлерею и становятся передъ нею. Конрадъ осво
божденъ отъ  оковъ. Онъ опять свободенъ, какъ 
вѣтеръ горъ ; но погруженъ въ такую  горесть, 
что  вся тяж есть сихъ оковъ, казалось, упала на 
его сердце.

Онъ хранитъ глубокое молчаніе. По знаку Гюль
нары отворяется потаенная двёрь, ведущая къ 
пристани. Они удаіляются отъ  города, достигаютъ 
песчанаго берега, 4 гдѣ скачущія волны усмиряютъ 
свою ярость. Конрадъ безмолвно за ними слѣдуетъ. 
Покорный волѣ Гюльнары, онъ равнодушенъ къ спа-
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сенію и къ предательству. Всякое сопротивленіе 
казалось ему безполезнымъ, какъ и тогда, когда бы 
живъ былъ Сеида, готовый насытишь мщеніе свое 
его казнію.

X I I I .
Они кидаются въ ладью; попутный вѣтеръ 

вздулъ паруса. Сколько различныхъ воспоминаній 
представилось воображенію Конрада ! Онъ вышелъ 
изъ своей глубокой задумчивости, когда показался 
огромный утесъ, подъ защитою коего брошенъ якорь. 
Нѣсколько дней, послѣдовавшихъ за послѣднею па
губною ночью, показались для него вѣкомъ ужаса, 
мукъ и злодѣяній. Въ т о  время, когда тѣнь у теса  
простерлась надъ мачтою ладьи, Конрадъ закрылъ 
голову; тяжкая горесть имъ овладѣла: онъ вспом
нилъ Гонзальеа и своихъ товарищей, свое минутное 
торж ество и бѣдственное положеніе; онъ думалъ 
также объ оставленной подругѣ, но когда онъ обер
нулся, глаза его упали на убійцу Гюльнару„

X IV .
Она всматривалась въ черты лица его, и не 

могла снести оледѣняющаго взора, ее отвергаю
щаго. Поздиыя слезы смягчили мрачный и суровый 
взглядъ, ей чуждый. Она упала на колѣна передъ 
ЬонрадомЪу и схвативъ его руку, ,,пусть Алла по
караетъ меня, т ы  долженъ мнѣ п рости ть , и сказала 
она ! Ч то  было бы съ тобою безъ сего чернаго зло
дѣянія? Обременяй меня своими упреками, но удержи
ихъ на минуту: я не т а ,  какою тебѣ кажусь: э т а

*



ужасная ночь помрачила мой разсудокъ; умѣрь 
гнѣвъ свой. Еслибъ я не любила, т о  не была бы 
преступною ; но когда бы т ы  хотѣлъ сего, т о  не 
могъ бы показать мнѣ своей ненависти. Тебя не 
было бы уже на свѣтѣ.

XV,
Гюльнара не поняла мысли Конр-адовон. Онъ 

обвинялъ не сс, а себя: онъ тер зается , почитая 
себя невольною причиною ея злополучій; но одно 
только глубокое и мрачное молчаніе изобличаетъ 
тайную горесть, его пожирающую. Между тѣмъ 
вѣетъ попутный вѣшръ ; море не волнуется; ла
зурныя воды кипятъ, разсѣкаемыя легкою ладьею.

На краю небосклона показалась точка; скоро уви
дѣли мачту, парусъ и вооруженный корабль. На 
палубѣ видны матросы. Округленные паруса 
быстро мчатъ корабль. Онъ величественно при
ближается; перуны его готовы грянуть.

Молнія блеснула въ глазахъ ихъ; ядро просви
стало надъ головами и разрѣзало волны. Конрадъ 
поднялъ голову; давно забытая радость блеснула 
въ глазахъ его: ,',это мой красный флагъ, вскри
чалъ онъ, я его узнаю, ободримся; у насъ есть еще 
друзья на Океанѣ.“ Корсары по данному знаку 
узнаютъ своего повелителя и привѣтствую тъ, его 
криками. Они немедленно спускаютъ лодку и 
свертываютъ паруса. Не слышно ничего, кромѣ 
имени Конрада. Никакая власть не уйметъ ихъ 
восторга: съ радостью и гордостью увидѣли они



его снопа вступившаго на свой корабль. Улыбка 
смягчаетъ ихъ дикіи видъ и они едва удерживаютъ 
желаніе обнять его.

Конрадъ почти забылъ свои опасности и бѣд
ств ія ; онъ отвѣчаетъ на ихъ привѣтствія, какъ 
привыкшій повелѣвать ими; пожимаетъ руку Ан
сельма, чувствуетъ, что  еще можетъ сражаться 
и побѣждать.

XY L

Послѣ первыхъ минутъ восторга, Корсары съ 
горестію помышляютъ о піомъ, что  возвращеніе 
Конрада не стоило имъ ни одного удара; они под
нимаютъ паруса и клянутся о тм сти ть  за него. 
Еслибъ они знали, что  рука женщины похитила у 
лихъ славу освобожденія ихъ начальника, т о  бывъ 
меньше разборчивы, провозгласили бы ее Царицею. 
Съ любопытною усмѣшкою они изъявляютъ другъ 
другу свое удивленіе и внимательно разсматри
ваютъ Гюльнару, Женщина, которая ниже и выше 
своего пола, которая нс страшилась крови, сму
щ ается отъ ихъ наглыхъ взглядовъ. Она обра
щ аетъ слабый и умоляющій взоръ къ Конраду ; 
опускаетъ покрывало и безмолствуетъ. Руки ея 
сложены крестомъ на сердцѣ, которое съ шѣхъ 
поръ, какъ Конрадъ внѣ опасности, все прочее 
оставило судьбѣ. Не смотря на изступленіе бѣ
шенства, коего она была жертвою, равно способная 
къ сильной любви и ненависти, къ злодѣйству н



добродѣтели, она, соверша убійство, осталась 
женщиною.

XVII.
Конрадъ видѣлъ это. Онъ почувствовалъ вдругъ 

весь ужасъ ея злодѣянія и сожалѣніе объ ея несчастій. 
Ручьи слезъ не смоютъ преступленія и гнѣвъ не
бесный нѣкогда ее постигнетъ. Но онъ не забылъ, 
ч то  кинжалъ для него исторгнутъ, что  кровь про
ли та  за него ; что сей преступницѣ онъ обязанъ 
свободою, что  для него у тр а ти л а  она земныя и 
небесныя надежды. Онъ подходитъ къ прекрасном 
невольницѣ. Она потупляетъ взоры. Какъ она измѣ
нилась въ глазахъ его, сдѣлалась смиренною, тихою 
и робкою ! Румянецъ на щекахъ ея поминутно смѣп 
нялся смертною блѣдностью; вмѣсто обыкновенной 
живости, на лицѣ ея сохранилось только пятно 
крови, брызнувшей съ кина;ала. Конрадъ беретъ ее 
за руку; она т р е п е щ е т ъ . . . .  Поздно! онъ сжи
маетъ сію руку, столь прелестную для любви и 
ужасную, когда управляетъ его ненависть. Она 
тр еп ещ етъ ; его рука лишилась твердости и го
лосъ измѣнился. Одъ зоветъ ее: , ,Гюлънара\6с Она 
не даетъ отв ѣ та . , ,Милая ГюлънараѴ* Она подни
маетъ глаза, которыхъ взглядъ былъ ему отвѣтомъ, 
и кидается въ его объятія. Если бы Конрадъ ей 
отказалъ въ семъ убѣжищѣ, сердце его было бы 
слишкомъ велико, или слишкомъ низко для см ерт
наго; можетъ быть, тайный голосъ предчувствія, 
отзывавшійся въ душѣ Конрада, сохранилъ его по-



слѣдшою добродѣтель; но сама Медора простила бы 
поцѣлуй, болѣе ничего не требовавшій отъ  женщины, 
столь прелестной, первый и послѣдній поцѣлуй, 
похищенный, въ минуту торж ества слабости надъ 
постоянствомъ, на устахъ, оживленныхъ дыханіемъ 
чистѣйшей любви, на устахъ, съ которыхъ пре
рывчатые вздохи разливали сладкій ароматъ, освѣ
жаемый легкимъ движеніемъ крыльевъ Амура.

X V III.
При наступленіи сумрака увидѣли они островъ 

Корсаровъ. Имъ казалось, что  скалы его улыбалися; 
веселый шумъ слышанъ въ пристани; маяки пы
лаютъ на вы сотахъ; лодки несутся въ заливъ; 
рѣзвые дельфины, разсѣкая пѣнистыя волны, уско
ряютъ ихъ бѣгъ. Морская птица дикимъ и пронзи
тельнымъ крикомъ ихъ привѣ тствуетъ ; вообра
женіе ихъ представляетъ имъ товарищей, возжи
гающихъ большіе огни на маякахъ.

На морѣ улыбка надежды украшаетъ всего болѣе 
счастіе возврата.

XIX.
Посреди огней, блистающихъ на горѣ и островѣ, 

Конрадъ ищетъ взорами Meдориной башни, но на
прасно; всѣ замѣчаютъ съ удивленіемъ, что  она 
скрывается во мракѣ; прежде, всегда видѣли въ ней 
привѣтный свѣтъ еще издали: теперь, можетъ
быть, онъ завѣшенъ, или горитъ тускло. Конрадъ 
кидается въ первую лодку и негодуетъ па медлен
ность гребцовъ. Для чего не даны ему быстрыя



соколиныя крылья, чтобы взлетѣть на вершину 
горы ! Гребцы требую тъ минутнаго отдыха. Конради 
пылая нетерпѣніемъ, бросается въ водны, дости
гаетъ  берега и л ети тъ  по знакомой ему тропинкѣ.

Онъ уже у дверей башни; останавливается, слу
ш аетъ : никакой звукъ не прерываетъ царству
ющаго въ ней молчанія. Мракъ ее окружаетъ: онъ 
нетерпѣливою рукою стучитъ  въ дверь; никто но 
отпираетъ, не слышно шороха шаговъ. Онъ с т у 
читъ снова, но уже слабо ; дрожащая рука отка
зывается служить беспокойному желанію сердца! 
Отворяютъ дверь; онъ видитъ знакомое лице, но 
не то , которое съ такимъ нетерпѣніемъ желалъ 
онъ прижать къ своему сердцу ; ему не отвѣчаютъ ; 
два раза хотѣлъ онъ спросить, но слова умерди на 
устахъ его ; онъ берешь свѣтильникъ, которой вы
падаетъ изъ рукъ его и гаснетъ. Ожидать ли ему, 
пока опять его засвѣ тятъ ?  Эпю для него mo же, 
что  ожидать разсвѣта. Другой свѣтильникъ, колеб
лющимся сіяніемъ слабо освѣщаетъ темные пере
ходы; онъ кидается въ комнату и видитъ передъ 
собою то , чему сердце его не вѣрило, хотя и пред
чувствовало.

XX.
Конрадъ неподвиженъ и безгласенъ, взоры его4 

прикованы къ той , которую оіѵъ любилъ. Печаль 
не легко разстается  съ своимъ предметомъ; она 
боится собственнаго признанія, что все погибло. 
Медора была спокойна и прекрасна, какъ будто
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смерть явилась ей въ образѣ друга; въ оледенѣв
шихъ рукахъ держала она цвѣты и какъ бы прижи
мала ихъ, позабывшись сномъ. Можно было поду
мать, что еще рано проливать слезы. Бѣлыя, какъ 
снѣгъ, вѣжды, покрывали зѣницы, лишенныя огня 
ихъ одушевлявшаго. Ахъ! какъ разительно изобра
жается смерть въ очахъ, когда душа оставила сей 
тронъ свѣта.

Сіи голубые круги потускли и измѣнились ; но 
у ста  Медоры сохранили еще свою свѣжесть; каза
лось, теперь только слетѣла съ нихъ улыбка. Увы! 
печальный покровъ, повязка на прекрасныхъ воло
сахъ, нѣкогда презиравшихъ пышное украшеніе цвѣ
товъ и бывшихъ игралищемъ зефировъ, блѣдность 
ланитъ: все ясно, говоритъ, что  могила готова
принять свою жертву. Ее^ болѣе н ѣ тъ ; что же дѣ
лаетъ Конрадъ ? , . .  .

XXI.
Конрадъ ни о чемъ уже не спрашивалъ. Первый 

взглядъ, брошенный имъ на зто  бездушное лице, 
сказалъ все. Она умерла; что нужды, какимъ обра
зомъ? Этого довольно. Любовь первыхъ лѣпіъ, на
дежда въ будущемъ, источникъ сладостныхъ же
ланій и нѣжнѣйшихъ заботъ, одно живое существо, 
которое не могъ онъ ненавидѣть ; все у него 
о тн я т о  ! Онъ достоинъ своей участи, но это  не 
уменьшаетъ его горести. Человѣкъ добродѣтель
ный обращается въ бѣдствіяхъ къ Небу, куда на 
вѣки затворенъ входъ преступленію. Гордые и



зш е, поставляющіе счастіе въ минутныхъ благахъ 
и непереносящіе своихъ надеждъ за предѣлы гроба, 
все теряю тъ , разрывая цѣпи съ землею! К то въ 
силахъ перенесть равнодушно потерю предмета, 
составлявшаго его единственную отраду? Сколько 
строгихъ и суровыхъ лицъ служатъ личиною серд
цамъ, изнывшимъ отъ несчастія! Какъ часто 
скрываются горестныя мысли, но не могутъ скрыть
ся въ улыбкѣ тѣхъ, коимъ лучше присталъ бы 
видъ печальный.

X X II.
Чѣмъ человѣкъ чувствительнѣе, тѣмъ меньше 

умѣетъ онъ скрывать волненіе растерзаннаго 
сердца, которое въ каждой мысли ищ етъ успокоенія 
и ни въ одной его не находитъ. Нѣтъ словъ для 
выраженія тайнаго состоянія души. Истинная 
горесть безмолвна; печаль Конрада была безпре
дѣльна. Неподвижный, оцѣпенѣлый, приведенъ въ 
такую слабость, » что онъ заплакалъ, какъ жен
щина: знакъ невозвратной потери! Никто не видѣлъ 
слезъ, текущихъ по щекамъ его; быть можетъ, 
онъ удержалъ бы ихъ при свидѣтеляхъ. Но онъ 
поспѣшно отеръ глаза и удалился съ растерзан
нымъ, неутѣшнымъ сердцемъ . . . .  Возсіяло солнце ; 
день казался мрачнымъ для Конрада. Наступила 
ночь; въ душѣ его простерлась вѣчная тьма; самою 
ужасною тьмою покрываютъ глаза облака душевныя. 
Никакая слѣпота не равняется съ слѣпотою несчаст
ливца, который не можетъ, не смѣетъ в и д ѣ ть ....
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и, отталкивая руку проводника, ищетъ еамаго 
глубокаго ирака.

X X II I .
Сердце Конрада было создано для нѣжности; 

оно насильно увлечено къ преступленіямъ. Слишкомъ 
рано испыталъ онъ измѣны, долго былъ жертвою 
обмана. Чувства его, отъ  природы добрыя, имѣли 
участь воды, окаменѣвшей подобно, вертепу, въ 
который падаетъ она капля за каплею : можетъ
быть, она была свѣтла, пробираясь сквозь песокъ, 
но оледенѣла и окаменѣла. Ударъ грома мгновенно 
раздробилъ скалу, которую бури давно уже подры
вали; сердце Конрада поражено подобнымъ ударомъ.

Нѣжный цвѣтокъ возрасталъ у подошвы сей 
скалы, коей тѣнь служила ему защитою: одинъ 
ударъ грома разрушилъ скалу и лилію. Не оста
лось отъ  сего прекраснаго растѣнія ни листочка, 
который бы сказалъ объ его у т р а т ѣ : всѣ они 
поблекли и превратились въ пепелъ; остатки  хлад
наго защитника его разсѣяны по безплодному берегу.

X X IV , *
Зарумянилась заря. Никто изъ товарищей Кон

рада не смѣетъ нарушить его уединеніе. J h- 
сслъмъ рѣшается, наконецъ, проникнуть въ башню: 
его тамъ не было, его нѣтъ и на берегу. —  Бьютъ 
тревогу; бѣгаютъ по всему острову до темной

. ночи. На другой день новые поиски : имя его
утом ляетъ эхо. Тщетно ищ утъ его на горахъ, въ 
пещерахъ, разсѣлинахъ, долинахъ. У берега на-
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ходятъ оторванную цѣпь челнока. Надежда ожив* 
ляеіпсл; за нимъ слѣдуютъ по морю: напрасно!
Дни смѣняются днями; Конрада нѣ тъ; онъ никогда 
не возвратится. Нѣтъ ни вѣсти, пи слѣда, кото
рый бы сказалъ объ его участи : живъ ли онъ, или 
смерть положила конецъ его отчаянію?

Товарищи долго его оплакивали: болѣе никто не 
ногъ о немъ плакать. Подругѣ его воздвигнутъ 
прекрасный памятникъ. Ч то  до него, никакой 
надгробный камень не говоритъ ни объ его смерти, 
ни объ его жизни.

Для будущихъ временъ осталось одно имя Кор* 
сара, который между тысячью преступленій сохра* 
пилъ одну добродѣтель.

Я.

.і
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Ч а с ъ  с м е г т в .

П о в ѣ с т ь .

(Соч. А. Гюго.)

Среди пустынныхъ горъ, отдѣляющихъ Королев
ство Валепцію отъ равнинъ новой Кастиліи, воз
вышается Ціснфуегскій монастырь. Изгнанные на
ступательною войною далеко отъ  опустошенныхъ 
монастырей своихъ, —  монахи оставили мирныя 
свои келліи. Полевая трава роола въ церкви, жер
твенникъ лишенъ былъ священныхъ утварей; и 
посреди всеобщаго разрушенія сей Святой обители, 
уцѣлѣло одно только большое Распятіе изъ чернаго 
мрамора.

Гусарскій полкъ, въ которомъ служилъ Албертъ, 
остановился въ окрестностяхъ монастыря ; молодый 
Офицеръ раскинулъ свою палатку предъ папертью 
разрушенной церкви.

То было ночью: звѣзды блистали на голубомъ 
сводѣ, какъ блестки на черномъ платьѣ вдовы Си- 
вильской (вдовушки;) луна тихо катилась по 
небу, выставляя блѣдный свой рогъ, подобный на
тянутом у луку стрѣльца. Албертъ въ своей па
латкѣ лежалъ у огня почти уже потухшаго, завер
нувшись въ широкій бѣлый плащъ. Утомленная го
лова t‘ro покоилась на сѣдлѣ быстраго коня его; 
уже нс слыхалъ онъ ничего кромѣ пронзительныхъ 
криковъ кузнечика, ржанія лошадей, привязанныхъ



къ кольямъ, да изрѣдка оклики часовыхъ раздавались 
въ воздухѣ.

Время летѣло; онъ думалъ о своей милой, юной 
невѣстѣ, обѣщанной ему по возвращеніи изъ похо
довъ военныхъ, объ Элеонорѣ пріятно улыбающейся, 
съ голубыми глазами и съ длинными русыми вла
сами, Элеонорѣ, которую ни красы Римлянокъ, ни 
очаровательныя прелести обитательницъ Гренады, 
не могли изгнать изъ его сердца. М ечтая о любви 
и Франціи, Албертъ началъ засыпать; но морскій 
вѣтеръ, быстро гоня мрачныя дождевыя облака, на
несъ грозу на станъ Французскій. Албертъ всталъ, 
и желая скрыться отъ  лцвня потокомъ низвергав
шагося, увидѣлъ полуотворенную церковную дверь...  - 
онъ входитъ.

Церковь была темна и сыра; быстрыя молніи, 
проникавшія въ оную сквозь раскрашенныя стекла 
оконъ, освѣщали только каменныя гробницы древ
нихъ Рыцарей и ограбленный жертвенникъ Спаси
теля . Молодый воинъ увидя себя въ семъ печаль
номъ мѣстѣ, почувствовалъ страхъ, противъ кото
раго тщ етн о  вооружается разсудокъ. Онъ сталъ 
на средину церкви, тишина прерывалась только 
шелестомъ шаговъ его и бряцаніемъ шпоръ на са
погахъ. Часы пробили полночь; Албертъ слушалъ 
съ трепетом ъ; двенадцать ударовъ медленно стук
нули по звонкому колокольчику. — Тогда Царскія 
двери отворились, скрыпя на вереяхъ своихъ; Свя
щенникъ, одѣтый въ черныя ризы, украшенныя се-
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реСрянымъ крестомъ, вы ступаетъ, неся божествен
ный Сосудъ и освященный Хлѣбъ; поги его едва ка
сались каменныхъ длитъ звонкаго пола, не пробуждая 
въ немъ отголоска.

Поставивъ на Престолъ Сосудъ, онъ оборотился 
къ тому мѣсту, гдѣ находился Офицеръ и, казалось, 
просилъ его подойти. Побужденный неизвѣстнымъ 
ему чувствомъ, онъ приблизился, и преклонивъ колѣна 
на ступеняхъ жертвенника, слушалъ величествен
ный гласъ служителя Божія, совершавшаго панихиду 
по усопшемъ. Подвигнутый къ благочестію воспо
минаніемъ о дѣтствѣ  своемъ, оиъ пѣлъ и замѣ
нялъ Клиръ священнослужителей. По окончаніи 
панихиды, Священникъ, среди пустой церкви, остав
ленной православными, возгласилъ —  миръ вамъ ! 
потомъ оборотясь къ Офицеру сказалъ :

,,Молодой чужестранецъ, услуга оказанная мнѣ 
тобою, извела душу мою изъ чистилища; около 
двухъ вѣковъ страдалъ я за грѣхъ, содѣланный 
противъ строгихъ правилъ сего Монастыря ; около 
двухъ вѣковъ ожидалъ я помощи отъ  нѣкоего смерт
наго для совершенія службы. Уже много разъ било 
полночь, и около двухъ столѣтій никто не являлся; 
т ы  одинъ пришелъ сюда; преклонивъ колѣна предъ 
жертвенникомъ Милосердаго Бога, піы —  мой Ангелъ 
Хранитель, помогъ мнѣ разорвать узы еще обреме
нявшія мою душу и заграждавшія ей путь къ не
бесной обители. Да вознаградится твое благоче-
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сгпіе! Я могу разрѣшить одинъ вопросъ твой, одинъ; 
спроси, что  ты  знать желаешь/*

Албертъ затрепеталъ, но пришедъ въ себя 
(человѣкъ всегда, желаетъ знать т о — очемъ лучше 
бы ему оставаться въ невѣдѣніи), сказалъ: „служи
тель олгпаря, повѣдай, какъ долго жить мнѣ? — 
Молоды» человѣкъ, отвѣчалъ Священникъ пріятно и 
вмѣстѣ печально, чего т ы  отъ  меня требуешь? 
Но ты  желаешь: познай. Чрезъ тр и  года, въ т о т ъ  
день, въ т о т ъ  часъ, когда солнце броситъ первый 
дучь на землю, душа твоя отыдешъ отъ  тѣла “ 
При сихъ словахъ старецъ скрылся, не оставивъ 
по себѣ никакого слѣда, показывавшаго, что  онъ 
сошелъ въ могилу иди вознесся на небо.

Албертъ вышелъ изъ церкви, въ мрачной задум
чивости, ибо отнынѣ надежды юности его огра
ничивались самымъ тѣснымъ кругомъ.. Онъ послѣдо
валъ за своими соратниками, бился, можетъ быть, 
неустрашимѣе прежняго, но безъ той  безразсудной 
дерзости, которая смерть презираетъ. Олъ уже 
нс дорожилъ жизнію, ибо предѣлъ ея однажды на
всегда былъ назначенъ. Съ миромъ возвратился въ 
отечество ; опять увидѣлся съ Элеонорою> которую 
любилъ такъ страстно. Отецъ юной дѣвицы на
помнилъ ему, что она его возлюбленная; сама 
Элеонора, краснѣя, говорила, что  она его невѣста; 
родная мать Алберта, дряхлая мать его, желавшая 
полюбоваться счастіемъ единственнаго сына своего, 
напомнила ему о первой любви и о первыхъ. ме~

I

г
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чтпахъ его юности. Онъ равнодушенъ былъ къ дружбѣ 
отца, къ любви невѣсты, къ нѣжности матери, думая 
бёзпрсстайно о послѣднемъ часѣ, къ которому съ 
каждымъ днемъ болѣе и болѣе приближался. Нако
нецъ прошли два года послѣ роковой ночи. Отчаян
наго повлекли его въ церковь, гдѣ предъ жертвен
никомъ поклялся онъ Элеонорѣ своей въ ненару
шимой вѣрности; запинаясь, произнесъ клятву сію, 
зная, что она будетъ разторгнута смертію въ 
концѣ сего же самаго года.

Всѣ думали, что  онъ былъ счастливъ. Но сердце 
его было преисполнено горести! Однакожъ Албертъ 
храбростію своею достигъ до первыхъ воинскихъ 
степеней; богатство матери содѣлалосъ его соб
ственнымъ ; онъ обладалъ женою, которую страстн о  
любилъ; все, казалось, ему благопріятствовало.

Ч то  составляетъ радость супруговъ, умножало 
его отчаяніе : Элеонора готовилась быть матерью —  
и, паконецъ, онъ облобызалъ новорожденнаго сына 
своего, который безъ него долженъ былъ вырости; 
оиъ не могъ перенесть сего новаго счастія. Долго 
т а я  горесть души своей, не могъ уже скрывать 
ее; —  мать примѣтила тайную печаль; скоро 
узпала о томъ и младая супруга; но вопреки тр о 
гательнымъ ихъ просьбамъ, онъ сохранилъ въ сердцѣ 
своемъ ужасную тайну, отравлявшую счастіе его 
жизни.

МѣсяцъX еще оставалось ему любить свое семей
ство. Будучи предусмотрителенъ, какъ нѣжный

Кн. Х К  3* - '
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отецъ, привелъ въ порядокъ дѣла свои, и, не 
помышляя о мірскихъ нуждахъ, приготовился къ 
предопредѣленному удару судьбы, и съ непоколебимою 
твердостію  ожидалъ назначеннаго часа.

Мѣсяцъ протекъ, въ послѣдній разъ солнце зака
тилось для Алберта. Тогда собравъ всѣ свои
силы, позвалъ къ себѣ мать и супругу, — открылъ ' 
имъ роковую тайну ; * потомъ приготовился къ 
смерти.

Большая насыпь къ востоку возвышалась предъ 
его домомъ: ту д а -то  велѣлъ оиъ перенести постель, 
на которой сѣлъ между старою своею матерью, 
лишавшеюся молодаго своего сына, и между слабою 
супругою, остававшеюся безъ подпоры.

Какъ ихъ прощанія были горестны! Какъ послѣд
няя ночь сія, казалась неперемѣнно, т о  долгою, т о  
короткою, смотря потому, надежда, или страхъ 
волновали ихъ сердца.

Надъ головою Алберта взошла и опять сокрылась 
блѣдная двурогая луна, которой тр и  года назадъ 
удивлялся онъ, во время бурной ночи, проведенной 
имъ въ Монастырѣ, на горахъ Валенціи.

Между тѣмъ начинало сц ѣ тать; пѣніе птицъ, 
громкій крикъ пѣтуха возвѣщали несчастному А л 
берту наступленіе дня, 'и  конецъ его приближался.

Послѣдній часъ жизни его пробилъ . . . .  лучь блес
нувшій съ востока озарилъ небо и, казалось, о ста 
вилъ по себѣ свѣтозарный путь для отходившей 

души. Тогда глаза его закрылись съ судорожнымъ
I - ! ‘ _



движеніемъ ; легкій т р е п е тъ  медленно пробѣжалъ по 
охладѣвшимъ членамъ; раздались громкія трубы, по
томъ послышался глухой шумъ и громкое воззваніе: 
Албертъ ! . . . .  Албертъ\ . . ч .
% Албертъ очнулся; подъ открытымъ небомъ, освѣ

щеннымъ первьщи лучами восходящаго солнца, ле
жалъ онъ подлѣ вечерняго потухшаго огня. Трубы 
полка его привѣтствовали зарю громкою пѣснію и 
другъ его, Алфредъ спрашивалъ: какъ провелъ т ы
ночь, Албертъ?

Молодой Офицеръ съ трудомъ приподнялся, еще 
утомленный сновидѣніями ночи; онъ съ признатель
ностію пожалъ холодною рукою руку своего друга; 
но сердце его еще нѣсколько времени сильно билось 
отъ  радости и печали; ибо, ежели земныя ожиданія 
возобновились: т о  послѣ пробужденія своего лишился 
онъ супруги и сына.

//. Фслпцынъ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Р у с а л к а ., (*)

Надъ озеромъ, въ глухихъ дубровахъ,

Спасался нѣкогда монахъ,

Всегда въ занятіяхъ суровыхъ,

Въ постѣ, молитвѣ п трудахъ.

Уже лопаткою смиренной
s

Себѣ могилу старецъ рылъ,

И лишь о смерти вожделѣнной 

Святыхъ Угодниковъ молилъ.

Однажды лѣтомъ у порогу 

Поникшей хижины своей ,

Анахоретъ молился Богу.

Дубравы дѣлались чернѣй;

Туманъ надъ озером^ дымился,

И красный мѣсяцъ въ облакахъ 

Тихонько по небу катился*

На вод'ы сталъ глядѣть монахъ.

Глядитъ, невольно страха полный;

Не можетъ самъ себя понять . . .

И видитъ: закипѣли волны,

И присмирѣли вдругъ опять . . .

И вдругъ . . . .  легка, какъ тѣнь ночная,

Бѣла, какъ ранній снѣгъ холмовъ,

Выходитъ женщина нагая- 

И молча сѣла у бреговъ.'

Глядитъ на стараго монаха 

И чешетъ влажные власы.

С) Изъ прекраснаго собранія мѣлкихъ Стихотвореній, на сихъ 
дняхъ только отпечатаннаго. Сія книга продается у Комисіонера 
Р. Р. И. Слёшіна но 10 р. экземпляръ, съ пересылкой) 11 рублей. 
См. Рѵскій Инвалидъ No. Згй 1826-го года/



Святой монахъ дрожитъ со страха 

И смотритъ на ея красы.

Она манитъ его рукою,

Киваетъ быстро головой . . .

И вдругъ падучею звѣздою 

Подъ сонной скрылася волной.

Всю ночь не спалъ старикъ угрюмой 

И не молился цѣлый день:

Передъ собой съ невольной думой 

Все видѣлъ чудной дѣвы тѣнь.

Дубравы вновь одѣлись тмою j 

Пошла по облакамъ луна,

И снова дѣва надъ водою У

Сидитъ, прелестна и блѣдна.

Глядитъ, киваетъ головою,

Цѣлуетъ издадп, шутя,

Играетъ, пленяется волною,

Хохочетъ, плачетъ, какъ дитя,

Зоветъ монаха, нѣжно с т о н е т ъ . .,

,Діонахъ, монахъ! Ко мнѣ, ко м н ѣ ! , , ,и 

II вдругъ въ войнахъ прозрачныхъ тонетъ  

И все въ глубокой тишинѣ.

На третій  день отшельникъ страстной 

Близъ очарованныхъ брегодъ 

Сидѣлъ и дѣвы ждалъ прекрасной,

А тѣнь ложилась средь дубровъ . . .

Заря прогнала гаму ночную :

Монаха не нашли нигдѣ, .

II только бороду сѣдую 

Русалки дергали въ водѣ.

А. Пушкинъ.
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Е я  С ія т е л ь с т в у  К ііягинъ  З е н е н д ѣ  

А л е к с а н д р о в н ѣ  В о л к о н с к о й .

(II tuo cantar che поГanima si sente.)

Мнѣ говЪряшы ,,она иоешъ,

II радость тихо въ душу льется ;

Раздумье томное найдетъ,

Въ мечтаньи сладкомъ сердце бьется.
*

И то , что мило на земли,

Когда поетъ она —  мил be ;

II пламеннѣй огонь любви,

II все прекрасно« — святѣе/*
* " , '

, А я —  я слезъ не проливалъ»

Волшебнымъ голосомъ плѣненный, (

Я только помню, что вйда.іъ

Пѣвицы образъ незабвенный.
*

О! помню я, какимъ огнёмъ 

Сіяли очи голубыя,

Какъ на челѣ ея младомъ 

Вішіся кудри золотыя.
*

И помню звукъ ея рѣчей,

Какъ помнятъ чувство дорогое;

Онъ слышится душѣ моей,

Въ немъ было что-то реэемнѳ$,
*

Она, она' передо мной,

Когда таинственная лира 

Звучишь о Пери молодой

Долины свѣтлой Кашемира, - 1 
*
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Звѣзда любпи надъ ней горппіъ;

И спіанъ обхваченъ пеленою;

Она Эѳирная летитъ,

Чуть озаренная луною.
*

Изъ лилій съ розами вѣнокъ 

Небрежно волосы вѣнчаетъ, , "

И локоны ея взвѣваетъ 

Душистый ночи вѣтерокъ.

//. Козловъ.

Г е і і і п .

Когда гремя и пламенѣя 

Пророкъ на небо улеталъ,

Огонь отрадный проникалъ,

Тревожилъ душу Елисея;

Святыми чувствами полна,

Мужала, крѣпла, возвышалась 

II вдогхновеньбмъ озарялась,

И Бога слышала она. —

Такъ Геній радостно трепещетъ, 

Свое величье познаетъ,

Когда предъ нимъ гремитъ и блещетъ 

Инаго Генія полетъ;

Его воскреснувшая сила 

Мгновенно зрѣетъ для чудесъ,

И міру —  новыя свѣтила 

Дѣла избранныя Небесъ.

TL Языковъ



С т а р ц у - Г е р о ю .1 V I
(Посвящается 15. Н. Г ...................ву.)

„Что грустенъ, могучій, и слезы впервые 

Струями ліются по блѣднымъ щекамъ?

Иль вспомнилъ младенчества годы златые?

Иль думой вознесся къ почившимъ сынамъ?

Иль плачешь о внукѣ сраженномъ войною?

Иль ты опозоренъ ничтожнымъ врагомъ?

Иль брань разразилась надъ отчей страною,

И мещетъ на насъ сокрушительный громъ?“

Другъ юный! мнѣ память о дѣтствѣ отрадна,

Л слезъ не пролью о почившихъ сынахъ;

Ихъ сонъ безмятеженъ, обитель прохладна,

Ихъ души ликуютъ въ небесныхъ краяхъ.

Не плачу о внукѣ сраженномъ войною;

Безсмертья вѣнецъ онъ кончиной стяжалъ,

Я слабыхъ обиды всегда презиралъ,

И брань не летаетъ надъ отчей страною.

Л жъ плачу, и стонутъ Россіянъ сердца :

Не стало Царя, АЛЕКСАНДРА ■— Отца!

Пл. Ободовскіи.

V —  40 —

28-го Ноября. 

1825 года.
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К ъ  Р у с с к о м у  н а р о д у .

Будь твердъ въ несчастій, о доблестныц народъ ! —  

Отецъ твой похищенъ Всевышнею судьбою ;

Ужь Онъ на небесахъ, но Братъ Его съ тобою.

Россія, въ траурѣ, но нѣту въ ней сиротъ.

Самъ Богъ, вручая скилтръ десницѣ НИКОЛАЯ,

Бъ Монархѣ намъ даритъ нѣжнѣйшаго Отца :

Къ Нему любовііЪ и вѣрностью пылая ,
! .

Вѣкъ будутъ преданы всѣ Русскія сердца.

X В . Ланевскоп.

С а ш ѣ - К а з и а ч е е в у ,

(Во время болѣзни.)

Ты льхнавѣсшіппь пришелъ меня?

Въ углу моемъ тебя ль я встрѣтилъ?

Ты ль юный другъ, любовь моя!,

Мой образъ въ памяти храня,

Мое отсутствіе замѣтилъ?
*

Сколь сладокъ дѣтскій лепетъ твой!

Какъ будто Ангела явленьемъ 

Утѣшенъ юноша больной,

Младенца съ чистою душой

Добросердечнымъ посѣщеньемъ !
*

Привѣтомъ нѣжнымъ словъ простыхъ 

Въ мсид ты пролилъ миръ и счастье,

Ты мнѣ принесъ въ чертахъ твоихъ 

Не хладный ликъ друзей иныхъ,

Не свѣта лживое участье,
*



Нылъ! посреди утѣхъ и ска 

Земное все шебѣ безвѣстно :

Душа твоя, какъ день, ясна 

М на землѣ еще полна

Своей невинности небесной.
*

Ты не умѣешь для очей 

Поддѣлать радость, огорченье,

И свѣдавъ о судьбѣ моем,

Ты съ милой жалобой своей і
Свое принесъ мнѣ утѣшенье.

I
Но чѣмъ же я, какой мольбой,

Тебѣ воздамъ, мой гость прекрасный ? . . 

"Ко всѣмъ бдаговол;. душой,

Ростн, цвѣти, играй и пой

Въ своп возрастъ непорочно-ясный.
#

Будь радостью семьи сьоей !

И что бы насъ ни разлучало ^

Чрезъ много бурныхъ, свѣтлыхъ дней, 

Бъ сей дѣтской нѣжности твоей 

ч Намъ вѣчной дружбы будь начало !

Тц
23-го Октября,

1 8 2 4.
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Р о м а н с ъ .

(Un Troubadour trompé par von amie)

Обманутый своей подругой ним ой,

Такъ Трубадуръ, вздыхая напѣвалъ:

„Намъ лі&шишъ привѣтъ надежды легкокрылой/

Но кто ея измѣнъ не испыталъ ?
*

Едва цвѣтокъ распустится весною,

Уже плода мы сладость познаемъ;
„  ' *И сердце такъ надежды красотою

Любуется, какъ раннимъ тѣмъ цвѣткомъ.
*

А онъ, вдали предвозвѣщая грозы,

Не тщ етно ли насъ тѣшишь иногда 7 

Плѣнительны святой надежды розы!

Н о  часто цвѣтъ отраднѣе плода У

/ / .  Бороздка,
Село Мсдвѣдово.

№ 3. Окт. 25 дня.

А  д  л  н ѣ .

По случаю пропажи портрета е.у

Богиня Пафоса, гордясь красой своею,

Въ собраніи богинь не разъ хвалилась ею. 

Богини-женщины, ну, можно ль имъ 

Такое оскорбленье 

Оставить 6esb отмщенья ?

Нѣ̂ пъ ! . .  мстителемъ своимъ 

Безсмертные избрали 

Нельстивый твой портретъ:

За нимъ Меркурія послали.



Онъ невидимкою влешя въ твой кабинетъ,'' ф ■
Унесъ твое изображенье.

Узря его, соборъ боговъ, отъ восхищенья 

Разиня ротъ стоялъ. ,

Венеру Зевсъ призвавъ, съ упрекомъ ей сказалъ: 

Напрасно, дочь 'моя, гордилась ты собою,

Мечтая всѣхъ затмишь своею красотою,

Когда и смертная тебя ей превзоиіла !

Но чтобы шы и впредь забыться не могла, 

Портретъ сей пусть твои чертоги украшаетъ,

И о смиреніи тебѣ напоминаетъ.

Мхл'б Лквлвъ.
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Э п и т а ф і я .
» t

Нашему младенцу.

Недолго на землѣ нашъ Ангелъ погостилъ!

II все, что намъ собою подарилъ :

Надежду, счастіе, съ чутѣхоц неземною 

Нашъ милый гость унесъ съ собою!

IL А о жег никовъ.

Казанъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .
Ф е в р а л ь , 1 8 2 6 .

П Р О З А .

Г о л о с ъ  Е в р о п ы .

По слушю попиты блаженныя п втьгноп памяти 
достойнаго Г О С У Д А Р Я  И М П Е Р А Т О Р А  

А Л Е К С А Н Д Р А  Его.

„Кончина ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА І-го, 
сказано въ Монитерѣ, есть  одно изъ тѣхъ событій, 
которыя оставляю тъ глубокое впечатлѣніе въ серд
цахъ народовъ. Онъ обладалъ обширнѣйшею въ 
свѣтѣ Имперіею въ одну изъ величайшихъ эпохъ 
И сторіи; Его" правленіе и личный характеръ отли- 
ча.іися особенною и, можетъ быть, единственною 
чертою. Онъ столько же былъ великъ своею умѣ
ренностью, сколько и безпредѣльнымъ могуществомъ.

, ,Сія-то совершенная умѣренность разительно 
оказалась въ отношеніи къ Франціи, во время двухъ 
скоро послѣдовавшихъ одинъ за другимъ походовъ, 
когда упоеніе побѣды и счастія могло бы извинить 
памятозлобіс въ душѣ не столь возвышенной. Но 
сердце АЛЕКСАНДРА отъ  природы исполнено было 
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великодушія и человѣколюбія, которыя поставляли 
Его превыше счастія и носчастія.“

Но горесть объ Его потерѣ едва ли можетъ вну
ш ить болѣе краснорѣчивыя и истинныя чувствова
нія, какія излиты были въ 18U году въ одномъ изъ 
ученыхъ собраній нашихъ, которое почтилъ Онъ 
Своимъ присутствіемъ. Рѣдко случается, чтобы 
похвалы, произнесекныя ГОСУДАРЮ, въ продолженіи 
времени не измѣнились. Но здѣсь мы увидимъ, что  
Ораторъ былъ только Историкомъ и предупредилъ 
голосъ потомства. Выпишемъ сіе мѣсто безъ вся
каго прибавленія :

/
,,Великодушіе АЛЕКСАНДРА , * сказалъ Ора

торъ, (*) оживило предъ нами одного изъ великихъ 
мужей древности, страстны хъ къ славѣ. Его могу
щество и юность ручаются за прочность мира 
Европы. Его просвѣщенный героизмъ, кажется, до
стоинъ продолжить царствованіе, достоинъ возобно
вить и еще болѣе украсить образецъ Монарха-Фи- 
лософа, оставленный Маркомъ-Авреліемъ, и явить 
на Престолѣ мудрость, облеченную могуществомъ, 
равнымъ только благотворному намѣренію, сдѣлать 
счастіе Міра.“

,,Европа прейіерпѣла великую потерю, говоритъ 
Journal de Paris; да будетъ благословенна память

(*) Рѣчь Г. Вилдеменя, произнесенная во Французской Академія, 
по случаю полученія имъ въ 1814 году награды за похваль
ное слово Мон'таню. ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ І-й 
присутствовал!, въ семъ собраніи.



сего могущественна^ Монарха, тѣмъ болѣе достой
наго скорби всѣхъ народовъ, также какъ и своего, 
что  Онъ при жизни Своей умѣлъ упрочить Свою 
миролюбивую систему на грядущія времена.“

, „Права АЛЕКСАНДРА І-го на благодарность 
Европы священны; имя Его будетъ сіять между 
именами благодѣтелей человѣчества; въ мнѣніи 
Россіянъ Онъ достигъ такрй степени величія, 
которая не позволяетъ сомнѣваться, чтобы поли
тика Его не была сохраняема столь же свято, 
какъ и Его память.“

„Священна для насъ память АЛЕКСАНДРА, гово
ри тъ  Drapeau blanc; Онъ былъ другъ и благодѣтель 
нашего отеч ества ; правосудный и просвѣщенный 
ГОСУДАРЬ, Который зналъ потребности своего 
народа, и доставлялъ ему вес нужное для его спо
койствія и благосостоянія, кроткій и великодушный 
побѣдитель; душа Царственнаго Совѣта, пользовав
шійся безпредѣльнымъ могуществомъ своимъ един
ственно для блага человѣчества, которое десять 
лѣтъ уже покоится послѣ продолжительныхъ стр а 
даній. Исторія поставитъ имя Его на ряду съ 
именемъ П е т р а  Великаго въ политическомъ отно
шеніи, а какъ человѣка, еще выше; Онъ соорудилъ 
Себѣ въ сердцахъ Французовъ прочный памятникъ 
удивленія и признательности.“

„Кончина ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА, гово
ри тъ  Gazette de Francey сама по себѣ уже, безъ 
всякаго отношенія къ будущей участи Европы,



есть  самое поразительное и горестное событіе. 
Міръ лишился Того, Котораго всеобщій годрсъ 
народовъ нарекъ человѣкомъ добродѣтельнымъ и 
могущественнымъ.“

,,Онъ первый обуздалъ честолюбіе всеобщаго 
утѣснителя ; возстановилъ устройство Европы на 
древнихъ основаніяхъ, и тогда, когда все дышало 
войною, доставилъ намъ безмятежный миръ.“

,,Обладая Имперіею, соединяющею Европу съ 
Азіею, АЛЕКСАНДРЪ І-й чувствовалъ, ч то  Онъ 
назначенъ быть примирителемъ,“

„Ему стоило бы нанесть только послѣдній ударъ 
дряхлой Оттоманской Имперіи, неожиданно потря
сенной домашнимъ непріятелемъ; Онъ могъ бы 
обратить въ пользу своей Державы обстоятель
ства, коихъ не Онъ былъ причиною. Ио саніые 
благовидные предлоги не въ силахъ усыпить совѣсть 
мудраго.“

„Сколько слезъ пролито о смерти столь вне
запной ? Какія благословенія ожидаютъ въ отдален
номъ потомствѣ нашемъ освободителя и возста
новителя человѣчества?“

„Уже ли вмѣстѣ съ Нимъ исчезнетъ Его благо
творная политика? сойдутъ ли съ Нимъ во гробъ 
всѣ надежды добрыхъ? возможно ли, чтобы Пре
емникъ Его Трона отрекся отъ  лучшей части 
Своего наслѣдія?“
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„Напрасно ласкаютъ себя враги Царей. Живъ 
Богъ! Онъ не для того вдохнулъ сей союзъ, неслы
ханный въ лѣтописяхъ образованныхъ народовъ, 
чтобы сіе прекрасное начинаніе разрушилось вмѣ
стѣ  съ бытіемъ своего виновника : нѣтъ ! столько 
славы Небо не предоставило одному человѣку; мы 
вѣримъ, что  и преемники Его будутъ продолжать 
начатое.

„Мы не сомнѣваемся, чтобы духъ мятежа не воз- 
* радовался о сей смерти. Она поразила одного изъ 

величайшихъ и ужаснѣйшихъ враговъ его. Но Онъ 
былъ смертный, а дѣло Божіе безсмертно.“

Бъ сей же газетѣ сказано:

„ П е т р ъ  І-й скончался въ 1725 году; АЛЕК- 
г САНДРЪ І-й въ 1825 : цѣлое столѣтіе  раздѣляетъ 

ихъ. Сколько событій, сколько благотворныхъ и 
разрушительныхъ чудесъ вмѣщаетъ сей промежу
токъ времени! какой исполинскій шагъ сдѣлала 
Россія въ очахъ благоговѣющей Европы! сколько 
пріобрѣла она нравственнаго величія, которое 

f с то и тъ  болѣе могущества, или есть самое могу- 
. щ ество! Сколько П е т р ъ  долженъ возгордишься, 
j встрѣтивъ въ обители великихъ Царей велпко- 
с душнѣйшаго изъ своихъ преемниковъ!“

„АЛЕКСАНДРЪ жилъ сорокъ восемь лѣтъ ; цар
ствовалъ двадцать четыре года. Половину жизни 

I провелъ Оиъ въ размышленіи о счастіи людей, другую 
У въ устроеніи ихъ счастія.



,АЛЕКСАНДРЪ одаренъ былъ ошъ небесъ всѣмъ, 
чшо даетъ право повелѣвать рокомъ, всѣмъ, что 
заставляетъ любить владыкъ земныхъ: вѣрнымъ
умомъ, душею возвышенною, твердостію, намѣреній, 
сердцемъ проникнутымъ любовію къ человѣчеству; 
и сверхъ сихъ даровъ, величественною и пріятною 
наружностію, всѣми преимуществами красоты, ко
торая невольно привлекаетъ сердца.

„Онъ предопредѣленъ былъ для великой борьбы. 
Провидѣніе послало въ наказаніе народовъ человѣка 
безъ сердца, но не безъ Генія, который умѣлъ любить 
только самаго себя, ненавидѣть только препятств ія  
противопоставляемыя его честолюбію, который воз- 
высясь отъ  самой низкой до высочайшей степени, 
чувствовалъ, ч то  дабы у с то я т ь  на ней, должно 
ему превратить Міръ.

»Дерзость сего человѣка болѣе всего поддержи
валась слѣпою увѣренностью въ своемъ счастіи. 
Богъ возстановилъ на него противника, исполнен
наго твердой вѣры въ святой Промыслъ. Можно 
было судить, которое изъ сихъ двухъ чувствъ 
сильнѣе.“

Горестную, иезапиую потерю, которая недавно 
поразила Россійскую Имперію, сказано въ Quotidien- 
ne, столь живо чувствуетъ Европа, что  мы не мо
жемъ умолчать о всеобщей скорби, внушаемой на
родамъ смертію ГОСУДАРЯ, полагавшаго свою славу 
въ умѣренности. Его прозорливость основала сел- » 
щечный союзъ, имѣющій средствомъ *— честность



въ политикѣ, а цѣлью всеобщій миръ и счастіе 
Государствъ.

„АЛЕКСАНДРЪ І-й, ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій,
родился 24-го Декабря 1777 , года. Онъ съ самой 

-' юности показывалъ отличную ревность къ наукамъ, 
и съ быстрыми успѣхами въ оныхъ, развивалось 
Его добродушіе, которое содѣлалось предметомъ 
обожанія для Его народовъ. Онъ вступилъ на Пре- 
сшолъ 24-го М арта н. cm. і soi года, а помазанъ 
на Царство 27-го Сентября въ древней Руской 
столицѣ, Москвѣ, содѣлавшейся, одиннадцать лѣтъ 
спустя, скалою, о которую сокрушилось страшное 
могущество Наполеона.

„Первые годы Его Правленія ознаменованы вели
кими исправленіями въ Россійскомъ Правительствѣ. 
Онъ покровительствовалъ науки и изящныя иску- 
ства, и осыпалъ своею щедростію многихъ знамени
ты хъ людей въ Россіи и другихъ Государствахъ 
Европы.

„Одинъ изъ величайшихъ Поэтовъ, составляющихъ 
гордость Франціи, цосвятилъ ему во время своего 
изгнанія стихи, въ коихъ нѣкоторымъ образомъ 
предсказано было будущее вліяніе АЛЕКСАНДРА 
на возстановленіе трона Св. Людовика; по возвра
щеніи своемъ въ отечества, Делиль посвятилъ сему 
Монарху свой переводъ Эненды> за которой пере
водчикъ получилъ весьма лестное одобреніе и на
гражденъ по^Царски.
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, ,Событія достопамятной войны ш з  года еще 
живы въ памяти. Во время походовъ і 8із и і вн  го
довъ АЛЕКСАНДРЪ достигъ до самаго Парижа. Его 
умѣренпость, человѣколюбіе, справедливость, увѣн
чали Его блистательнѣйшею славою, нежели какая 
можетъ быть удѣломъ полководца. Ж ители сей с т о 
лицы никогда не забудутъ словъ, сказанныхъ ИМ
ПЕРАТОРОМЪ АЛЕКСАНДРОМЪ Мерамъ Парижа, 
когда они прибыли въ станъ союзныхъ Государей, 
словъ, тѣмъ болѣе достопримѣчашелыіыхъ, что всѣ 
обѣщанія, въ'нихъ выражавшіяся, тогда же исполнены:

,,Вашъ Императоръ, сказалъ Онъ, будучи Моимъ 
союзиикбмъ, вторгнулся въ сЯмое сердце Моихъ 
владѣній и нанесъ имъ бѣдствія, коихъ слѣды долго 
не изгладятся. Справедливая оборона Моихъ предѣловъ 
привела Меня сюда, и Я не хочу воздашь Франціи 
за зло, ею Мнѣ причиненное. Я справедливъ; знаю, 
что  Французы въ томъ невиновны. Французы Мои 
друзья, и Я покажу имъ, что  пришелъ воздать до
бромъ за зло. Одинъ только Наполеонъ врагъ Мой.

Обѣщаю особенное Мое покровительство городу 
Парижу; Я защищу и сохраню всѣ публичныя заве
денія; Я оставлю здѣсь одни избранныя войска; со
храню вашу національную Гвардію ; она составляетъ 
цвѣтъ вашихъ согражданъ. О тъ васъ зависитъ 
утвердить ваше счастіе на будущее время. Вамъ 
должно дать Правленіе, которое бы доставило вамъ 
спокойствіе, и тишину Европѣ. Вамъ только стои тъ  
пожелать; Я всегда готовъ подкрѣплять ваши усилія.“



Достопамятныя слова сіи произнесены были до 
прибытія сего М о н а р х а  въ Парижъ: онѣ напередъ 
уже привлекли къ Нему Парижскій народъ, который 
изъявилъ Ему живѣйшіе знаки своей признательности 
при вступленіи Его въ Сенъ-Мартенское -предмѣ- 
стіе . / Здѣсь ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ трога
тельнымъ голосомъ нѣсколько разъ сказалъ народу: 
„ Я  въ стѣнахъ вашихъ не такъ , какъ непріятель;
Я принесъ вамъ миръ, миръ и торговлю! Дружба, 
счастіе Французовъ, вотъ -Мое торж ество .“

Въ одну изъ тѣхъ минутъ, когда народъ съ го
рестію  вспоминалъ о минувшихъ годахъ- тяжкаго 
порабощенія, АЛЕКСАНДРЪ съ необыкновеннымъ 
присутствіемъ духа, ясно обнаруживающимъ ч ерту  
Рыцарскаго характера, сказалъ: ,,Я  бы пришелъ къ 
вамъ прежде; вините въ Моей медленности хра
брость Французовъ.“

Когда низверженіе Наполеона объявлено было Се
натомъ, ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ принимая 
привѣтствія отъ  сего сословія, снова изъявилъ 
благорасположеніе Свое къ Французской цаціи и же
ланіе быть ея союзникомъ ; ,,и въ подтвержденіе 
сего союза, присовокупилъ Онъ трогательно, Я воз
вращаю Франціи безусловно всѣхъ Французскихъ 
Плѣнниковъ, находящихся въ Моей власти.“ Сей ве
ликодушный поступокъ въ т у  же минуту исполненъ/ 
надъ нашими воинами, взятыми въ плѣнъ въ по
слѣднихъ битвахъ; они приведены на Магдалинскій 
булеваръ, гдѣ Генералъ-Адъюпіантъ ИМПЕРАТОРА
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АЛЕКСАНДРА сказалъ имъ: „Вы уже не плѣнники, 
ИМПЕРАТОРЪ, мой ГОСУДАРЬ, возвращаетъ вамъ 
свободу именемъ Короля вашего Лудовика XVIII. “

, ,Судьбѣ угодно было возбудить новую войну для 
истребленія бича, еще угрожавшаго Европѣ; но 
всякое новое предпріятіе союзныхъ Государей 
доставляло случай ИМПЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ 
показать новые опыты своей прозорливости и ве
ликодушія. На конгрессахъ Лейбахскомъ, Веронскомъ, 
равно какъ и въ Эксъ-ла-Шапель, Онъ всегда слѣ
довалъ правиламъ согласія и порядка, которыя одни 
только могутъ быть основою Государствъ.

Въ другой с т а т ь ѣ  газеты  Quotidienne говорится: 
„ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ имѣлъ столь 

важное и счастливое вліяніе на событія, коихъ 
слѣдствіемъ было освобожденіе Европы, и на утверж
деніе мира, которымъ она съ того времени наслаж
дается, что  потеря сего Монарха надолго о ста 
н ется  предметомъ всеобщей горести.

„Изъ царствовавшихъ въ Его время Государей, 
ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ болѣе всѣхъ произвелъ 
Самъ Собою. Проникнутый пламенною любовію къ 
добру, Онъ не довольствовался доставленіемъ Своей 
обширной Имперіи спокойствія, обеспеченнаго пре
данностью народовъ Ему подвластныхъ и мудро
стію  П равительства; попеченія Его простирались 
на всю просвѣщенную Европу.

„Его посредничество, всегда готовое для Его 
Союзниковъ, никогда * не'имѣло въ виду распросшрат
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нсніе собственнаго могущества и вліянія. Напро
тивъ Онъ всю славу, или лучше, все счастіе Свое 
полагалъ въ сохраненіи прочнаго м  неизмѣняемаго 
порядка вещей, къ возстановленію коего Онъ столь 
много содѣйствовалъ. 3
я ,,Какою благодарностью обязана Ему Европа и 
вообще просвѣщеніе! Въ той  ужасной борьбѣ, когда 
Онъ одинъ возсталъ прошивъ повелителя Цвроны, 
противъ того^ который умѣлъ приковать къ своимъ 
знаменамъ и употреблять орудіемъ даже тѣхъ, кои 
были самыми первыми его жертвами, въ сей борьбѣ, 
говорю, мы видѣли, какія принесъ Онъ пожертво
ванія. Древняя .столица Рускихъ Царей предана 
пламени, и сія великая жертва изумила побѣдителя, 
увидѣвшаго, съ какимъ имѣетъ Онъ дѣло непріяте
лемъ. Съ самаго начала сей кровопролитной войны 
АЛЕКСАНДРЪ объявилъ всенародно, что  Онъ рѣ
шился о т с т у п а т ь  о тъ  сильнаго непріятеля до 
самыхъ отдаленныхъ предѣловъ Сибири ; но не 
заключать мира съ симъ непріятелемъ, пока Онъ 
не выйдетъ изъ предѣловъ Его Имперіи. Дально
видные люди тогда уже усматривали конецъ сей 
войны. И такъ  съ помощію пространства и времени, 
Онъ уничтожилъ наконецъ самаго, сильнаго въ 
новѣйшія времена завоевателя и доставилъ уничи
женной Европѣ средства возвратить свою незави
симость и честь. Всѣ невѣроятные успѣхи въ про
долженіи іо лѣтъ безпрерывно болѣе и болѣе возникаю
щаго благосостоянія Государствъ, съ возстановле-



ніемъ мира и свободы оныхъ, всѣ сіи успѣхи, сущь 
дѣло Великодушнаго ГОСУДхАРЯ,' честнаго человѣка, 
истинно великаго, котораго Міръ теперь лишился.

, ,СІе-то отличительное свойство гестнаго гело- 
вѣка составляло превосходную ч ерту  сего пре
краснаго и благороднаго характера. Оный преиму
щественно обнаруживался въ желаніи сдѣлать людей 
счастливыми, содержаніемъ ихъ въ мирѣ и согласіи. 
Симъ-то великимъ мыслямъ обязанъ основаніемъ 
своимъ Священный Союзъ, имѣвшій предметомъ 
упрочить Европѣ блага, ей отъ  Него дарованныя. 
Сей Августѣйшій Союзъ, основанный на духѣ мира, 
исполнилъ свое назначеніе, и можно сказать, что  
такое соединеніе Государей было необходимо для 
успѣшнаго противодѣйствія воспаленію умовъ и 
всеобщимъ бесиокойствамъ —  слѣдствію мятежей, 
продолжавшихся цѣлыя 25 лѣтъ. Ежели Европа 
нѣсколько лѣтъ уже наслаждается спокойствіемъ и 
всѣми выгодами торговли и промышленности: т о
она обязана симъ Священному Союзу, а вмѣстѣ съ 
тѣмъ и Тому, кто  первый подалъ мысль къ учреж
денію сего союза/4

„Не опасаясь, заслужить упрекъ' Историка, гово
ривъ Journal des Débats, можно смѣло примѣнить къ 
ИМПЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ слѣдующее прекрасное 
изреченіе старшаго Плинія о Цицеронѣ :

Majestati Reipublicae par ingenium.
' Геній, равный величію Рима. /
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Берлинъ, 2 0 -го Декабря. Во всѣхъ нашихъ вѣдо
мостяхъ содержится слѣдующая с т а т ь я :

Миръ долженъ оплакивать тяжкую потерю. АЛЕ
КСАНДРЪ І-й, ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій скон
чался l-го Декабря н. с т . въ Таганрогѣ, нынѣш
немъ мѣстопребываніи Августѣйшей Супруги Его, 
ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ. Важность сей 
у т р а т ы  происходитъ не отъ  обыкновенныхъ обсто
ятельствъ, всегда сопровождающихъ кончину Вели
каго М о н а р х а ; здѣсь встрѣчаю тся особенныя о т 
ношенія: высокія личныя достоинства, имѣющія
связь съ величайшими, событіями, представляютъ 
обширное поде для размышленія. Въ самомъ дѣлѣ, 
соединеніе самыхъ рѣдкихъ качествъ ума и сердца, 
какое когда-либо было удѣломъ земнаго бытія, по
среди сильныхъ потрясеній цѣлой части свѣта, 
являетъ рядъ великихъ дѣяній. Мы предоставляемъ 
будущему Историку раскрыть благодѣтельныя 
послѣдствія оныхъ въ самыхъ событіяхъ; и осмѣли
ваемся изобразить только нѣкоторыя черты  ха
рактера М о н а р х а , окончившаго славное свое по
прище.

Съ самой юности своей, руководимый мудрою по- 
печительностію, Онъ присвоилъ Себѣ высокія чув
ства, привлекательное благорасположеніе, вѣрный 
умъ. Но прекрасное образованіе сіе рано рмрачено 
было непріятными впечатлѣніями : съ одной с то 
роны Міръ представлялъ Ему картину борьбы и



разрушенія; а съ другой судьба готовила Ему Самому 
тяжкое испытаніе.

Души благородныя укрѣпляются испытаніями. 
Они еще болѣе открыли величіе души АЛЕКСАНДРА. 
Ни противобррствующія и смутныя обстоятель
ства , коихъ никакая власть ни о тв р а ти ть , ни 
избѣгнуть не можетъ, ни ч то  не въ силахъ было 
поколебать въ Немъ глубокое чувство истиннаго
благочестія. Оно укрѣплялось въ, Немъ по мѣрѣ ✓
возрастающихъ трудностей въ политикѣ и н апут
ствовало Его къ той  высокой цѣди, до которой не 
многіе достигали.

Плоды безпрерывныхъ трудовъ сего человѣколю
биваго и дѣятельнаго М онар ха , совершенныхъ для 
внутренняго устройства столь обширнаго и разно
образнаго Государства, для внѣшней безопасности, 
разширенія предѣловъ и славы Его, оставятъ  вѣчное 
воспоминаніе въ сердцахъ народовъ, соединенныхъ 
подъ Его скипетромъ; имъ предоставляемъ достойно 
оцѣнить подвиги сего М он а. р ха . Но не одна Россія, 
цѣлая Европа —  особенно Германія, Пруссія —  обя
заны Ему безпредѣльною признательностію ; въ семъ 
отношеніи Онъ принадлежалъ всѣмъ намъ; потеря 
Его и для насъ столь же чувствительна. Неувле
каемый ни ложнымъ честолюбіемъ, ни суетнымъ 
своекорыстіемъ, Онъ стяжалъ въ войнѣ гораздо 
высшую славу, нежели какая бываетъ удѣломъ за
воевателя.
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Послѣ столь многихъ тщ етны хъ усиліи къ 
общему вооруженію прошивъ неукротимой с т р а с т и  
къ завоеваніямъ, къ обузданію вѣроломнаго самовла
с т ія , подъ которымъ стенала Европа, наконецъ, по
ложенъ предѣлъ общимъ бѣдствіямъ. Симъ Европа 
обязана великодушной рѣшимости и постоянству 
АЛЕКСх\НДРА во время исполинской войны, начав
шейся ъъ 1 8 1 2  году, войны, которую никакія будущія 
событія не изгладятъ изъ памяти —  и въ которой 

4 рѣшена участь народовъ. Чувствованіе собствен
наго достоинства, надежда на помощь Божію, ру
ководили и укрѣпляли твердую рѣшимость сего 
М о н а р х а , обуздать буйное самовлабтіе и посред
ствомъ мощнаго союза истребить самый корень зла.

При сей блистательной перемѣнѣ счастія, также 
какъ й въ годину испытанія, характеръ АЛЕК
САНДРА ни на минуту не измѣнялся. Онъ всегда 
умѣлъ соглашать расчеты мудрой политики съ 
движеніями великодушія; всѣ дѣйствія Его ознаме
нованы благородствомъ и кроткимъ человѣколю
біемъ. Сіи чистыя и высокія чувствованія болѣе 
и болѣе возвышались въ Его политикѣ, по мѣрѣ 
распространенія- Его могущества, и одушевляли 
Его к^ добру и справедливости. Чрезъ Него Міръ 
увидѣлъ въ первый разъ заключеніе союза, ко
торый въ политикѣ своей слѣдовалъ единственно 
правиламъ благочестія, мира и общаго благосостоя
нія, союза, который при всемъ несовершенствѣ, 
неразлучномъ съ исполненіемъ человѣческихъ пред-



пріятіи , навсегда остан ется  достойнымъ памятни
комъ силы и могущества, сопровождаемыхъ чистѣй
шими намѣреніями. Возможность таковаго союза 
зависѣла только отъ  равнаго расположенія прочихъ 
союзниковъ, отъ  благочестиваго, человѣколюбиваго 
и миролюбиваго образа ихъ мыслей; но Достойно 
оцѣнить сіе расположеніе иг обратить оное въ 
общій непремѣнный долгъ, вто навсегда пребудетъ 
великою заслугою АЛЕКСАНДРА.

Строго хранить святость сего союза и всѣмй 
силами содѣйствовать къ утвержденію его— было 
ревностнымъ Его стараніемъ. Онъ умѣлъ нринесть 
ему жертву, которая, хотя могла быть тяго стн а  
Его сердцу, но не совѣсти. Онъ не только былъ 
союзникомъ, но и другомъ прочихъ высокихъ Членовъ 
сего сословія. Въ семъ отношеніи Пруссія можетъ 
похвалиться особеннымъ Его благорасположеніемъ: 
никогда еще не были соединены два народа столь 
тѣсными узами взаимнаго доброжелательства и 
услугѣ.

По совершеніи столь славнаго поприща, коего 
вліяніе съ благодарностію будутъ чувствовать са
мые отдаленные Потомки, мы смѣло можемъ назвать 
ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА однимъ изъ благо- 
творительнѣйшихъ и величайшихъ М о н а р х о в ъ , 

какіе только намъ извѣстны по Исторіи. Онъ явилъ 
собою рѣдкій примѣръ кроткаго, человѣколюбиваго, 
миролюбиваго Обладателя величайшей Имперіи, по
крытой не исторгнутыми, но достойно заслужен-.



нымі-т лаврами, коими Россія со временъ П е т р а  
Великаго безпрерывно украшалась, и которымъ ве
ликодушный АЛЕКСАНДРЪ предпочелъ прочный миръ 
и благословенія народовъ., Европа по справедливости 
должна оплакивать кончину своего Благодѣтеля, 
которому нынѣ, когда нѣтъ Его болѣе въ числѣ 
живущихъ, тѣмъ вящше чувствуетъ себя обязан
ною ирииесть должную дань хвалы.

Д в е н а д ц а т о е  Д е к а б р я .

Санктпетербургъ. Съ той минуты, какъ горест
ное и внезапное извѣстіе облекло тяжкою нечалію 
здѣшнюю столицу, и поразило всѣ сердца отчаяніемъ, 
тщеіпно хогпѣли бы мы изобразишь нѣмую скорбь 
ея гражданъ. Смерть, сразившая въ одной Авгу
стѣйшей Ж ертвѣ милліоны подданныхъ,' казалось, 
.наложила узы мертваго безмолвія на все простран
ство обширной Имперіи* Но есть мучительныя 
минуты, въ которыя, тысячи воспоминаній, за
ставляю тъ живѣе чувствовать у т р а т у , и горесть 
снова разитъ пораженныхъ. Тогда-шо жестокое 
отчаяніе даетъ полную волю нашимъ слезамъ; 
тогда-то  общій вонль безутѣшной скорби слышится 
шамъ, гдѣ прежде царствовала тишина оцѣпенѣнія 
и ужаса, и печаль каждаго возрастаетъ съ общимъ 
уныніемъ.

Кн. Х К I 5



К то изъ насъ не былъ свидѣтелемъ сего изліянія 
горести, въ нынѣшній день, нѣкогда торж ествен
ный день рожденія блаженной памяти ИМПЕРАТОРА. 
АЛЕКСАНДРА І-го, день, въ который Небо даровало
намъ драгоцѣннѣйшее изъ б л а гъ ---- возлюбдеинѣй-
шаго МонАРха,  предметъ любви нашей въ про
долженіи 25-лѣтняго царствованія Его, равно какъ 
нынѣ предметъ неизъяснимой скорби?

Ж ители здѣшней столицы, въ Храмахъ, йынѣ въ 
первый разъ явились въ печальной одеждѣ, желая 
п очтить память дня, который нѣкогда, былъ то р 
жественнымъ; въ первый разъ печальный обрядъ 
замѣнилъ голосъ обѣтовъ и благодарности, раздавав
шійся подъ сводами сихъ же самыхъ Храмовъ ; и 
множество воспоминаній, еще столь свѣжихъ, рѣз
кой» противоположностью пробудили вопли всеобщей 
горести. Тогда-то почувствовали мы, что  невоз
можно долѣе хранить молчаніе ; мы почли за долгъ 
преодолѣть страхъ, внушаемый важностію предмета, 
о которомъ говорить предпринимаемъ, почли за 
долгъ удовлетворить внушенію собственнаго сердца, 
всеобщей горести, желаніямъ народа, положивъ 
сію дань на гробъ О тца О течества.

Не принимаемъ на себя обширнаго и превышаю
щаго силы наши труда изобразишь всѣ славныя 
событія царствованія АЛЕКСАНДРА I. Какой бы 
Геній ни отважился на сей великій подвигъ, рѣзецъ 
Исторіи конечно не разъ бы выпалъ изъ рукъ его. 
Пораженный столь виликими событіями, толикимъ
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множествомъ чудесъ, пзъ коихъ, можно ска
зать, самое величайшее есть личный характеръ 
Миротворца Европы, открывая повсюду перстъ 
Божій въ дѣлѣ спасенія и возстановленія, совершен
наго въ послѣднія времена, опъ скоро узрѣлъ бы, 
что для представленія истины во всемъ ея блескѣ, 
ему надлежало бы имѣть краснорѣчіе, заимствован
ное отъ  Вѣры, голосъ Пророческій, или перо 
Боссюэтово.

Не станемъ говорить о Государственныхъ дѣя
ніяхъ, которыя въ продолженіе ч етвер ти  столѣ тія  
ежедневно напоминали намъ, что  царствованіе 
АЛЕКСАНДРА для подвластныхъ Ему народовъ было 
неистощимымъ источникомъ всѣхъ благодѣяній. 
Сіи дѣла златыми буквами Вписаны будутъ въ наши 
лѣтописи и признательность уже запечатлѣла ихъ въ 
нашихъ сердцахъ. Довольно сказать, что  система, 
принятая и неизмѣнно сохранявшаяся почившимъ 
въ Бозѣ ГОСУДАРЕМЪ ИМПЕРАТОРОМЪ, была 
непосредственнымъ приспособленіемъ Его высокихъ 
добродѣтелей къ потребностямъ и благосостоянію 
Государства.

Съ другой стороны, безопасность нашихъ пре
дѣловъ, утвержденная пріобрѣтеніемъ Финляндіи ; 
расширеніе предѣловъ Имперіи до рѣки П рута, въ 
слѣдствіе славнаго мира, заключеннаго въ самыхъ 
затруднительныхъ обстоятельствахъ, 'завоеваніе 
новыхъ земель отъ  Персіи, присоединеніе сосѣдст-
вениаго народа, который сближаясь съ нами одина-

* •



кими чувствованіями къ общему нашему ГОСУДАРЮ, 
пріобщилъ блескъ Царскаго вѣнца къ сіянію ИМ
ПЕРАТОРСКОЙ Коропы : вотъ краткое исчисленіе 
того, что  совершилъ АЛЕКСАНДРЪ I, дабы внѣш
нее величіе Имперіи соотвѣтствовало спаситель
нымъ и великодушнымъ мѣрамъ, клонившимся къ 
внутреннему ея благосостоянію.

Но правленіе Августѣйшаго М о н а р х а  нашего 
принадлежитъ не къ однимъ только, лѣтописямъ 
отечественнымъ. - Цѣлый міръ объявляетъ права 
свои на сію честь: ибо и онъ участвовалъ въ бла
готворныхъ дѣйствіяхъ онаго. Отложимъ здѣсь 
неумѣстное соревнованіе! мы заимствовали образо
ванность и нравы отъ старшихъ сыновъ Европы ; 
АЛЕКСАНДРЪ заплатилъ долгъ нашъ чуждымъ 
народамъ. Вѣчно нёзабвенные годы, вы были сви
дѣтелями Его торжественнаго и спасительнаго 
похода, предпринятаго Имъ для освобожденія тѣхъ 
самыхъ народовъ, коихъ нотокъ революціи принесъ 
къ священнымъ стѣнамъ, бывшимъ оплотомъ всеоб
щаго потопа ! Вы видѣли наши знамена, развѣвав- 
шіяся на стѣнахъ Парижа, какъ знакъ избавленія: 
видѣли великодушное возстановленіе спокойствія 
Франціи, за ужасное вторженіе силъ ед въ сердце 
Россіи, за пожаръ , древней Руской столицы, за 
кровь многихъ тысячъ храбрыхъ, пролитую на о те 
чественной землѣ для спасенія отчизны ! Великія 
воспоминанія, возбуждающія чувство собственнаго 
Достоинства и восторга въ сердцах^ истинно Рус-



кихъ! прекраснѣйшій залогъ славы народной! вы 
нынѣ становитесь для насъ еще драгоцѣннѣе, какъ 
наслѣдіе, оставленное намъ АЛЕКСАНДРОМЪ.

Не сей ли М о н а р х ъ  открылъ первый высокую 
мысль, довершить торж ество Христіанской религіи 
распространеніемъ правилъ Евангелія на/ взаимныя 
отношенія народовъ, правилъ, столь долгое время 
ограничивавшихся кругомъ частныхъ обязанностей? 
Союзъ, заключенный въ духѣ оныхъ между великими 
Державами твердой земли Европы, имѣлъ краеуголь
нымъ камнемъ Вѣру, цѣлію счастіе и спокойствіе
народовъ, средствомъ неноколибимость Престоловъ,

\

порукою характеръ своего Основателя и великодуш
ныя намѣренія всѣхъ прочихъ союзныхъ Государей. 
Съ того времени, Европейская дипломатика, научив
шая познавать частное благо въ общемъ, содѣлалась 
непреложнымъ оракуломъ видовъ самыхъ чистыхъ и 
намѣреній самыхъ законныхъ. АЛЕКСАНДРЪ всегда 
былъ душою сей отеческой политики. Онъ никогда 
не измѣнялъ своимъ правиламъ, которыя проистекали 
отъ  непоколебимаго убѣжденія, были плодомъ искрен
няго благочестія и внушеніемъ нѣжнаго человѣко
любія, которое хотѣло бы объять весь родъ чело
вѣческій* '

Но намъ ли исчислить всѣ Его добродѣтели? 
Безсмертныя дѣянія, голосъ вселенной освобождаютъ 
насъ отъ  сего труда. Впрочемъ, между сими дѣяні
ями есть такія , коихъ многіе подданные и чуже
земцы не могутъ изгладишь изъ памяти, ііепод-



вергшись нареканію въ личной неблагодарности. 
Благотворительность, восшедшая на тронъ съ 
АЛЕКСАНДРОМЪ I, обеспечила вѣрное прибѣжите 
всѣмъ подданнымъ Его, коимъ одно только несчастіе 
даетъ право на милость М о н а р ш у ю . Для неисто
щимыхъ щедротъ сего М о н а р х а  обширное простран
ство^ Его Имперіи казалось тѣснымъ, Несчастные 
странъ отдаленныхъ и народовъ чуждыхъ обрѣтали 
въ Немъ второе Привидѣніе. Всѣ говорили, что 
по какой-то трогательной симпатіи между вели
кодушіемъ и ыесчастіемъ, образъ АЛЕКСАНДРА 

' повсюду являлся, какъ бы предзнаменованіемъ неожи
данной помощи и близкаго утѣшенія. Такъ не
счастные разныхъ вѣроисповѣданій обращаютъ взоры 
свои къ тому же Небу, когда они поражены печалію, 
или несчасігііемъ.

Все въ особѣ АЛЕКСАНДРА возвѣщало М о н а р х а , 

избраннаго для высокаго назначенія. Мы ссылаемся 
на всѣхъ тѣхъ, которые обращая на Него взоры, 
исполненные благоговѣнія и любви, съ восторгомъ 
созерцали черты Его, столь благородныя, величе
ственныя и кроткія —  залогъ общаго счастія. 
Нельзя сомнѣваться, чтобы сія внѣшняя сила нс 
обнаруживала своего вліянія '  въ ходѣ великихъ про
исшествій. Дѣйствіе ея всегда и вездѣ было оди
наково. Между прочимъ достойно замѣчанія, что 
тотчасъ  по вступленіи въ столицу Франціи, ИМ
ПЕРАТОРЪ изволилъ обходить пѣшкомъ разныя ча
с т и  Парижа подъ единственною защитою сего оча-
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рованія, распространяемаго Его Особою, очарованія, 
которое оковало удивленіемъ, бывшихъ за день предъ 
іпѣмъ Его врагами. Если видъ Его производилъ столь 
чудесное дѣйствіе въ дни счастія: т о  какую любовь 
и преданность возбуждалъ онъ среди бѣдствій? Ч то  
АЛЕКСАНДРЪ послѣ бѣдственнаго дня, 7-го Ноября 
1 8 2$, изгладилъ гибельные слѣды наводненія, сего можно 
было бы ожидать отъ  каждаго добраго и велико
душнаго ГОСУДАРЯ; но что  жертвы сего ужаснаго 
дня, бѣдные, лишенные пріюта и насущнаго хлѣба, 
поставляли утѣшительныя слова ГОСУДАРЯ несрав
ненно выше даровъ Его щедротъ; что они почитали 
себя уже вполнѣ вознагражденными присутствіемъ 
ГОСУДАРЯ, который безъ свиты, въ лодкѣ еже
дневно посѣщалъ самыя глухія и населенныя бѣд
ными жителями предмѣстія столицы для личнаго 
удостовѣренія въ великости постигшаго ихъ бѣд
ств ія  и немедленнаго уврачеванія сердечныхъ ранъ 
ихъ : это  черты , отличающія характеръ АЛЕК
САНДРА.

Прервемъ здѣсь наши хвалы, слабое выраженіе 
чувствъ, которыя весь міръ раздѣляетъ съ нами. 
И кто  не восплачетъ объ АЛЕКСАНДРЪ! Европа 
горестно склоняется надъ его гробомъ; скоро печаль
ное извѣстіе разнесётся по всей землѣ, и каждый, 
кто  только умѣетъ чувствовать цѣну уваженія къ 
человѣчеству въ верховномъ санѣ, услыша вѣсть 
сію, принесетъ справедливую дань прискорбія. Но 

* великій Боже ! какое зрѣлище намъ представляется!—
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Августѣйшая и нѣжная М атерь, коей суждено пе
режить Его, утѣшительница несчастныхъ, Сама 
безутѣшна; весь Императорскій Домъ, пораженный 
горестію, равняющеюся только величайшей у т р а т ѣ  
Его, и Ангелъ, дарованный свыше въ супруги АЛЕК
САНДРУ, принявшій послѣдній вздохъ Его ! . . .  і*дѣ 
найти языкъ, способный для выраженія Ея горести?—  
Смиримся предъ судьбами Промысла, не дерзая ихъ 
испытывать, не истощая безплоднаго витійства  
для изображенія безпредѣльной иечали, и вознесемъ 
пламенныя молитвы наши къ Богу милосердія и 
щедротъ, да воскреситъ Онъ АЛЕКСАНДРА въ 
Августѣйшемъ Его Брашѣ и Преемникѣ.

Санктпетербургъ, 2 3 -го Января, 1826  года.

Нашимъ читателямъ извѣстно, съ какимъ глубо
кимъ чувствомъ прискорбія и чуждые намъ народы 
узнали о кончинѣ незабвеннаго ИМПЕРАТОРА 
АЛЕКСАНДРА. Не мы одни лишились въ Немъ 
Великаго ГОСУДАРЯ; слава Его принадлежала 
Европѣ, почти столько же, какъ Россіи: ибо она 
была цѣною избавленія отъ  общаго ненавистнаго 
ига. И въ самые дни мира благодѣтельное вліяніе 
Его могущества распространялось на другія Дер
жавы, служа и для нихъ надежнымъ залогомъ тишины 
и устройства. Сіи знаки усерднаго участія въ



нашей горести не прерываются : Дворы союзные—» 
а Союзниками АЛЕКСАНДРА были всѣ Правитель
ств а  просвѣщенныя, — кои столь часто изъявляли 
безпредѣльную довѣренность къ великодушнымъ пра
виламъ Его Политики, нынѣ стараю тся воздать 
должную честь Его священной памяти, единодуш
нымъ изъявленіемъ дружелюбія и уваженія къ Авгу
стѣйшему Преемнику Престола Его. Между ими 
первый, Тоіпъ, который въ самыхъ смутныхъ 
обстоятельствахъ не переставалъ въ сердцѣ быть 
другомъ нашего возлюбленнаго М о н а р х а  и Россіи, 
Король Прусскій, назначилъ Своимъ представите
лемъ въ семъ важномъ случаѣ Сына Своего, Принца 
Вильгельма. За нимъ вскорѣ прибыли къ Импера
торскому Двору, связанные съ онымъ узами родства 
и любви, равно какъ и взаимностію Политическихъ 
выгодъ, Наслѣдный Принцъ Мекленбургъ-Шверинскій, 
Маркграфъ Леопольдъ Баденскій, и Его Королевское 
Высочество Принцъ Оранскій, отличенный особен
ною нѣжною дружбою въ Бозѣ почивающаго ИМПЕ
РАТОРА, и при послѣдней съ Нимъ разлукѣ, еіце 
осыпанный новыми оной знаками ; внезапно поражен
ный ужасною вѣстію, собственною неизъяснимою 
горестію Супруги, онъ спѣшилъ въ мѣста для него 
освященныя воспоминаніемъ, поклониться драгоцѣн
ному праху и раздѣлить скорбь съ другими Членами 
сѣтующаго Августѣйшаго семейства.

Съ порученіемъ отъ  Императора Австрійскаго, 
давнишняго, постояннаго Союзника нашего Отече-



сшва и личнаго друга Покойнаго ГОСУДАРЯ, здѣсь 
также Принцъ, ближній родственникъ Êro Величе
ства, Эрцъ-Герцогъ Фердинандъ Эстскій, прославив- 
іній себя въ кампанію 1805-го года; а Правитель
ство  Великобританіи въ истолкователи своихъ 
чувствъ и намѣреній избрало одного изъ Героевъ 
нашего вѣка, Полководца, который . при Ватерло 
нанесъ послѣдній ударъ Наполеону, и тѣмъ въ 
лѣтописяхъ мира присоединилъ имя свое къ имени 
Главнаго освободителя Европы, АЛЕКСАНДРА 
Перваго.

По извѣстіямъ, полученнымъ тр етьяго  дня изъ 
Лондона, Дюкъ Веллингтонъ долженъ былъ вскорѣ 
выѣхать, и будетъ въ Санктпетербургъ, вѣроятно, 
къ исходу Февраля.

П и с ь м о  и з ъ  Б о д о н і и .

Изъ Hermann Friedländers Ansichten von Italien.

Посвящено Алек. Дан. Б а ш уц к о м у .
V

В п д ъ / Б  ол он in.

Многіе называютъ сей древній и почтеніе къ 
себѣ вселяющій городъ, какъ мнѣ кажется, со всѣмъ 
несправедливо, унылымъ. Х арактеръ его, конечно, 
паженъ, однакожь не безъ благотворной пріятности , 
свойственной Южнымъ' странамъ. У  домовъ почти



вездѣ находятся, по обѣимъ сторонамъ улицы, кры-, 
ты я  колонады; отъ  чего городъ получаетъ, можетъ 
быть, однообразный видъ, но для пѣшеходцевъ это  
весьма благодѣтельное устройство. Не только многіе 
домы порознь, но и цѣлые ряды оныхъ отличаются 
красивыми колоннами, сводами и вообще пріятною 
Архитектурою. Прежнее благосостояніе города 
явствуетъ  изъ великаго множества обширныхъ и 
прочныхъ зданій, дворцовъ и богатыхъ церквей. 
Еще и понынѣ с ч и та етс я4 здѣсь 60,ooo жителей, и 
между ними находится много древнихъ и богатыхъ 
семействъ. Вообще съ именемъ Болоиіи сопряжены ве
ликія воспоминанія. Когда мракъ невѣжества еще 
тяготѣлъ надъ Европою, Болоиія уже была убѣжи
щемъ Наукъ и Художествъ (Bononia mater studiorum—  
Bononia docet, —  ); a Университетъ ея, процвѣтав
шій уже въ пятомъ столѣтіи , столь славился въ 
Европѣ, что  нѣкогда находилось въ немъ болѣе 1 2 ,0 0 0  

учащихся. Живопись образовала здѣсь обширную и 
могущественную школу. Словомъ, искуства й науки 
находйли здѣсь во всѣ времена ревностныхъ покро
вителей. Наконецъ не напрасно называютъ Болонію 
жирною (Іа grassa); ибо плодоносная почва достав
ляетъ въ изобиліи все нужное къ пропитанію жи- 
щелей, а приготовляемые здѣсь окороки и колбасы 
вошли въ пословицу. Изъ сада Giardino publico 
или montagnuolo, находящагося въ городѣ на пре
красномъ мѣстѣ, можно обозрѣть большое про
странство  красивыхъ окрестностей и часть го-



рода съ его безчисленными башнями. Кому еще не 
извѣстно, въ какомъ состояніи находятся въ Италіи 
Сонеты, сочиняемые на разные случаи ; т о т ъ , видя 
здѣсь великое множество Стихотвореній сего рода, 
вѣрно почелъ бы Колонію отечествомъ всѣхъ По
этовъ. На всѣхъ почти углахъ и столбахъ прилѣп
лены на цѣлыхъ листахъ крупнымъ шрифтомъ на
печатанные Сонеты, на пр. на прибытіе Папскаго 
Л егата  по случаю посвященія въ П атеры  Синьора 
А . . . .  , на смерть Синьоры подобные Со
неты  тамъ заступаю тъ мѣсто обыкновенныхъ на
шихъ объявленій. Народъ, у коего любовь ко всему 
изящному есть почти врожденное чувство, легче 
сочинитъ Сонетъ, ді'употребитъ его въ общежитій 
съ меньшею трудностію , нежели жители другихъ 
земель —  поклонъ.

Древнія зданія к площади.
Главная, городская площадь (piazza magglore) окру

жена древними строеніями, которыя, хотя не 
имѣютъ ничего отличнаго, но прочны и величе
ственны. Общественный дворецъ (Palazzo publico) 
обширенъ и былъ бы для путеш ественника замѣ
чательнѣе, еслибъ время сохранило чугунную с т а 
тую  Папы Ю лія II, произведетЪ МпшелыАнжа. Про- 
шивъ дворца с то и тъ , такъ  называемый, замокъ Ко
роля Энція,' (принадлежащій теперь Подесту) ко
торый хотя уже старъ и во многихъ мѣстахъ По- 
врежденъ, но имѣетъ величественный видь. Между 
сими дворцами находится фонтанъ, украшенный
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знаменитымъ Нептуномъ Іоанна Болонскаго. Другую 
чаешь площади занимаетъ большая церковь Св. Пе- 
тронія съ достроеннымъ фасадомъ. На дщлой пло
щади (Piazza minore) с т о я т ъ  двѣ древнія башни 
Азинелли и Гаризепда. Первая имѣетъ въ высоту 
болѣе зоо футовъ, въ ширину почти 20, и потому 
съ гордостію, кажется, возноситъ главу свою къ 
небу. Вторая вышиною только въ 144 ф ута, коса 
и о т с т о и т ъ  отъ  отвѣсной точки на 9 футовъ. 
Дантъ^ упоминаетъ объ ней въ А дѣ . (Inf. XXXI и 
1 3 5), мы взошли на башіію Азинелли, съ коей обо
зрѣвали великое пространство ,сей благословенной 
земли.

Нѣкоторыя церкви въ БоЛоніп.
Сначала будемъ говорить о здѣшнемъ соборѣ Св. 

Петра. А рхитектура его нова, но по моему мнѣнію 
уже слишкомъ обременена Коринѳскими колоннами и 
разными мѣлочными украшеніями. Внутренность 
также ни чѣмъ не отличается. Сія церковь досто
памятна въ Исторіи Художествъ только по по
слѣдней картинѣ Людовика Еараггіо. Она представ
ляетъ  надъ главнымъ олтаремъ Благовѣщеніе д/- 

frescoy  и хотя сама по себѣ имѣетъ мало достоин
ства, йо ошибкою Живописца пріобрѣла себѣ славу, 
а именно тѣмъ, что  складки одѣянія неправильны 
и не соотвѣтствую тъ поступи и движенію ногъ 
Ангела. Караччіо тогда только замѣтилъ сію ошибку, 
когда подмостки уже были сломаны и слѣдовательно 
не могъ её поправить. Говорятъ, будто досада
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на сію неудачу причинила преждевременную смерть 
сему главному представителю эдектической школы. 
Въ ризницѣ есть  потолочная картина его же кисти, 
которая изображаетъ П етра, ср/?ди учениковъ опла
кивающаго свой проступокъ; но она такъ  почер
нѣла, что мы не могли замѣтить всѣхъ красотъ 
сего превосходнаго произведенія живописи.

Церковь Св. Петропіл, снаружи не представляетъ 
ничего отличнаго, но внутри обширна и сохранила 
чистый Готическій стиль. Надъ безчисленными
алтарями находится множество Образовъ, изъ коихъ

/
нѣтъ ни одного достопримѣчательнаго въ Художе
ственномъ отношеніи. Еще замѣтить должно древ
нюю живопись на стеклахъ окошекъ. Кому не извѣст
но, что  Карлъ V. здѣсь короновался: т о т ъ  мо
жетъ узнать сіе изъ одной большой картины, пред
ставляющей всю церемонію, а п ротян утая  по полу 
церкви косая мѣдная черта  есть  славный меридіанъ 
Касота \  это  скажутъ вамъ многія надписи и чи- 
чероии.

Въ церкви Madonna di Galiera находится пре
красная _ картина À  лба на. Младенецъ-Спаситель 
с то и тъ  на ступеняхъ, и умилительно смотритъ 
на лучезарное небо, между тѣмъ какъ внизу возно
сятъ  къ нему очи Іосифъ и Марія. Не смотря на 
простоту  сочиненія, картина написана съ большимъ 
чувствомъ и нѣжностію красокъ.

Гораздо обширнѣе и богатѣц церковь St. Salvatore . 
Картина Св. Семейства съ колоссальными фигурами,



произведеніе Тиціана, едва ли понравится тому, 
кто не привыкъ находить изящное въ дішенсіяхъ. 
Изъ другихъ хорошихъ картинъ, упомяну только 
объ одной ГарофаЛозои, которая но моему мнѣнію 
затмѣваеіпъ всѣ прочія. Младенецъ Іоаннъ К рести
тель с то и т ъ  на колѣняхъ предъ родителями, а по
зади ихъ Св. Іосифъ, Анна и Марія слушаютъ его
со вниманіемъ. Младенецъ, исполненный священнаго 
вдохновенія, кажется, о т к р ы в а в ъ  имъ своечпред
назначеніе, и прощается съ ними, вступая на свое 
высокое поприще.. На сей же картинѣ видно, какъ 
онъ вдали, (что представляетъ прекрасный ланд
шафтъ) омываетъ Спасителя Святою водою. Поэтъ- 
Живописецъ искусно сочеталъ высокую важность 
съ трогателъною кротостію , и, кажется, на сію 
картину разлилъ все богатство и всю прелесть 
живописи. Изображеніе юнаго Іоанна К рестителя, 
произведеніе Симеона де Пезаро, находящееся въ 
ризницѣ, удивительной красоты ; также достойна 
замѣчанія картина Самакина представляющая С тра
с ти  Іисуса Христа^

Монастьірь и церковь Св. Домпппка принадлежатъ, 
можетъ быть, къ великолѣпнѣйшимъ зданіямъ во 
всей Италіи. Въ послѣдней находится гробъ Св. 
Доминика, и кромѣ того много достопримѣчатель
наго. Не говоря о мѣстѣ, назначенномъ Дантомъ 
сему Святому въ раѣ, (Св. Бонавентуръ подробно 
описалъ житіе сего Santo-Atleta). мы станемъ раз
сматривать художественныя произведенія, коими
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набожность украсила гробницу его. Въ великолѣпной, 
ему посвященной часовнѣ, покоится прахъ его въ 
мраморномъ кивотѣ, на которомъ Николай Пизано 
изобразилъ въ рѣзной работѣ чудесные подвиги сеіЧ) 
Святаго. Работа, хотя  еще немного груба, но 
довольно искусна. Въ свое время она славилась 
столь превосходною, что  художникъ отъ  нее полу
чилъ наименованіе dell Area . Предъ симъ кивотомъ 
(Area) с т о я т ъ  двѣ небольшихъ мраморныхъ с та ту и , 
представляющія двухъ Ангеловъ, преклоняющихъ 
колѣна съ свѣтильниками въ рукахъ. Одинъ изъ 
нихъ весьма посредственъ, но другій неизъяснимой 
красоты. Прелестное лице его, осѣнейное роскош
ными локонами, дышешъ благостію и кроткимъ 
веселіемъ. Даже широкая риза его обработана съ 
удивительнымъ искусствомъ. По знаете ли вы творца 
сего non plus ultra  нѣжнаго изобрѣтенія? ужас
ный Мишель Анжо ! Еслибъ Вазарій не сохранилъ 
для насъ исторіи сей с т а т у и , т о  щрудно было 
бы повѣрить, чтобы т о т ъ , кто  изобрѣлъ Страшный 
суд'бу въ состояніи былъ произвесть такое нѣжное 
созданіе рѣЗца. Вотъ какъ это  случилось: послѣ изгна
нія Медицисовъ изъ Флоренціи, удалился съ ними и 
преданный имъ М. Ап жъ. Сначала жилъ онъѵ въ 
Венеціи, а потомъ пріѣхалъ въ Колонію, гдѣ одна’жды 
задержанъ былъ у городскихъ воротъ: ибо забылъ
взять съ собою паспортъ, и требовали отъ  него 
50 лиръ штрафу. Случайно пришелъ туда же 
Джіованно Алдровапда, одинъ изъ ш естнадцати



городскихъ старшинъ* _й приказалъ освободить 
молодаго человѣка, который ему такъ  понравился, 
ч то  взялъ къ себѣ въ домъ.» Тамъ юноша, коего 
чистое Тосканское пройзношешё особенна понрави
лось хозяину* долженъ былъ ч и т а т ь  ему Д ан та и 
Петрарка; (Сочиненія послѣдняго* какъ извѣстно, 
зналъ онъ йаизу0ть. Здѣсь-mo М. Ашкъ сдѣлалъ 
помянутаго Ангела, й поставилъ его на гробницу 
Доминика. Живопись на куполѣ at PresöO) йред* 
ставляющая воспріятіе Св. Д бМ ннЫ  въ neCeöä* 
есть  произведеніе Гвидсі> который съ ученицею 
своею Елйсавсіпок) Сираші й Я. Караггіемъ здѣсь 
погребены; Надъ хорнымъ олтаремъ виситъ кар
тина, представляющая Поклоненіе Волхвовъ; также 
хорныя креслы достойны примѣчанія. Если стоишь 
издали, т о  видишь живопись самой нѣжной кисти; ' 
но при разсматриваніи вблизи оказьіваеійсй* ч то  
все сіе искусно составлено изъ дерева! (intarsiate). 
Сія единственйая въ своемъ родѣ работа есть  
произведеніе двухъ Ломбардскихъ Монаховъ. Гово
рятъ , ч то  уже Карлъ V удивлялся искусству сихъ 
художниковъ. Сві ЦецплЫ  Рафаеля еще не 
возвращена! віъ церковь Su Giovanni г/t Monte3 а 
потому мьі туд а  не гіошлй. Въ церкви Sti .Paolo 
de" Bdrnabeti ш ш іб  познакомиійьйй Оъ превосходнымъ 
талантом ъ Алгардія* Главный олтарв образуетъ 
мраморную каѳедру* надъ которою подъ балдахиномъ 
с т о я т ъ  двѣ с т а т у й  его* превышающія обыкновен
ный человѣческій ростъ. Одна! представляетъ 

Кн. Х У , 6



Апостола П етра  колѣнопреклоненнаго, а другая 
палача съ замахнутымъ мечемъ. Я удерживаюсь 
отъ  сужденій объ идеѣ сего произведенія, полагая, 
что  сія с т а т у я , можетъ Сыть, сдѣлана на заказъ; 
но предметъ недостоинъ изящныхъ искуствъ, а 
еще менѣе ваянія. Грубое дѣйствіе наказанія, 
выставленное здѣсь, такъ  сказать, на показъ, ни
чѣмъ не освящено и заставляетъ* насъ сожалѣть о 
Художникѣ, который истощилъ все свое искуство 
и прилѣжаніе, единственно для того, чтобы воз
будить ужасъ и содроганіе. Впрочемъ, с т а т у и  
доказываютъ неумѣренный вкусъ позднѣйшей школы: 
одеждѣ недостаетъ истинной просщоты, а тѣло 
гибко и положеніе его естественно. Почернѣвшія 
картины Л. Караггіл: Рай, спасеніе душъ изъ чи
стилища, Св. Дѣва и Троица, вмѣстѣ взяты я, не 
возбуждаютъ столько вниманія, сколько одна не
большая прелестная Мадонна съ Младенцемъ на 
рукахъ : это  произведеніе Франциска Франція.

Церковь St, Giacomo Maggiore богата картинами, 
изъ коихъ достопримѣчательнѣе всѣхъ такъ  назы
ваемая Bentivoglio. Лоренцо Коста, уроженецъ 
Феррарскій, украсилъ ее картинами альфреско, но 
Францискъ Франція, сія яркая звѣзда старой Болон
ской школы, подарилъ ей превосходную картину: 
Мадонна среди Ангеловъ представлена въ истинно 
мелодическомъ, душу глубоко трогающемъ видѣ. 
Когда смотришь на такую  картину любви и невин
ности: т о  всѣ грозныя сочиненія другихъ Худож-
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никовъ кажутся ничтожными; отъ  нихъ отво
рачиваешься безъ назиданія.

Г а л л е р е  іи
Сначала назовемъ галлерею Marescalchi, которую 

мы часто посѣщали. Она богата, обширна, и уже 
въ передней залѣ является классическою. Т утъ  
есть двѣ хорошихъ стѣнныхъ картинъ; первая 
изображаетъ въ двухъ прелестныхъ фигурахъ огонь 
и воздухъ, писанныя Г. Ренномъ, а вторая, возвра
щенная молодость Язону Медеею, сочиненіе Пелегрииы 
Тибальди. Изъ множества картинъ, здѣсь находя
щихся, достойны примѣчанія слѣдующія: Св. Маркъ, 
испытывающій Венеціанскихъ Инквизиторовъ, соч. 
Тиціана, съ надписью на піедесталѣ: Pensate al fu i  
и très in uno. Головы, вѣроятно съ оригиналовъ 

у писанныя, превосходны. Изображеніе брадатаго 
Венеціанца исполнено огня и силы. Понторма: 
поясный образъ Х риста, держащаго стекляный 
шаръ, и приношеніе, дѣтей во храмъ. Во Флорен
ціи надѣемся познакомиться съ лучшими произве
деніями сего Художника. Колѣнопреклоненный Ангелъ 
въ широкомъ красномъ одѣяніи, держащій въ рукѣ 
паникадило, почитается произведеніемъ Днрера. Въ 
одной залѣ надъ каминомъ, написана Л. Караччіемъ 
ai Fresco Бдительность, опирающаяся рукою объ 
колонну. Апостолы П етръ и Павелъ писаны съ 
такою живостію и силою, имѣютъ такое выраженіе 
святости , какого едва можно было ожидать отъ
кисти Мь А . Ііараваджіл. Мадонна Конегліана,

*



сидящая на тронѣ, и окруженная четырьмя Свя
тыми, написана превосходно. Судъ Соломоновъ Пор- 
tiona, гдѣ фигуры имѣютъ почти человѣческій 
ростъ, хотя  не окончанъ, но жены и нѣкоторыя 
другія лица прелестны* Корреджіевой кисти нахо
д ятся  здѣсь двѣ большія картины, На одной изоб
ражены въ мрачномъ лѣсу Св. П етръ , Св. Марга
ри та , Св. Магдалена и Св. Леонардъ : всѣ они 
имѣютъ очаровательную выразительность. Впрочемъ 
не смотря на сіи преимущества, я вторую почи
таю  вѣнцемъ искуства сего Художника. Спаситель 
возсѣдитъ въ лучезарныхъ небесахъ на легкомъ облакѣ, 
поддерживаемомъ Ангелами, а позади головы Ангеловъ 
утопаю тъ въ яркомъ сіяніи неба. —  Л.ице Спаси
теля , дышущее блаженствомъ, неизреченною кро
то ст ію , и благостью, осѣнено темнорусыми кудрями; 

^ верхняя часть тѣ л а  обнажена, руки поЛупростершы 
для благословенія, и радостный Искупитель, кажется, 
зоветъ весь міръ къ Своему Сердцу* Нижнюю чаешь 
тѣла прикрываетъ ярко-бѣлая риза. Нельзя понять, 
какимъ образомъ живописецъ могъ съ такими малыми 
средствами достигнуть столь великой цѣли* Рас
положеніе фигуръ, отдѣлка, краски, все чрезвычайно 
просто; но при всемъ томъ невозможно выразишь 
всѣхъ прелестей, коихъ исполнена сія единствен
ная картина. Когда Смотритель (Custode) всю 
почти комнату значительно затмилъ, т о  ясно 
увидѣли мы яркое сіяніе, исходившее лучами изъ сей 
чудесной картины. Нынѣшній владѣтель оной умѣетъ



цѣнишь ее: э то  доказываетъ не только значитель
ная сумма, которую онъ за нее заплатилъ, но и 
неутомимыя старанія его о сохраненіи сего дра
гоцѣннаго произведенія живописи. Въ послѣдней 
комнатѣ достойна примѣчанія картина Ессе кощо\ 
кисти Cahiana; её въ прежнія времена даже дочі> 
шали произведеніемъ Леонарда де Впцт. Не менѣе 
богата и замѣчанія достойна галлерея Эрколанп. 
Она заключаетъ въ себѣ множество картинъ древ
ней Болонской живописи и можетъ служить къ по
знанію нѣкоторыхъ, мало извѣстныхъ живописцевъ. 
Такъ на пр: находятся въ ней превосходное сня
тіе со креста, Лукп Буска, и Мадонна, окруженная 
Святыми, соч. Скагіанампга, Болонскаго уроженца 
знатнаго происхожденія, который нащісадъ мало 
картинъ, но превосходныхъ. Еслибъ я захотѣлъ 
исчислить всѣ сокровшца, здѣсь сохраняющіяся, д 
бы принужденъ былъ назвать великое щюжерщво 
славныхъ художниковъ и ихъ произведенія. Одна
ко жъ о нѣкоторыхъ не могу умолчать. Изъ прочихъ 
картинъ болѣе всѣхъ отличается одна Перугпнова9 
представляющая Х риста съ Апостоломъ Ѳомою и 
Св. Антоніемъ. Впрочемъ и Св. Лаврентій, писан
ный Ф. Франціо, есть  превосходная картина по 
ч и стотѣ  и живости красокъ. — Подлѣ Мадонны 
виситъ на правой сторонѣ Св. Іеронимъ, а на 
лѣвой Св. Лаврентій въ красной Левитской одеждѣ. 
Внизу сидятъ два Ангела, играющіе на арфахъ, а 
задній планъ картины представляетъ гористый



ландшафтъ. Сія картина сильно дѣйствуетъ на 
чувства; невидимый приливъ любви и блаженства 
изливается на зрителя, и волшебною силою с т р е 
митъ его къ симъ обитателямъ небесъ. Вотъ 
искуство знаменитаго Франціо, достойнаго бли
с т а т ь  на ряду съ Рафаэлемъ. Вазарій разсказы
ваетъ , что  имъ овладѣла так ая  зависть, когда уви
дѣлъ Рафаэлеву Цецилію, что онъ занемогъ и вскорѣ 
послѣ того умеръ.

Недалеко отъ  сей картины виситъ другая ма
ленькая, почитаемая юношескимъ произведеніемъ 
Корреджія. Мадонна качаетъ на рукахъ прелестнаго 
Младенца и см отритъ на него съ тихимъ материн
скимъ удовольствіемъ. Здѣсь находится также кар
ти н а  Ипогекца да Имола] напоминающая о пре
восходнѣйшемъ изображеніи Madonna del presse. Ра
фаэля Св. Дѣва, Ангелъ Рафаилъ, молодым Товіа, 
Себастіанъ и Ангелъ, играющій на арфѣ, состав
ляютъ на ней прелестное цѣлое. Вмѣстѣ съ сими 
драгоцѣнными произведеніями живописи Сохраняются 
также для рѣдкости нѣкоторыя безобразныя кар
тины  Цанія да Капу пьяна. Онъ былъ современ
никомъ Караччія, и при совершенномъ о т с у т с т в іи  
вкуса и т а л а н т а , былъ столь занятъ собою, что 
состязался съ первыми Булонскими Художниками. —  
Большую часть художественныхъ драгоцѣнностей 
Кагіунігяна пріобрѣлъ Князь Эрколани изъ разныхъ 
Монастырей и заведеній.
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Такимъ же образомъ обогатилась и Болонская 
Академія Художествъ, учрежденная въ бывшемъ Мо
настырѣ Св. И гнатія. Сію картинную галлерею 
можно назвать превосходною, особливо въ разсужденіи 
Болонской И сторіи живописи, которая прости
рается  отъ  Византійской до живописи новѣйшихъ 
временъ. Одна зала галлереи наполнена картинами 
воспитанниковъ, которыя довольно посредственны. 
Здѣсь мы видѣли также множество гипсовыхъ сним
ковъ съ извѣстнѣйшихъ антиковъ. Вообще для 
художника здѣсь богатый запасъ рѣдкостей.

Въ галлереѣ Цамбекари, не смотря на великое 
множество посредственныхъ и дурныхъ вещей, на
ходится нѣсколько превосходныхъ произведеній изящ
ныхъ искуствъ. Такъ на пр: видны уже въ первой 
залѣ нѣсколько Мадоннъ знаменитаго Франціо. Ошъ 
Караваджіевой Іудиѳи, которая отсѣкаетъ голову 
Голоферну: . не льзя неотворотиться съ ужасомъ. 
Но тѣмъ привлекательнѣе въ ораторіи Мадонна 
съ Младенцемъ, не смотря на т о , что характеры 
писаны въ новѣйшемъ вкусѣ, и краски почти сѣро
ваты . Здѣсь показываютъ: превосходное Распятіе 
изъ слоновой кости, произведеніе Алгарда\ Поклоне
ніе Волхвовъ, сдѣланное изъ глины Дир еромъ и Б. 
Челпнп ; серебряное Снятіе со К реста со многими 
къ оному принадлежащими фигурами; и Ессе homo 
(какъ полагаютъ) Дпрсра. Ни одна картина знаме
нитаго Гвидо не поразила меня такъ , какъ его Св. 
Францискъ, который преклоняя колѣна предъ Рас-
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пяпгіемъ, кажется, весь углубленъ въ тихое тр о 
гательное созерцаніе неба. Наконецъ, находится 
здѣсь много картинъ Л- Караггіл, коихъ гравирован
ныя £оц}и довольно іщѣсщньі J да пр. пиръ Анге- 
довъ, роді? Іакова д щ. д.

Во дворцѣ Алдровацды видѣлъ д ш есть малень
кихъ, но достопримѣчдпіельныхъ картинъ Корреджія, 
составляющихъ копіи съ картинъ, которыя укра
шаютъ куполъ Пармской церкви; два изображенія 
колѣнопреклоненныхъ Ангеловъ ; Мадонна Беллпна 
и многія другія картины Г. Караггіл. —  Галлерея 
Танари также содержитъ въ себѣ значительное 
количество художественныхъ рѣдкостей; но галле
рея Цащіери, прежде столь богатая и славная, 
теперь дочдш совсѣмъ п уста , и только достопри
мѣчательна по картинамъ al Fresco, написаннымъ 
Караччіемъ и Геридщш.

А р а д  е м і я.
Величественное, въ большомъ стилѣ построен

ное зданіе, вь 1714 году, ръ Университетомъ. Ны- 4 ! 
нѣшнимъ устройствомъ Академія обязана Графу 
Марзильи. Самое зданіе превосходно достроено П. 
Тибальдомъ, а способах къ образованію молодыхъ 
люден находятся дъ цвѣщугцрдъ состояніи. На 
дворѣ находится здлд съ инструментами и препа
ратами для довивадьнаго дскуства. Многіе препа
р аты  сдѣланы извѣстною Анною Мапцолпнп. На 
Верьху, между физическими залами, сооружены па
мятники Галвапіи и Лауры Басси Бераттн, кошор ые
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здѣсь нѣкогда преподавали Экспериментальную Фи
зику. Физическіе аппараты наполняютъ ш есть залъ, 
Анатомическія двѣ. послѣднихъ находятся пре
восходные восковые препараты, сдѣланные Эрколо.цъ 
Леллпу и во многимъ ощиошеніяхъ далеко превосхо
дящіе Флорентицскіе. Натуральной кабинетъ, хотя 
не изъ числа богатѣйшихъ, рднакожь заключаетъ 
въ себѣ множество любопытныхъ предметовъ. Мо- 
люсковъ Адріатцчсскаго морд (мягкихъ червей) на
ходится здѣсь полная коллекція. Минералогическій 
кабцнещъ богатъ вулканическими произведеніями и 
окаменѣлосіпяйщ. Въ библіотекѣ висятъ изображенія 
славнѣйшихъ Полонскихъ ученыхъ Мужей и соору
женъ монументъ Графу Мар з иль и, Сія библіотека, 
говорятъ, заключаетъ въ себѣ 2 0 0 ,0 0 0  томовъ. Она 
находится въ удобномъ мѣстѣ и управляется Мец- 
цофантсміъ, рдціщъ изъ знаменитѣйшихъ Филологовъ 
Италіи. Подлѣ библіотеки построенъ Археологи
ческій Музей, который заключаетъ въ себѣ всю 
исторію изящныхъ искуствъ, начиная отъ  холод
ныхъ Египетскихъ формъ до блистательной эпохи 
Греческихъ Художниковъ. Греческія и Римскія 
вещи въ маломъ видѣ изъ бронзы достойны замѣ
чанія, особливо жертвенная и домашняя утварь. 
Сказываютъ, что  здѣсь находится также полная 

'  коллекція Римскихъ вѣсовъ. Дотомъ слѣдуетъ зала 
съ художественными произведеніями среднимъ вѣ
ковъ, гдѣ особенно отличается колоссальная брон- 
зСвая с т а т у я  одного Папы, XII столѣтія. Диптихи,
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триптихи, дорогая рѣзная работа изъ слоновой 
кости и другія рѣдкія вещи чрезвычайно занима
тельны для любопытнаго путеш ественника. Еще 
другая зала заключаетъ въ себѣ утварь и одежды 
народовъ всѣхъ частей свѣта, а послѣдняя посвя
щена А рхитектурѣ и содержитъ въ себѣ слѣпки 
съ достопамятныхъ зданій, модели колоннъ, знаме
нитыхъ пирамидъ, обелисковъ и т .  д.

Обсерваторія и превосходный ботаническій садъ 
также достойны вниманія путеш ественника. Вотъ 
ч то  я только успѣлъ замѣтить изъ богатаго за
паса художественныхъ рѣдкостей, хранящихся въ 
Болоніи, и потому прошу каждаго благонамѣреннаго 
путеш ественника, чтобы онъ долѣе оставался въ 
семъ городѣ, и сообщилъ намъ свои замѣчанія о 
другихъ произведеніяхъ изящныхъ Искуствъ.

М . г . з . к . ръ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Э л е г и ч е с к а я  п ѣ с н ь .

На кончину ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА ПАВЛОВИЧА, 

С а м о д е р ж ц а  В с е р о с с і й с к а г о .

Скоксался Царь нашъ! Царь нашъ живъ!

Еще не умолкалъ веселья шумный кликъ 

Въ столицѣ, счастливой подъ сѣнью благотворной ;

На пиршествахъ гремѣлъ Царю хвалебный ликъ 

Признательныхъ сердецъ любовп непритворной,

А Онъ -—  виновникъ нашихъ благъ,

Въ т о т ъ  часъ* на дальнихъ берегахъ,

Боролся съ смертію, подъ бременемъ недуга !

Вблизи, въ безмолвьи и слезахъ,

Порфироносная Супруга 

Прощался съ земнымъ Царемъ,

Царю Небесному молилася о Немъ. . . .

И тихо все о к р е с т ъ !. . . .  Царица встрепенулась!

Бьетъ часъ ужасный, роковой!

Сверкаетъ смерть губительной косой,

С р а з и л а !....  п сама надъ жертвой содрогнулась!

Освободитель Царствъ, поборникъ правъ святыхъ,

Законовъ стражъ, народовъ благодѣтель,

Почилъ . . . .  il тяжкій вопль народовъ п чужихъ,

Ихъ непритворныхъ чувствъ немолчный ввѣкъ свидѣтель!

П очилъ . . . .  п слухъ правдивъ ; и не тревожный сонъ 

Насъ хладнымъ ужасомъ до сердца поражаетъ:

Нѣтъ ! всѣ концы земли —  Россіи внемлютъ стонъ,

И цѣлый міръ рыдаетъ!

II  Тошъ, К то  бодрственный, незримо осѣненъ 

Щитомъ Всесильнаго, сражалъ враговъ закона,



Победой искупилъ Царей постыдный плѣнъ 

I I  стеръ гордыни рогъ съ чела Наполеона ;

К т о  славой принесенъ Лютеціи къ стѣнамъ,

Не жаждалъ мщенія, не требовалъ кумира,

Но проповѣдывалъ Еуангеліе міра,

Простя рвоимъ врагамъ , . Т»

К то  истребивъ въ ^жрдцахъ всѣ плевелы раздора, 

Въ нихъ добродѣтелей посѣялъ сѣмена,

И обновленныя воскресли племена,

Забывъ дни бѣдствій, дни позора"..,.

К то  самъ, бывъ въ полномъ цвѣтѣ лѣгпъ, 

Надеждой долгихъ дней льстилъ родинѣ священной^ 

Какъ кроткій лучъ блеснулъ и нѣтъ  

Сцасцтедя ведрнцрй \

А т ы  «■— о Ангелъ во площя!

О добродѣтель безъ примѣра! 

ЕЛ И САВЕТА! Ты не смѣла о тойти  

О тъ  праха милаго! Твой вздохъ сказалъ: прости! 

Рее упованіе, Вся вѣра,

Съ небесной въ сердцѣ тишиной 

Безтрепетной рукрц 

Супругу очи Т і»і почившему смежплз 

И твердостью дуищ высокой изумила j

Но сколь нестройныхъ струнъ  

Теперь ничтожны звуки!

Съ Азовскихъ береговъ прерывистый перунь 

Твердитъ о горести сыновъ съ Ошцемъ разлуки ! 

Во гробѣ АЛЕКСАНДРЪ! и сиротствуемъ мы! 

Народы всѣ въ слезахъ! и нѣтъ Его возврата! 

Сіяетъ солнце намъ —  но не разсѣетъ тьмы : 

Уныньемъ насъ мрачитъ внезапная у т р а т а !
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Благословенный Царь! какъ родинѣ святой,

Такъ и странамъ чужимъ служа благотвореньемъ,

Ты втедъ въ ликъ праведныхъ сердечной добротой,

И тамъ 'стяжалъ вѣнецъ смиреньемъ*

О Тѣнь священная! прости  

Безвѣстному Пѣвцу сей скорби изліянье,

Не разъ они пѣлъ Тебя, какъ славы на пути,

Великій ! Ты внималъ всѣхъ Царствъ рукоплесканье ! 

Безсиленъ гласъ его ! —  но лучшая хвала 

Европѣ славный мпръ, дарованный Тобою,

П усть общей матерью, Ты будешь скрытъ, землёю 

Но живы ввѣкъ —  Твои дѣла!

И отъ Азовскихъ странъ до береговъ Балтійскихъ,

О тъ Европейскихъ странъ Россіи до Азійскихъ,

Во всѣхъ сердцахъ одинъ отзывъ :

Скончался Царь нашъ! Царь нашъ живъ!

Дм. Глѣбовъ.

Москва,
21-го Декабря 182о.

\
Э л е г і я .

Моя Камеиа ей пѣвала ;

Н а сила взора красоты 

Не мучила, не услаждала 

Моей надежды и мечты ;

Но чувства пылкаго, живаго 

Любви не зналъ я: такъ волна 

Въ лучахъ свѣпшла золота го 

Блеститъ, кипятъ, цо холодна^

Н. Яшковъ.
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Э л е г і я .

Свободенъ я: уже не трачу  

f lu  дня, ни ночи, ни стиховъ 

За малый взглядъ, на пару словъ,

Мнѣ подаренныхъ на удачу 

Въ часы бездушныхъ вечеровъ.

Мои свѣтлѣютъ упованья,

Печаль отъ сердца отошла 

И съ ней любовь; такъ паръ дыханья 

Слетаетъ съ чистаго стекла.

Н. Языковъ.

В з д о х ъ  Т р у б а д у р а .

ч Увы! проійла пора сердечнаго покою; 

Пора восторга и стиховъ !

Уже я цитры не настрою,

Не слажу пѣсни про лю бовь!



Любовь такъ сладко отманила,

Пѣвца отъ лавровъ и меча !

И такъ мнѣ горько измѣнила :

Въ рукахъ зам окъ, да нѣтъ к л и к а  !

*

Одной туда взойдетъ дорожкой :

I I  т а , какъ крѣпость, заперта !

Ахъ! если бы хотя въ окошко 

Мнѣ улыбнулась красота ! • •

„ Ѳ. Глинка.

Ѳ. II .  Г л и н к ѣ .

Любивши Музами Поэтъ,

Судья нелицемѣрный знаній 

И другъ доступный дарованій!

Уже ли въ цвѣтѣ нѣжныхъ дѣтъ,

Еще не думая о славѣ,

Но лишь ост у типъ ж елая въ свѣт ъ, 

Имѣть цѣвницу я не въ правѣ?

Уже ли огнь, въ душѣ моей 

Воспламеняясь постепенно,

Б ы ть долженъ погашенъ мгновенно,

А не пылать ? ..........................

Иль вашего, Поэтъ, вниманья 

Не заслужилъ доселѣ я ?

Иль позабыли Вы меня ? . . .  •

Поэтъ, скажите ! . . . .  безъ роптанья 

Перенесу Вашъ приговоръ,

Я жду его, —  жду съ давнихъ поръ! —



Какъ часто, жизнью восхищенный.,

Съ невинной сердца простотой,

Лечу за рѣзвою! мечтой,'

М, забываясь; —  ̂ дерзновенный —;

Стремлюсь- къ цѣвницѣ золотой!

Какъ часто Васъу Поэтъ; читая;

Парю душою ä  пі}'Да;

НезнаютЪ бѣдъ гдѣ никогда \

И добродѣтель гдѣ cè/niiaU 

Преградой служитъ злу всегда ! . ; •  г 

Но чаще, горестью убитый,

Въ уединеньи слезы лью;

Й Вами; о Поэтъ, забілпіыц;

Грущу о томъ; что не пою !

А х і! и теперь мои ланиты  

Слезами горькими омѣііпы! — •

Давноль, питомецъ Музъ, Плетнёв*

Меня поссорилъ съ дѣ т ской  лѣнью  

Й возбуДнлъ охоту къ пѣнью ?

Давноль, ничтожный пзъ Пѣвцовъ;

Благодаря его душою,

Я пѣлъ веселіе мое 

Й, забывая бытіе;

Я утѣшалъ себгі мечйюю?

Д а в н о л ь ? ...; И чшожь? —  Цѣвницы звонъ

Уже мнѣ чуждъ. . .  въ жару мечтаній, 4
Ужь нс пою ;  но’ —  скорби полнъ —

Терплю боль сердца безъ роптаній; — ;

П оэтъ! возможно ли том ить  

Такъ долге юношу молчаньемъ? —

Себя питая упованьемъу

Онъ хоіеть пѣтьІ онъ хдіётъ жить!

Н і Лутковскоп.

—  96 —
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С п а р т а н к и .

Ахъ! почто отпцлылъ я отъ бреговъ Родосскихъ,

Мнѣ бы вѣкъ не видѣть дѣвъ Лакедемонскихъ !

Не видавъ Арешы —  я щасшливо жилъ.

Я спокоенъ былъ.
*

К то не зрѣлъ Спартанокъ въ играхъ шумныхъ, рѣзвыхъ, 

Тотъ не видѣлъ Грацій, не знавалъ прелестныхъ !

На брегахъ Эврота въ Спартѣ не бывалъ —

Сердца не терялъ.
' *

Смѣлая невинность тамъ Краснѣть не знаетъ,

Тяжкій дискъ подъемлетъ, копья въ цѣ'Ль бросаетъ,

Въ наготѣ природной —  дружною толпой 

Рѣзвится (зорьбой.

*

Сердцемъ завладѣли, умъ очаровали!

Кудри на плеча ихъ нерадиво пали,

По высокой груди стелются волной,

Дышутъ красотой !

* ‘

Черные глаза ихъ « . . кто имъ не уступитъ?

Будь хоть камнемъ хладнымъ, пламень въ сердце вступитъ; 

Нѣга, жаръ здоровья, прелесть ихъ ланитъ,

Страстью взоръ томитъ.

*
Ямки втиснулъ въ щечкахъ легкій перстъ Эрота.

Вешнихъ розъ пріятнѣй, слаще евВтла сота,

Первымъ поцѣлуемъ прикоснуться къ ннмъ —

Юношамъ младьшъ.
/ *

Ки . Х К 7
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И нзъ всѣхъ Спартанокъ равном нѣтъ Арепіѣ, 

Быстрая какъ серпа, какъ стрѣла въ полетѣ, 

Какъ Діаны Нимфа, правами чиста —

Дѣва красота*
*

Но мнѣ сердцемъ чуждымъ любитъ Эврііспгея ; 

Я не передамъ ей сладость Гименея,

Отъ бреговъ Родоса я за чѣмъ отплылъ ?

Танъ спокоенъ былъ. —

Отгывокъ.
Судьба насмѣшливо играетъ

Дарами жизни молодой

И человѣка утѣшаетъ

Несбыточныхъ надеждъ мечтой!

Но я умѣрилъ жаръ стремленья

Къ обманчивымъ ея дарамъ.

Трудъ тихій, нѣга наслажденья —

Васъ ни за что я не отдамъ^!

Пусть въ общемъ мнѣньи клеветою

Меня пОносятъ и чернятъ,

Пусть отъ меня суетъ тропою

Богатство, почести летятъ!

Но вы, минуты вдохновенья,

Мои мечты,, моя любовь, —

Души воднуевіон движенья —

Мой не Покиньте пшхій кровъ!
✓

Не разставайтеся со мною !

Моей усердною мольбою 

Я такъ молю благихъ боговъ :



Оставьте сердцу въ утѣшенье 

Немногихъ дружбой дорожить 

И ѣъ нхъ кругу и свѣта мнѣнье,

М свѣтъ лукавый позабыть.

ЗапцсвсхиІ. •

Е Г О  И М П Е Р А Т О Р С К О М У  В Е Л И Ч Е С Т В У

Г О С У Д А Р Ю  И М П Е Р А Т О Р У

НИКОЛАЮ ПАВЛОВИЧУ,
С а м о д е р ж ц у  В с е р о с с і й с к о м у .

Молися Богу, Русь Святая!

Свершай торжественный обѣтъ:

И кро.вь, и жизнь —-  за НИКОЛАЯ!

Какъ животворный Божій свѣтъ 

Намъ благодатенъ Царь-иадежный. —

Бозшсдъ на Т р о н ъ ... .  и въ прахъ мятежны,

И адскій умыселъ открытъ. —

Въ младомъ ЦАРѢ — Небесъ Содѣпіель 

Всю Вѣнценосцевъ добродѣтель,

Все счастье подданныхъ явитъ» —*

*

Довѣренность, любовь къ народу,

ЦАРЮ — всѣ души привлекутъ;

II поздному потомковъ роду 

Россіяне передадутъ :

„Ч то НИКОЛАЯ Тронъ священный,

Любовью Россовъ осѣненный, ,



Благословится отъ Творца ;

ЕГО оплотъ —  любовь-прямая,

ЕГО полки — вся Русь-Святая,

ЕГО щиты —- сыновъ-сердца.“

#
А т о тъ  не Р оссъ , кто аду внемлетъ:

Мятежнымъ пламенемъ горитъ » . . .

Его душевна казнь объемдешъ j 

Ему громами въ слухъ гремитъ 

Проклятіе рзъ рода въ роды ;

Онъ —  ужасъ Неба ! срамъ Природы ! !

Страшилище Вселенной всей !

М о н а р х ъ !  Забудь сихъ жершвь-Гееннм. —  

Россіяне-прямыс — вѣрны: ,
О

Привыкли обожать ЦАРЕЙ. —
#

Всходи съ надеждой, Солнце-иаше!

ТЕБ'Ь —  въ душахъ отверзть алтарь. . . .

Для чадъ ТВОИХЪ, что въ мірѣ краше,

Какъ ЦАРЬ-Отецъ, любимый ЦАРЬ? —

Люби, люби насъ. . . .  Благодатный ! —

Намъ жизнь ТЕБЪ вручить —  пріятно ;

Намъ сладостно — дышать ТОБОЙ. —

Мятежныхъ сокрушая выи . . .

Содплай —  сіастіе Россіи . . . .

И Небеса утѣшь — СОБОЙ. —

Степанъ Впскаватовь.
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Сочинитель имѣлъ счастіе получишь Высочайшее благоволеніе 
ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, и Всемилостивѣйше на
гражденъ бриліаншовым ь перстнемъ. В .



Н а 15-е Декабря 1825 года.

Куда текутъ толпы народа 

Съ надеждой, радостью въ очахъ?

Или съ небеснаго къ намъ свода 

Слетѣлъ утѣшить насъ въ бѣдахъ 

Посланникъ Бога свѣтлоокій!

Изчезни скорьби мракъ глубокій!

Украсься свѣтлымъ торжествомъ.

Россія ! славою блистая !I
Ты зришь на Тронѣ НИКОЛАЯ —

Твой АЛЕКСАНДРЪ воскреснетъ въ Немъ!

Въ Немъ тажъ любовь иъ ніебѣ пылаетъ ;

Въ Немъ той же благостью сіяетъ  

Величественно-кроткій видъ ;

Въ Немъ сердце Руское горитъ!

Храни ЕГО міровъ Содѣтель,

Содѣлай образцомъ Царей!

Пусть ОНЪ, народовъ благодѣтель,

Дѣлами, мудростью Своей,

Какъ АЛЕКСАНДРЪ, свой вѣкъ прославитъ ; 

Какъ АЛЕКСАНДРЪ, пусть ОНЪ поставитъ 

Россію — силой страхъ враговъ,

Устройствомъ диво всѣхъ вѣковъ!

Коралловъ.
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М о р и а ,
'  $

У шумнаго ручья при мшистомъ дуба корн fi,

^Іодъ Дюкомаровымъ палъ Каитбатъ мечемъ,

II гордый Дюкомаръ, вступая съ торжествомъ 

Въ пеіцеру Турскую, вѣщалъ прекрасной Морнѣ:

—  Почто, Нармада дилеръ, краснѣйшая изъ дѣвъ,

Сидишь, уединясь, въ разсѣдинѣ кремнистой?

Съ печальной томностью журчитъ источникъ чистой ;

Разноситъ буйный вѣтръ стенаніе деревъ ;

Нахмурясь, озеро вздумается волнами,

II небо мрачным  ̂ одѣто облаками.

Но ты бѣла, какъ снѣгъ на вѣіеогпѣ горы;

II волосы твои, какъ легкіе пары,

Когда озарены послѣдними лучами, '

Надъ гордой Кромлою висятъ они кудрями ;

И груда прелестная подобно двумъ холмамъ,

Близъ ясныхъ бранна струй является очамъ. —

„Отколѣ ты притекъ“ (прекрасная вѣщаетъ)

,,Опіколѣ ты прцшщіъ, мрачнѣйшій изъ ліЬдей ? /

Ужасенъ видъ твоихъ нахмуренныхъ бровей 

II пламень гибельный въ, 6чахъ твоихъ сіяетъ :

Или уже Сваранъ протекъ стези морей 

И грозный Дюкомаръ несетъ извѣстье браней?“

О Мориа ! я ннешелъ съ крушаго холма ланей*.

Трпкраты гибкій лукъ звенѣлъ вь рукѣ моей;

Три лани легкими постигнутьГ стрѣлами 

II три изловлены еще моими псами.

О дщерь Кармакова! давно мнѣ видъ твой милъ;

Оленя юнаго' тебѣ я въ даръ сразилъ:

Много-вѣтвистыми онъ красился рогами,

И вихорь обгонялъ проворными ногами :



„Сурошп юноша, я не люблю шебя !

Для дѣвы черныхъ глазъ твоихъ ужасенъ пламень,

И сердце лютое въ груди твоей какъ камень.

А ты Тармановъ сынъ, прелестный Кантбатъ,

Къ тебѣ любви моей желанія летятъ;

Ты мнѣ любезнѣе, чѣмъ солнце золотое,

Когда прогнавъ грозу, въ торжественномъ покоѣ 

Оно является на тверди голубой*

Скажи, не встрѣтился ль съ тобою ратникъ мой?

Здѣсь Морна ждетъ его желаннаго возврата.“

—  И долго Мо.рнѣ ждать младагц Каитбата Î 

Ужъ сталь моя въ его обагрена крови ; ,

Близъ Браннскнхъ струи его рука моя сразила ;

На Кромлѣ витязю воздвигнется'могила.

Но, другъ«! не презирай моей къ тебѣ любви:

Сильна моя рука, какъ вѣтеръ Океана* —

„И такъ ужь нѣпіъ тебя, прекрасный сынъ Тормана?“ 

И Морпы ясный взоръ наполнился слезой.

И т акъ уже ПОгіібъ, любезный ратникъ мой?

Любилъ предшествовать ты звѣродовцамъ горнымъ, 

Враждебнымъ пришлецамъ былъ страшенъ твой ударъ,

И ты его сразилъ, свирѣпый Дюкомаръ!

Злодѣй, ты навсегда разрушилъ счастье Морны.

Но сжалься надо мной: вручи мнѣ сталь твою,

Да кровь любезную слезами оболью.“

И, тронутый ея мольбою н слезами,

Онъ подаетъ ей мечь, и дѣва съ торжествомъ 

Пронзаетъ грудь его холоднымъ остріемъ.

Какъ камень отъ горы отторгнутый громами 

Онъ палъ и руки къ ней. дрожаіція простеръ.

—  О Морна! смертный мракъ уже покрылъ мой взоръ: 

Я чувствую въ груди жестокій холодъ стали.

Отдай, отдай мой прахъ Моинѣ молодой;

—  103 —



Меня ей одного мечты изображали.

Она высокій гробъ воздвигнетъ надо мной,

Ловецъ его узритъ и вознесетъ хвалой.

Но| діша юная, почувствуй сожалѣнье :

Ужъ льется по костямъ моимъ оледѣненье;

Теки на помощь мнѣ, прекрасная, теки,

И сталь кровавую изъ груди извлеки. —

Она прибдпжилась и слезы проливаетъ,

И сталь кровавую изъ груди извлекаетъ :

Но грозный Дюкомаръ, собравъ остатокъ силъ, 

Схватилъ поспѣшно мечь и грудь ея пронзилъ.

Она падетъ, какъ цвѣтъ исторгнутый грозою, 

Прекрасные власы разстлалпсь по землѣ,

И дѣвственная кровь багряною струёю  

Бѣжитъ по раменамъ блестящимъ бѣлизною,

И блѣдность томная явилась на челѣ;

Пещера смертное узрѣла содроганье 

И камень повторилъ послѣднее стенанье«

Зргорскіп.

I

П ечатать  позволяется: Февраля 9-го дня, і 8 2 бгода.
Цензоръ А. Бпруковъ.
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H о в о с T и 
Л И T T Е P А Т У Р Ы.

М а р т ъ , 1 8 2 6 .

П Р О З  А.

Р ѣ ч ь .

По слуіаю панихиды, совершенной, въ дені'
Декабря 1 8 2 5  года, въ день рожденія ЕГО ИМПЕ
РАТОРСКАГО ВЕАИ ЧЕСТ В А,ГОСУДАРЯ ИМ
ПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА ПАВЛОВИЧА, —
Священникомъ и Кавалеромъ Іоанномъ Гавриловымъ.

Россіяне ! Почти полвѣка мы въ сей день проли
вали усердныя молитвы предъ Престоломъ Всевыш
няго о здравіи и благоденствіи нашего кроткаго 
Ангела, Благочестивѣйшаго ГОСУДАРЯ ИМПЕРА
Т О Р ^  АЛЕКСАНДРА ПАВЛОВИЧА; —  а нынѣ,' 
какая перемѣна] . . . .  Молимся объ успокоеніи души 
Е г о !  —  Сей день, былъ днемъ радости, .удоволь
ствія , пріятныхъ ожиданій Россіянъ ; сей же самый 
День, есть  день печали, сѣтованія, горестныхъ

I . а СЛ •'воспоминанія Î■у. - . • ѵ . ~ Ç ,

Какъ нс воскликнуть намъ послѣ сего со гласомъ 
святой Церкви, кая житейская сладость, пребы

ли. XF. 8



ваешъ печали непричастна? —  кая ли слава сшошпъ 
на землѣ непреложна!— вся сѣни немощнѣйша ! ~~ 
вся еоній прелесшнѣйша! — Жизнь наша, какъ цвѣтъ
отцвѣтаетъ. — Какъ утренняя роса изсыхаетъ._
Какъ трава пожинается. ,

Гдѣ теперь благолѣпная доброта М о н а р х а  

АЛЕКСАНДРА, которая толико восхищала насъ?— 
Увяла, какъ сельный кринъ! — гдѣ крѣпость силъ 
Его, которая обѣщала намъ долгодеиственное цар
ствованіе? ----болѣзни сокрушили ихъ! — гдѣ ясныя
очи, которыхъ каждый взоръ ловили мы? — онѣ 
угасли, какъ гаснетъ вечерняя заря ! гдѣ руки, ко
торыя творили милость ? — хладная смерть свя
зала ихъ ! — гдѣ уста, износившія похвалу и одобре
ніе вѣрноподданнымъ Своимъ? — мертвенное молча
ніе запечатлѣло ихъ! -— гдѣ т о т ъ  Монархъ , ко
торый изливая щедроты Свой на народъ свой, изли
валъ ихъ нацѣлую Европу, творя судъ и правду,—• 
котораго Господь поставилъ владѣти сердцами лю
дей? —  смерть, — смерть отъяла Его отъ насъ!

Но истинная любовь наша, которою мы пламе
нѣли къ М онар ху , в ъ  Бозѣ почившему, можетъ ли 
умереть съ Нимъ? — О, нѣтъ, — нѣтъ, Россіяне. — 
Истинная любовь никогда не умерщвляется! — мы 
поставимъ Ему въ сердцахъ своихъ въ жертву 
признательности нашей алтари, — потомство со
зиждетъ Ему памятники, — пѣвцы на лирахъ изъ 
рода въ родъ прославятъ славу Его и дѣла.



Господь послалъ намъ Ангела кротости , —  и 
отъялъ его. —  Да будетъ Святая Воля Его надъ 
нами.

Да будетъ благословенно имя М о н а р х а  АЛЕ
КСАНДРА! —  вѣчная память М о н а р х у  АЛЕ
КСАНДРУ! —  въ сей день Святая церковь возгла
шала Ему долгоденствіе; —  но отнынѣ навсегда 
будетъ возглашать сей плачевный гласъ: вѣгная 
память М о н а р х у  АЛ ЕК САН ДРУ  Первому \
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Р і ч  ъ .

Произнесенная по слугаю присяги ЕГО И М П ЕРА
ТОРСКОМУ ВЕЛ И Ч ЕС ТВУ  Н И К О Л А Ю ПАВЛО
ВИЧУ  —  Декабря 14-го дня 1825 года Священ

никомъ и Кавалеромъ Іоанномъ Гавриловымъ.

Благословенное отечество, Россія ! какой непо
дражаемый примѣръ великодушія представляешь шы 
намъ въ двухъ Августѣйшихъ Братіяхъ ! —

Не слава, не достоинство, не власть, не почести 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА прелыцаютъ Ихъ, 
но истинная любовь къ отечеству  производитъ въ 
Нихъ неслыханный доселѣ споръ!

Проснись! —  Возстань! —  Возстань кроткій Ан
гелъ, Великодушный М о н а р х ъ  нашъ АЛЕКСАНДРЪ! 
Воззри на великодушную борьбу Твоихъ единокров
ныхъ Братій! —  Они достойны Тебя! —  Воззри,

: *



какъ миръ, любовь, согласіе вѣнчаютъ Ихъ главы, 
лавровыми, и Никогда неувядаемыми вѣнками ! —  

Красуйся, Сердобольная и Великая Мать, Благо
честивѣйшая ГОСУДАРЫНЯ ИМПЕРАТРИЦА МАРШ, 
Твоими рѣдкими Сынами ! —  Мы обрѣтаемъ въ Нихъ 
такой примѣръ великодушія, какой не видѣнъ былъ 
ни въ одной странѣ свѣта.

Приникни отъ небесъ, Премудрая Е к а т е р и н а ! 

простри Свой долу взоръ, Великій П е т р ъ , воззри на 
Твоихъ Потомковъ ! —  обрѣтали ли Вы когда въ ка
комъ народѣ такой неизъяснимый примѣръ любви 
къ отечеству и праву первородства? -—

Августѣйшій М о н а р х ъ  нашъ НИКОЛАЙ, при 
первомъ горестномъ извѣстіи о кончинѣ въ Бозѣ 
почившаго ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА 
ПАВЛОВИЧА, пріемлетъ цѣлованіе животворящаго 
Креста, Пріемлетъ присягу вѣрности Старѣйшему 
Брату, Ц е с а р е в и ч у  j  В е л и к о м у  К н я з ю  
КОНСТАНТИНУ ПАВЛОВИЧУ. Е го  И м п е р а т о р 

с к о е  В ы с о ч е с т в о  Ц е с а р е в и ч ъ  и В е л и к ш  

Кня з ь  КОНСТАНТИНЪ ПАВЛОВИЧЪ . возвращаетъ 
Ему Его Великое Слово, и пріемлетъ Самъ цѣлованіе 
животворящаго Креста Господня въ знакъ вѣрности 
Своей ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ, ГО
СУДАРЮ ИМПЕРАТОРУ НИКОЛАЮ, ПАВЛОВИЧУ.—  

Мы ли, Россіяне! — мы ли, послѣ сего не будемъ 
въ знакъ вѣрноподданнической покорности нашей лоб
зать Святое Слово Евангелія и животворящій Крестъ 
Господень Тому Великодушному, единственному
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М о и а р X у, которы й показываетъ Собою первый 
повиновеніе къ священнѣйшимъ правамъ и Богу! —  
Да не б у д етъ !—  Да не будетъ! Мы всегда, въ 
теплыхъ молитвахъ нашихъ, воздѣвая руки къ Не
бесамъ, будемъ умодяіпь Всевышняго: Господи, спаси 
Царя! 1— Господи, спаси Царя, и услыши нм, въ 
онь же аще день призовемъ Тя! —-

Мы возкдицали прежде: да здравствуетъ КОН- 
СТАНГИНЪ ! . .  *. Но Онъ не пріялъ привѣтствіи 
и желаній ни Августѣйшаго Брата, ни народа; 
Онъ желаетъ пребыть вѣрнымъ Своему слову, вѣр
нымъ Своему отреченію, данному въ Бозѣ почившему 
М о н а р х  у. ■—

Воскликнемъ же, Россіяне ! да здравствуетъ натъ 
Великій, несравненный, Благочестивѣйшій ГОСУДАРЬ 
ИМПЕРАТОРЪ НИКОЛАЙ ПАВЛОВИЧЪ, —  да 
здравствуетъ! -—

Да здравствуетъ и Августѣйшій Наслѣдникъ 
Россійскаго Престола, Е го  Й м п ё р а т о р с к о е  В ы
с о ч е с т в о , В е л и к і й  К н я з ь  АЛЕКСАНДРЪ НИ
КОЛАЕВИЧЪ, — да здравствуетъ !

Да здравствуетъ и весь Августѣйшій Домъ ИХЪ, 
да здравствуетъ! —  да здравствуетъ!



—  110

Л  A P  À.

(Иль Л ор д а  Бепрона.)

О т р ы в и с т а я  и н еу д о в л ет в о р и т е л ь н а я  развязка Корсара печалишь 
воображ еніе; можно п о л а г а т ь , ч т о  Лара, Г ер о й  сей  новой П оэм ы  —  
е с т ь  Конрадъ, в озв р ати в ш ій ся  вь о т е ч е с т в о .  М ожно д ога д ы в а т ь ся , 
ч т о  вѣрный пажъ е с т ь  п е р е о д ѣ т а я  Гюльнара,  коей К ор сар ъ  обязанъ  
своимъ освобож ден іем ъ ,

Пгъснь п е р в а я ,

I.
В асал лы  б л а г о д е н с т в у ю т ъ  въ о б ш и р н ы хъ  по-

r . V  г
м ѣ сш ьяхъ  Ларьіу и п о д в л а с т н ы е  е м у  по сел ян е съ вос- 

т о р го зіъ  о ж и д аю тъ  о т ъ  него з а щ и т ы  о т ъ  при

т ѣ с н е н ій .  Сей владѣлецъ, цослѣ долгаго, произволь

н аго  и згн а н ія , в о з в р а т и л с я  въ  о т ч и з н у  т о г д а , 

какъ его уж е совсѣмъ не ожидали, однако не забыли. 

Въ его замкѣ р а д о с т ь  ож ила н а  всѣ х ъ  л и ц а х ъ ; по 

с т о л а м ъ  р а з с т а в л е н ы  ч а ш и  ; ф лаги р а з д ѣ в а ю т с я  на 

б а ш н я х ъ ; г о с т е п р іи м н ы й  пламень и г р а е т ъ  н а  р ас

к р а ш е н н ы х ъ  т ы с я ч ь ю  ярким и ц в ѣ т а м и  с т е к л а х ъ ;  

вкр угъ  очага т о д ц я щ с я  г о с т и  и д а ю т ъ  волю л и т ь с я
1 , X ^

ш ум н о м у кр асн о р ѣчію .

и
И  т а к ъ , і владѣлецъ Аара в о з в р а т и л с я ! За чѣмъ 

переплы валъ Онъ моря? У м и р а ю щ ій  о т е ц ъ  его о с т а 

вилъ его на произволъ судьбы  въ т а к и х ъ  л ѣ т а х ъ , 

когда рѣдкіе ч у в с т в у ю т ъ  в е л и к о с т ь  своей п о т е р и ;  

гибельное н а с л ѣ д с т в о , о п а сн а я  доля, к о т о р у ю  чело

вѣкъ весьма ч а с т о  у п о т р е б л я е т ъ  во зло и р а зр у 

ш а е т ъ  с п о к о й с т в іе  сер д ц а! Безъ р у к о в о д и т е л я ,



имѣя мало друзей для у к а за н ія  ем у дороги и уд е р 

ж а н ія  н а  скользкомъ склонѣ, ведущ емъ къ п о р о ку, 

въ пы лки хъ л ѣ щ ахъ  ю н о ш е с т в а , когда всего н уж н ѣ е  

п о в и н о в а т ь с я , Лара повелѣва*іъ другим и.

и г . ' ;.>■ г  :
Е щ е  въ м олодости онъ о с т а в и л ъ  о б и т е л ь  своихъ 

предковъ, и со дня разлуки н и к т о  не вѣдалъ объ его 

м ѣ с т о п р е б ы в а н іи . „ О т е ц ъ  ум ер ъ, а сы н ъ въ о т с у щ -  

с т в і и : “  в о т ъ  все, ч т о  говорили, ч т о  знали о немъ 

Васадлы. Лара не являлся и не п р и сы л а л ъ  о себѣ 

никакого и з в ѣ с т ія .  Одни п е р е с т а л и  о немъ д у м а т ь ; 

другіе  т е р я л и с ь  въ р азн ы хъ  п р е д п о ло ж ен іяхъ . Е го  

имя умолкло въ его замкѣ; п о р т р е т ъ  почернѣлъ въ 

з а к о п т ѣ л ы х ъ  о т ъ  дыма р а з а х ъ  ; сосѣдъ его у сп о 

коилъ т о с к у  его н е в ѣ с т ы ;  молодые н ачал и  забы* 

в а т ь  его, а с т а р ы х ъ  не было уж е н а  с в ѣ т ѣ .  Ж и въ 

ли онъ ? в с к р и к и в а е т ъ  н е т е р п ѣ л и в ы й  наслѣд никъ, 

г о т о в ы й  н а д ѣ т ь  т р а у р ъ ,  к о т о р ы й  не суж дено ему 

н о с и т ь  по немъ. С т о  р ж авы хъ щ и т о в ъ  р азвѣ ш е н ы  

по с т ѣ н а м ъ  его замка : не д о с т а е т ъ  одного, коимъ 

о х о т н о  желали бы у к р а с и т ь  сей Г о т и ч е с к ій  т р о ф е й .

I  У .

Н ако н ец ъ , онъ в о з в р а т и л с я  совсѣмъ н ечаян но ; 

о т к у д а ?  н ико м у н е и з в ѣ с т н о ; за чѣм ъ? не нуж но у г а 

д ы в а т ь . Н е  во зв р а щ е н іе , а долгое о т с у т с т в і е  его 

у д и в и т е л ь н о . В сю  п р и с л у г у  его с о с т а в л я л ъ  одинъ 

молодой паж ъ, по видимому и н о с т р а н е ц ъ .

Годы  л е т я т ъ  для с т р а н п и к а  с т о л ь  же б ы с т р о , 

какъ и для домосѣда. Н о н е д о с т а т о к ъ  и з в ѣ с т ій



изъ далекихъ с т р а н ъ ,  о т к о л ѣ  при бы л ъ Лара, ка

ж е т с я ,  замедлилъ п о л е т ъ  в р е м е н и ; его в и д я т ъ , 

у з н а ю т ъ ;  однако жъ н а с т о я щ е е  к а ж е т с я  сомни

т е л ь н ы м ъ , а м и н у вш ее  сномъ. О нъ ж ивъ, онъ еще 

въ в о з р а с т ѣ  м у ж е с т в а , х о т я  л ѣ т а  и т р у д ы  

измѣнили ч е р т ы  лица его.

К а к ъ  бы н и  бы ли велики п р о с т у п к и  бурной его 

м о л о д о ст и , но р азл и чн ы я п р и к л ю ч е н ія  ж изни его 

могли и згл а д и т ь  и хъ  изъ п а м я т и .  Д авно не слы

х а л и  о немъ н и чего  н и  худ аго , н и  добраго; онъ могъ 

п о д д е р ж а ть  сл а ву своего рода.

Н ѣкогда его д уш а н а п ы щ е и а  была гор д ы н ею ; но 

п р о с т у п к и  его —  п р о с т у п к и  молодаго человѣка, 

ал чущ аго  наслаж д ен ій, и если онъ здѣсь о с т а н о 

в и л с я , надобно п р о с т и т ь  и хъ , не м у ча его уко-

V .

К а к ъ  п е р е м ѣ н и л ся Лара! Съ перваго  взгляда 

видно, ч т о  онъ не т о ,  чѣмъ былъ прежде. С т р а с т и  

мзбраздили м орщ инам и б р о в и с т о е  чело его. Въ немъ 

з а м ѣ т н а  г о р д о с т ь , а не п ы л к о с т ь  м о л о д о сти , хо

л о д н о с т ь  и р авн о д у ш іе  къ похваламъ, гордая поход

к а  и  б ы с т р ы й  глазъ, к о т о р ы й  однимъ взглядомъ 

о т г а д ы в а е т ъ  мысль другаго. Я зы к ъ  его былъ легокъ 

и  н асм ѣ ш ли въ , о с т р о е  о р уж іе  людей, р а с т е р з а н 

н ы х ъ  С вѣ то м ъ , о руж іе,, уд ары  коего, будучи н а 

н о си м ы  съ видомъ п р и т в о р н о й  в е с е л о с т и , не дозво

л я ю т ъ  даже ранены м ъ и ж а л о в а ть ся . В с е , э т о  

н а ш л и  въ Ларѣ его знаком ы е, и све рхъ  т о г о  замѣ-

—  1 1  —

ризнами.



ш или ч ш о - т о  т а к о е , чего  н и  взоръ, н и  голосъ его
- N

о т к р ы т ь  не х о т ѣ л и .

К азалось, ч т о  для ч е с т о л ю б ія , славы , лю бви, 

для ц ѣ л и, къ к о т о р о й  в с ѣ  с т р е м я т с я  и рѣдкіе 

д о с т и г а ю т ъ , входъ былъ з а п е р т ъ  въ его се р д ц е ; 

но э т о  съ недавняго вр ем ени, ибо глубокое, по 

т а е н н о е  ч у в с т в о , к о т о р о е  в о т щ е  х о т ѣ Л и  бы вы  

п р о н и к н у т ь , иногда н а  мигъ явл яясь н а  блѣдномъ 

челѣ его, измѣняло ему.

V I .

О нъ не- лю билъ, ч т о б ы  его р а сп р а ш и в а л и  о п р о 

ш едш ем ъ; не разсказы вал ъ о чу д е сахъ  дикихъ п у 

с т ы н ь ,  вид ѣн н ы хъ въ его с т р а н с т в о в а н ія х ъ  по о т 

даленны м ъ с т р а н а м ъ  с в ѣ т а  ; н а п р о т и в ъ  любилъ 

^закр ы вать все к а к о ю -т о  завѣсою  н е и з в ѣ с т н о с т и ;  

т щ е т н о  л ю б о п ы т н ы е  вопрош али взоры  его, т щ е т н о  

с т а р а л и с ь  в ы в ѣ д а т ь  ч т о -н и б у д ь  о т ъ  его с п у т н и к а .  

Лара х и т р о  избѣгалъ разговоровъ о вид ѣнны хъ имъ 

п р е д м е т а х ъ , ' подъ предлогомъ т о г о , ч т о  % они н е 

л ю б о п ы т н ы  для чуж езем наго п о с ѣ т и т е л я .  Е с л и  же 

к т о  н а с т о я т е л ь н о  его о б ъ * эт о м ъ  с п р а ш и в а л ъ : т о  

чело его помрачалось и язы къ дѣлался молчаливѣе.

V I I .

Е г о  дом аш ніе были и ск р е н н е  обрадованы его воз

в р а т о м ъ ; п о то м о к ъ  с т а р и н н о й  ф ам иліи, о бл ад ате ль 

м н о го числ ен н ы хъ В асалловъ, онъ посѣщ алъ о круж 

н ы хъ  помѣщ иковъ, п р и с у т с т в о в а л ъ  н а  ка р у се л я хъ , 

и гр а хъ  и п ра зд ни кахъ , но т о л ь к о  п р о с т ы м ъ  з р и т е 

лемъ и хъ с к у к и  и в е с е л о с т и  и не раздѣляя съ ними



н и  т о й ,  ни д ругой. О нъ не го н я л ся , подобно своимъ 

сосѣдям ъ, о слѣпленны м ъ всегда обманчивою , одна

ко же всегда обольщ аю щ ею  и хъ надеждою, ни за 

дымомъ п о ч е с т е й , н и  за зо л о т о м ъ , менѣе м е ч т а 

т е л ь н ы м ъ , н и  за л а ска м и  к р а с а в и ц ъ , н и  за гнѣвомъ 

со п е р н и ка .

О нъ о ч е р т и л ъ  во кр угъ  се б я  т а и н с т в е н н ы й  кругъ, 

к о т о р ы й  о тд ѣ л я л ъ  его о т ъ  людей и п р е п я т с т в о 

валъ имъ п о д хо д и ть  къ н ем у. С ур о вы й  взглядъ его 

держ алъ л егко м ы сл ен н ы хъ  въ п о ч щ и те л ь й о м ъ  раз

с т о я н іи .  Р о б кіе , близко его ви д авш іе, наблю дали его 

безмолвно, или сообщ али д р у гъ  д р у гу  свои о п асе н ія  

ш е п о т о м ъ ; маленькое число т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  были 

ум нѣ е д р у ги х ъ  и по казы вал и  ему п р ія зн ь , сознава

лись, ч т о  н а ш л и  его гораздо л у ч ш и м ъ , неж ели какъ 

видъ его показы валъ.

У І П .

К а к а я  чуд н ая перем ѣна ! въ м о л о д о сти  своей э т о т ъ  

человѣкъ былъ весь д виж еніе, весь жизнь ! с т р а с т н ы й  

къ уд о в о л ь ств ія м ъ , влю бленный въ б и т в ы , п опере- 

мѣнно т о р ж е с т в о в а в ш ій  н а  полѣ ч е с т и ,  н а  О кеанѣ, 

вездѣ, гдѣ могъ в с т р ѣ т и т ь с я  съ о п а с н о с т ь ю  или 

н а сл а ж д е н іе м ъ ; онъ все вкусц л ъ , и счер п ал ъ  всѣ 

и с т о ч н и к и  с ч а с т ь я  и б ѣ д с т в ій ;  былъ вр агъ ж ем ан

ной у м ѣ р е н н о с т и , и жаромъ сво и хъ ч у в с т в о в а н ій  

х о т ѣ л ъ  у с к о л ь з н у т ь  о т ъ  с о б с т в е н н ы х ъ  р азм ы ш лен ій ! 

Б у р и  его сердца дерзко вы зы вали н а  бой бури, 

с т и х і й . . . .  рабъ всѣ хъ  н еобузд анны хъ с т р а с т е н ,  

какъ п р о б у д и т с я  онъ о т ъ  своихъ чуд н ы хъ  сновп-



д ѣ н ій ?  У в ы ! онъ э т и м ъ  не х в а л и т с я ;  но, безъ со 

м н ѣ н ія, п р о к л и н а е т ъ  свое увядш ее сердце, к о т о р о е  

о т р е к л о сь  с п о з н а в а т ь с я  съ сладкими м у кам и !

I X .

К азал о сь, ч т о  к н и ги  возбуждали больше его вн и 

м а н іе ; до т ѣ х ъ  поръ, онъ ч и т а л ъ  одну к н и гу  —  

и э т а  кн и га  н азы валась —-  геловѣкъ. Ч а с т о ,  въ 

припадкѣ сво е н р ав ія , онъ зап и р а л ся о т ъ  людей : и

т о г д а , ж и т е л я м ъ  замка, рѣдко имѣвш имъ съ нимъ 

с н о ш е н ія , казалось, б у д т о  онъ скоры ми ш а га м и  

р а с х а ж и в а е т ъ  по галдереѣ, въ к о т о р о й  с т ѣ н ы  у в ѣ 

ш а н ы  были с т а р и н н ы м и  п о р т р е т а м и  его пред ковъ; 

ймъ сл ы ш а л ся  (объ э т о м ъ  говорили за т а й н у )  звукъ 

голоса, к о т о р ы й  не былъ н и  его, ни  д ругаго  какого 

земнаго ж и т е л я . „ Д а , с м ѣ й т е с ь , говорили его до

м а ш н іе ; мы  не можемъ д а т ь  вамъ о т ч е т а  въ т о м ъ , 

ч т о  мы видѣли; но можемъ у в ѣ р и ш ь , ч т о  видѣли 

н ѣ ч т о  с в е р х ъ е с т е с т в е н н о е . З а  чѣмъ у с т р е м л я е т ъ  

онъ неподвиж ны е взоры н а  черепъ, с в я т о т а т с к и м и  

р укам и  в ы р ы т ы й  изъ могилы  и с т о я щ ій  подлѣ его 

кн и ги , какъ б у д т о  бы для т о г о , ч т о б ъ  у с т р а ш а т ь  

и о т г о н я т ь  о т ъ  нее каждаго п о с т о р о н н я г о  чело

в ѣ к а ?  За чѣмъ б о д р с т в у е т ъ  онъ т о г д а , когда всѣ 

с п я т ъ ?  За чѣмъ не с л у ш а е т ъ  м узы ки и не п р и н и 

м а е т ъ  г о с т е й ?  В се э т о  не похвально; однако ж е, само 

по себѣ и не п р е д о суд и те л ь н о . Н ѣ к о т о р ы е  конечно 

знали его т а й н у ;  но его п о в ѣ с т ь  объ его при клю 

ч е н ія х ъ  должна б ы т ь  очень длинна ; и они по благо

р азум ію  и с к р о м н о с т и  выдавали свое у д о с т о в ѣ р е н іе



за т е м н ы я  догадки. В прочем ъ, если бы они рѣш ились 

г о в о р и т ь , т о  конечно могли бы о т к р ы т ь  и с т и н у . “  

Т а к ъ  р азговари вали  между собою В асаллві въ замкѣ 

Лары.

' X .

Н очь : р ѣ ка не к о л ы х н е т ъ , однако же вода ея мало 

по малу у т е к а е т ъ ,  какъ с ч а с т ь е ;  ч и с т о е  с т е к л о  

водъ ея, какъ въ волш ебной к а р т и н ѣ ,  и зо б р а ж а е тъ  

в ѣ ч н ы я  звѣзды н еб есн аго  сво д а; берега ея у к р а ш е н ы  

зелены м и деревьями и п р е л е с т н ѣ й ш и м и  ц в ѣ т а м и , 

н а  коихъ когда-либо пчела о т д ы х а л а ; они не у с т у -  

п и л и  бы въ к р а с о т ѣ  ц в ѣ т а м ъ , изъ к о т о р ы х ъ  младе- 

н е ц ъ -Д іа н а  плёла ги рл ян д ы , и Н е в и н н о с т ь  съ вос

т о р г о м ъ  поднесла бы и хъ въ подарокъ Л ю бви. 

Вода т е р я е т с я  въ кан ал ахъ , и зв и в а ю щ и хся , ч е ш у я - 

щ и х с я , какъ змѣя ; н а  землѣ и въ воздухѣ все было 

с т о л ь  ясн о  и т и х о ,  ч т о  п ри зр акъ не и сп у га л ъ  бы 

гу л я ю щ и хъ  : казалось, невозможно, н е ч и с т о м у  д у х у  

п о с е л и т ь с я  въ э т о м ъ  ж ивописномъ м ѣ с т ѣ . Въ сію  

п р е к р а с н у ю  ночь одни добрые могли и с к а т ь  здѣсь 

н а с л а ж д е н ій ; т а к ъ  мыслилъ Лара, п о с п ѣ ш а я  о т ъ  

си х ъ  о ч а р о в а т е л ь н ы х ъ  береговъ къ своем у замку. 

Е г о  д уш а не р асполож ена была л ю б о в а т ь с я  видами, 

кои напом инали ему о д р у ги хъ  вр ем ен ахъ, о небѣ 

я сн ѣ й ш е м ъ , о звѣздахъ л у ч е за р н ѣ й ш и х ъ , о цочахъ 

сладчайш ихъ й не с т о л ь  рѣдкихъ, и о серд ц ахъ, ко

т о р ы я  н ы н ѣ . . . .  Н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ !  завы ван іе  б ури  не 

п р и в е д е т ъ  его въ с м я т е н іе ;  но т а к а я  р о ско ій н ая



ночь е с т ь  о с к о р б и т е л ь н а я  н а см ѣ ш ка  надъ его с т р а 

ждущимъ сердцемъ.

X L

Больш ими ш агам и  р а с х а ж и в а е т ъ ,о н ъ  по уе д ин ен 

нымъ к о м н а т а м ъ  ; его ве л и кан ская т ѣ н ь  х о д и т ъ  съ 

нимъ рядомъ вдоль йо с т ѣ н а м ъ , у в ѣ ш а н н ы м ъ  с т а 

р инны м и п о р т р е т а м и . С іи  п о р т р е т ы ,  т е м н о е  п р е 

даніе, гробовые склеп ы , гдѣ п о к о я т с я  ихъ т ѣ л а ,  

с л а б о с т и  и пороки, родословное дерево съ п ы ш н ы м ъ  

н а ч е р т а н іе м ъ  ихъ л ѣ т ъ ,  въ ко то р о м ъ  и с т о р ія  р а с 

т о ч а е т ъ  хвал ы  и п о р и ц а н ія , и нерѣдко ложь вы 

д а е т ъ  за и с т и н у :  в о т ъ  все , ч т о  уцѣдѣло о т ъ  ихъ, 

пороковъ и д о бр о дѣтелей . ѵ
V -

Л у н а , п р о н и ка я сквозь т у с к л ы я  с т е к л а , лучам и 

своими о с в ѣ щ а е т ъ  кам енны й п о м о с т ъ , вы со кіе  своды 

и гр у б ы я  и зваян ія  с в я т ы х ъ  Угодниковъ, п о с т а в л е н 

н ы хъ  на Г о т и ч е с к и х ъ  окнахъ. Лара п р о г у л и в а е т с я  

въ за д у м ч и в о сти ; его г у с т ы е  локоны, че р н ы я брови, 

движ еніе р азв ѣ в а ю щ и хся  н а  головѣ перьевъ : все

д а е т ъ  ему видъ п р и ш ел ьц а - изъ м о ги л ы / или п р и -' 

вид ѣнія. '

: xiі.
П о л но чь: все с п и т ъ ;  со м н и т е л ь н ы й  с в ѣ т ъ  лампы , 

к а ж е т с я , не х о т я  б р е ж ж и т ъ  въ глубокозіъ м ракѣ. 

Г л у х ій  ш ум ъ  п о сл ы ш ал ся  въ за м кѣ ; э т о  кри къ , мо

л ящ ій  о помощ и, п р о т я ж н ы й  крикъ —  и все о п я т ь  

замолкло; сл у ги  Лари пробудились, в с т р е в о ж и л и с ь , 

б ѣ г у т ъ  въ т о  м ѣ с т о , куда з о в е т ъ  и хъ  голосъ ;• въ 

р у к а хъ  у  каждаго п о д уго р ящ ій  с в ѣ т и л ь н и к ъ  и обна-



ж ен н ы й  м ечъ: въ с м я т е н іи , о п р о м е т ч и в о с т и , они 

забыли о п о я с а т ь  нож ны .

X I I I .

О н и  н а ш л и  Лару, р а с п р о с т е р т а г о  на мраморномъ 

п о л у и блѣднаго, какъ л учъ м ѣ сяц а, п ад аю щ ій  на 

лице его ; его до полнож енъ в ы н у т а я  сабля свидѣ

т е л ь с т в у е т ъ  о к а к о й -т о  С в е р х ъ е с т е с т в е н н о й  опас

н о с т и .  О нъ не т е р я е т ъ  т в е р д о с т и ,  иЛи не т е 

рялъ ее до сей м и н у т ы ;  н а х м у р е н н ы я  брови пока

з ы в а ю т ъ  б ѣ ш е н с т в о ; н е ч у в с т в и т е л ь н ы й , незнаю щ ій 

и с п у г а , приведш аго. у с т а  его въ судорож ное Движе
н іе , онъ а л ч е т ъ  к р о в и ; н е в н я т н ы е  у гр о зы  и про

к л я т ія  гордаго о т ч а я н ія ,  казалось, замерли на 

у с т а х ъ  е г о ; глаза его п о л у з а к р ы т ы  ; но изъ подъ 

г у с т ы х ъ  вѣждей его с в е р к а е т ъ  ещ е св и р ѣ п ы й  взглядъ 

вои н а, какъ бы неподвиж ны й въ уж асн о м ъ с п о к о й с т в іи .

Е г о  подняли, п е р е н е с л и : м о л ч а н іе ! „ О н Ъ Д ы ш е т ъ , 

онъ йромолвилъ : к р а с к а  в ы с т у п и л а  н а  см углы я

щ еки  е г о ; на у с т а х ъ  показал ся р у м я н е ц ъ ; глазъ 

его, ещ е о т у м а н е н н ы й , кругом ъ п е р е к а т ы в а е т с я , и 

чл е ны , мало п о м а л у  о сво б о ж д аю тся о т ъ  о ц ѣ п е и е н ія , 

онъ п р о и з н о с и т ъ  к а к іе - т о  н е св язн ы е  з в у к и ; однако, 

э т о  н е  язы къ его о т е ч е с т в а ;  легко р а с п о з н а т ь , 

ч т о  э т о  зв уки  д ругаго к л и м а т а , какъ б у д т о  бы онъ 

о б р а щ а е т с я  къ т а к о й  особѣ, до с л у х а  к о т о р о й , ув ы ! 

не д о с я г а е т ъ  голосъ с м е р т н а г о .

>ч „ X I V .

П рибѣж алъ его П а ж ъ ; онъ одинъ п о н и м а е т ъ  слова 

его. О нъ перем ѣн ил ся въ л и ц ѣ ; э т о  д о к а зы в а е т ъ ,



ч т о  Лара не ж е л а е т ъ , ч т о б ы  слова его понималъ 

к то -н и б у д ь , а П аж ъ н и  за ч т о  въ с в ѣ т ѣ  не согла

с и т с я  р а с т о л к о в а т ь  ихъ. П о ло ж ен іе господина его 

б е сп о к о и тъ  его м еньш е, неж ели д р у ги хъ  д о м аш н и хъ ; 

онъ с к л о н я е т с я  н а т ѣ л о  Лары и г о в о р и т ъ  ему н а  

языкѣ, к о т о р ы й  можно п о ч е с т ь  его п ри р о д н ы м ъ; 

Лара в ііе м л е т ъ  —  и слова П а ж а  у с п о к о и в а ю т ъ  .его  

ч у в с т в а , с т р а ш н о  в с т р е в о ж е н н ы я  сновидѣніемъ. Н о 

сонная ли м е ч т а  с т о л ь  т я ж к о  у д р у ч а е т ъ  его сердце? 

У в ы ! для него довольно б ѣ д с т в ій  с у щ е с т в е н н ы х ъ !

'X V .

Во сн ѣ  ли, или н а -я в у , видѣлъ онъ п р е д м е т ъ , с т о л ь  

сильно п о т р я с ш ій  д у ш у  Лары: э т о  т а й н а ,  глубоко 

п о гр еб ен н ая въ его сердцѣ. О нъ п о м н и т ъ  о н е м ъ ; 

но никогда ником у не о т к р о е т ъ .

З ан ялась зар я —  и в о з в р а т и л а  б о д р о ст ь  и зн у р е н 

ному его т ѣ л у .  О нъ не п р и з ы в а е т ъ  врача, и скоро, 

всегда п о с т о я н н ы й  въ словахъ и д ѣ й с т в ія х ъ , воз

в р а щ а е т с я  къ сво ем у обы кновенном у врем япрово

жденію. У лы бка с т о д ь  же рѣдко П о с ѣ щ а е т ъ  у с т а  его; 

чело не сдѣлалось угр ю м ѣ е ; п ри бл и ж е ніе  ночи н ѣ 

сколько б е зп о к о и т ъ  Лару, но онъ т щ а т е л ь н о  ск р ы 

в а е т ъ  сіе  о т ъ  своихъ и зум л ен н ы хъ В асал ло въ , коихъ 

и сп у гъ  не т а к ъ  скоро р азсѣ ял ся.

Е г о  боязливые с л у ж и т е л и  х о д я т ъ , всегда по-двое 

(не д о с т а е т ъ  д уха  п р о й т и  одном у); не с м ѣ ю т ъ  

п р и б л и ж а т ь с я  къ б ѣ д с т в е н н о й  галлереѣ. Ф лагъ, р а з- 

вѣ в аю щ ій ся въ воздухѣ, с т у к ъ  двери, ш ум ъ  обоевъ, 

эхо ш аго в ъ , д линны я т ѣ н и  о кр у ж н ы хъ  деревьевъ,
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п р о л ё т ъ  л е т у ч е й  м ы ш и , с в и с т ъ  в ѣ т р а :  все, ч т о

они в и д я т ъ , все, ч т о  с л ы ш а т ъ , п у г а е т ъ  ихъ, и 

т ѣ м ъ  больш е, чѣмъ ч е р н ѣ е  зав ѣ са, к о т о р у ю  ночь 

р а з в ѣ ш и в а е т ъ  н а  сѣ р ы х ъ  с т ѣ н а х ъ  замка.

X V I .  ,
,

Т щ е т н ы я  о п а с е н ія ! . . . сем часъ у ж а с а , ко то р а го  

п р и ч и н а  недовѣдома, не возвращ ался, или Лара при

т в о р и л с я , б у д т о  бы позабылъ о немъ : э т о ,  не

ум ен ьш а ихъ с т р а х а ,  у су гу б и л о  уд и вле н іе  Васад- 

ловъ. И  т а к ъ ,  видно, ч т о  приходя въ ч у в с т в а , онъ 

п о т е р я л ъ  п а м я т ь  о с л у ч и в ш е м с я : ибо ни  одно слово, 

н и  одинъ взоръ, ни одно движ еніе и хъ п о ве ли те ля 

не и зм ѣ н и л о 'п е р е д ъ  ним и ч у в с т в о в а н ія , к о т о р о е  бы 

напомнило т о с к у  и бредъ д уш и  его. Н о  сонъ лй 

э т о ?  Его* ли у с т а  п рои зносили  слова н а  языкѣ 

чуждомъ? Е г о  ли вопли разбудили ихъ и в с т р е в о 

жили ? Е г о  ли с т ѣ с н е н н о е  сердце п е р е с т а л о  б и т ь с я  

и блуж даю щ ія очи ихъ и сп у га л и  ? '■ М огъ ли онъ за

б ы т ь  м уки, о т ъ  коихъ п о с т о р о н н іе  с в и д ѣ т е л и  еще 

т р е п е т а л и ?  И е д о ка зы в а е тъ  ли его молчаніе т о г о , 

ч т о  въ п а м я т и  Лары (если нуж но  объ ясни ш ь сей 

случай  'словами) _ было глубоко врѣзано одно изъ 

т а и н с т в ъ ,  к о т о р ы я  р а зд и р а ю т ъ  сердце, но не мо

г у т ъ  о б л е гч и т ь  его ? Лара сокрылъ въ своемъ и 

д ѣ й с т в ія  и п ри чи ны . П р о с т ы е  н а б л ю д а т е л и  не въ 

силахъ были сл ѣ д о в а ть  за ходомъ его мы слей, коимъ 

язы къ с м е р т н а г о  изрѣдка' и до половины  измѣня, въ 

шогйъ же мигъ о с т а н а  в л и в а е т с я .
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' X V I I .

Лара соединялъ въ ce6t» н е и зъ я сн и м ую  смѣсь все,' 

ч т о  возбуждаетъ любовь, н е н а в и с т ь , п р и в я з а н н о с т ь ,

или отчужденіе.
Н е ясно е  м н ѣн іе  объ его т а и н с т в е н н о й  ж изни п р и 

вязывало къ его имени х в а л у , или п р е з р ѣ н іе ; его 

молчаніе служ ило пищ ею  для разговоровъ цѣлаго 

округа ; дѣлали пред полож енія, и зъ ясн яли сь о нем ъ, 

какъ о чудѣ; е гар али  л ю б о п ы т с т в о м ъ  п р о н и к н у т ь  

въ его сокро вен ны й  ж р е б ій . Ч ѣм ъ былъ онъ ? Ч щ о  

т а к о е  сей н е и з в ѣ с т н ы й  человѣкъ, о к о т о р о м ъ , кромѣ 

т о г о , ч т о  онъ з н а т н а г о  рода, н и к т о  н и чего  не вѣ

д а е т ъ , х о т я  и о круж е нъ онъ В а са л л а м и ? не н е н а 

в и с т н и к ъ  ли онъ рода ч е л о вѣ че ска го ? Однако же н ѣ 

к о т о р ы е  ув ѣ р ял и , ч т о  вйдали чело его п р о я сн и в 

ш им ся; но в м ѣ с т ѣ  съ т ѣ м ъ  п ри зн авали сь, ч т о  ул ы б ка  

его, есл и  п о с м о т р ѣ т ь  н а  нее ближе и  п р и с т а л ь н ѣ е ,' 

не показы вала о т к р о в е н н о с т и  и походила н а  н а 

см ѣ ш ку ; или, если ул ы б ка б л и с т а л а / н а  у с т а х ъ ,  ш о  

е д и н с т в е н н о  н а  у с т а х ъ  его — • и н а п р а сн о  с т а л и  

бы мы и с к а т ь  въ гл азахъ  его в е с е л о с т и , к о т о р у ю  

х о т ѣ л ъ  онъ п р и т в о р н о  в ы к а з а т ь . У л ы б ка н и ко гд а/ 

вполнѣ не озаряла м рачнаго лиц а его. И н о гд а, х о т я  

весьма рѣдко, взоръ Лары с т а н о в и л с я  н ѣ ж н ѣ е, какъ 

б у д т о  бы природа не создала его съ ч е р с т в ы м ъ  

сердцемъ ; но скоро д у ш а  его о т р я х а л а  с л а б о с т ь , 

н е д о с т о й н у ю  н и  ея самом, ни  его горд ы ни , и  обле

калась въ преж ню ю  с у р о в о с т ь , какъ б у д т о  бы  с т ы 

дясь м ягкосердечіемъ в ы к у р и ш ь  сом нѣніе ц а с ч е т ъ  

Кн. XV- о
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поколебаинаго у в а ж е н ія  къ н е м у людей. Н е  уже ли 

э т о  было н ѣ к о т о р а г о  рода н а к а за н іе  для его сердца 

за ч у в с т в и т е л ь н о с т ь ,  р а з р у ш и в ш у ю  покой его? 

И л и , не х о т ѣ л ъ  ли онъ п ечальное, т р е в о ж н о е  сердце 

э а с т а в щ ц ь  н е н а в и д ѣ т ь  за т о ,  ч т о  оно нѣкогда 

с т р а с т н о  любило^? ч !

:  * Х У  I L L

К а к ъ  б у д т о  бы и с п ы т а в ъ  уж е всѣ м о гу щ ія  б ы т ь  

х уд ы я  п о с л ѣ д с т в ія , Лара обн ар уж ивалъ ко всему 

п о с т о я н н о е  п р е а р й іе .  О нъ былъ приш лец ом ъ на землѣ, 

какъ  н ѣ кій  с т р а н с т в у ю щ ій  д у х ъ , и згн а н н ы й  изъ дру

га го  м іра. О д аренны й  м рачны м ъ воображ еніем ъ, онъ 

добровольно создалъ для себ я о п а с н о с т и , о т ъ  коихъ 

избѣж алъ с л у ч а й н о : во сп о м и н ан іе  о н и хъ  было для 

его д уш и  и ст о ч н и к о м ъ  т о р ж е с т в а  и печали.

О щ у щ а я  въ себѣ т а к у ю  си л у  лю бищ ь, какая  не 

д а е т с я  о бы кновенны м ъ людямъ, онъ рано создалъ 

себѣ м е ч т а т е л ь н у ю  д обродѣтель, к о т о р о й  о сущ е

с т в и т ь  н ѣ т ъ  в о з м о ж н о с т и ; за обольщ еннымъ юно

ш е с т в о м ъ  его н а с т у п и л о  бурное м о л о д е че ство . Ошъ 

годовъ, к о т о р ы е  издержалъ онъ го н я я сь  за призра

комъ, и о т ъ  у п о т р е б л е н ія  во зло д у ш е в н ы х ъ  спо

с о б н о с т е й , д ан ны хъ  ему для л у ч ш е й  щѣли, о с т а л о с ь  

ему одно позднее сож алѣніе. П ы л к ія  с т р а с т и ,  имъ 

овлад ѣвш ія, п о сѣ яли  гибель по слѣдамъ его и о с т а 

вили добрымъ его ч у в с т в о в а н ія м ъ  одну в н у т р е н н ю ю  

т р е в о г у  и м у ч и т е л ь н ы я  р а зм ы ш л е н ія  —  с л ѣ д с т в іе  

бурной ж изни. Н о  уп р ям о  гордый и медленны й къ 

осуж денію  самого себ я, онъ п оловину худ аго  о т н о -
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силъ къ П р ир о д ѣ  и во всѣ хъ  своихъ п о с т у п к а х ъ  

обвинялъ н ем ощ ную  п л о т ь  свою, т е м н и ц у  д у ш и  во 

время жизни и п и щ у  червей послѣ с м е р т и ;  н ако 

н ец ъ , въ безум ны хъ свои хъ у м с т в о в а н ія х ъ , смѣш алъ 

и добро и зло —  >и произвольны я * свои д ѣ й с т в ія  

п р и п и са л ъ  неизбѣж ном у року.

И зъ  го р д о с т и  не х о т ѣ л ъ  онъ б ы т ь  себялю бцемъ, 

какъ п р о с т ы е  с м е р т н ы е , и въ случаѣ  н а д о б н о с т и  

ж е р т в о в а л ъ  собою  блдгу д руги хъ . Ж а л о с т ь  ли э т о  

бы ла, или д о л ж н о с т ь ?  Н ѣ т ъ ,  э т о  происходило о т ъ  

п р е в р а т н а г о  и см ѣ ш ан н а го  о вещ ахъ п о н я т ія :  го р 

д о с т ь  бросала его въ о п а с н о с т и , н а  к о т о р ы я  весьма 

рѣдкіе люди д е р за ю т ъ . Въ д р у гую  п о р у  т о ж е  самое 

побуж деніе з а с т а в л я л о  его с о в е р ш а т ь  зл о д ѣ й ства : 

н е  р азби рая н и  добра, н и  зла, онъ жадно ловилъ 

сл у ча й  о т л и ч и т ь с я  о т ъ  подобныхъ себѣ. Слѣдуя 

в н у ш е н ія м ъ  н е н а в и с т и  къ людямъ,- злой умъ его 

создалъ ем у т р о н ъ  внѣ сего м ір а и въ с т р а н а х ъ , 

имъ самимъ и зб р а н н ы хъ . Т а м ъ , въ холодныхъ р а з 

м ы ш л е н ія х ъ , кровь его, казалось, т и ш ё  обращ алась 

въ его ж илахъ. С ч а с т л и в ъ , если бы зл о д ѣ й ство  н и 

когда не воспаляло о н о й ! с ч а с т л и в ъ , если бы ц ѣ л ую  

жизнь оледенѣлая д у ш а  его со хран и ла свою холод

н о с т ь  !

В арочем ъ, онъ ш елъ одною дорогою со всѣми д ру

ги м и  лю дьм и; по н а р у ж н о с т и  говорилъ и д ѣ й с т в о 

валъ, какъ они, и не о т с т у п а л ъ  н и  н а ш а гъ  о т ъ  

здраваго* разсуд ка. Е г о  заблуж денія были заблуж денія

сердца, а не у м а ; рѣдко сби вал ся онъ въ р азгово-

♦
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р а хъ , и  никогда не о т к р ы в а л ъ  гл у б и н у  д уш и  своей, 

боясь возбудиш ь п р о т и в ъ  себ я негодованіе.

X I X .

Н е  о м о т р я  н а  холодное и с к р ы т н о е  о б р ащ е н іе , 

н е с м о т р я  н а  - т о ,  ч т о  онъ находилъ у д о в о л ь с т в іе  

б ы т ь  загадкою —  онъ зналъ и с к у с т в о  з а с т а в и т ь  

п р и в я з а т ь  къ себѣ.

Э т о  и с к у с т в о  не было н и  любовь, н и  н е н а в и с т ь ;

м о ж е т ъ  б ы т ь  даже, ч т о  для него п ѣ т ъ  слова ; но' /
для т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  разъ его видѣли, онъ о с т а в а л с я  

незабвен ны м ъ. К а к ъ  бы ни  были п о в е р х н о с т н ы  и 

л егки  слова. е го ; но с л ы ш а в ш іе  и хъ  долго о н и хъ  

разм ы ш ляли. О нъ вкрады вался въ д у ш у  и о с т а в л я л ъ  

въ н ей  или п р ія зн ь , или н е н а в и с т ь  : но н и к т о  не

могъ о Ь ъ я с н и т ь , какъ э т о  сдѣлалось. И  п р и в я за н 

н о с т ь ,  и о т в р а щ е н іе  о т ъ  него были всегда продолжи

тельн ы ?- Д ля васъ з а п е р т а  о с т а л а с ь  д у ш а  его, а 

онъ с к р ы т ы м и  п у т я м и  п р о н и кн ул ъ  уж е въ в а ш у . 

О нъ б е з п р е с т а н н о  м е ч т а л с я  т ѣ м ъ , к т о  зналъ е г о ;

,невольно дѣлался за н и м а те л ь н ы м ъ ; н а п р а сн о  х о т ѣ л и  

бы  вы  и з г н а т ь  изъ д у ш и  своей его образу; х и т р ы й  

ум ъ его глубоко врѣзалъ его.

X X .
Отот въ замкѣ своемъ давалъ п и р ъ , н а  к о т о р ы й  

были п р и гл а ш е н ы  дамы, р ы ц а р и  и всѣ  б о г а т ы е  и 

з н а т н ы е  о круж н ы е владѣльцы.

И  Я ара прибы лъ в м ѣ с т ѣ  съ д ругим и. і

С о б р а н іе . было м ногочисленно, к о м н а т ы  ярко 

о свѣ щ ен ы , —  i f  г о с т и  р асхаж и вал и  т у д а  и  сюда, 

ожидая о т к р ы т і я  бала и великолѣпнаго уж и на.



Т а н ц у ю щ ія  к р асав и ц ы  привлекали къ себѣ слад

ким и чарам и к р а с о т ы  и  г а р м о н іи : с ч а с т л и в ы

н е о п ы т н ы я  сердца, к о т о р ы я  въ п л яскѣ  б ь ю т с я  

близко къ серд ц у, и с т р а с т н ы я  р у к и , п е р е п л е т е н 

н ы я  съ р укам и , по и хъ с о б с т в е н н о м у  в ы б о р у ! Т ако е  

зрѣлищ е п р о я с н я е т ъ  угрю мое чело, р а з в е с е л я е т ъ  

с т а р и к а ,  и  з а с т а в л я е т ъ  м е ч т а т ь  м олодость, ко

т о р а я  въ у п о е н іи  ш ум н о й  р а д о с т и  г о т о в а  з а б ы т ь ,
ч >

ч т о  она н а  землѣ.

' X X L

Лара весело и спокойно с м о т р ѣ л ъ  н а веселя

щ и х с я : лице его скры вало печаль д уш и . Онъ слѣдо

валъ глазам и за т а н ц о в щ и ц а м и , лю бовался и хъ п р е 

л е с т н ы м и  тѣ л о д в и ж е н ія м и  и  воздуш ною  л е гк о с т ь ю✓
н о гъ, к о т о р ы я  едва касали сь до п о л у ; п рислонясь 

къ колоннѣ, слож а н а - к р е с т ъ  р у к и , за с м о т р ѣ в ш и с ь  

н а  т а н ц ы , онъ не зам ѣчалъ, ч т о  с т р о г ій  взоръ 

в н и м а те л ь н о  Озиралъ его. О нъ не т е р п ѣ л ъ  т а к и х ъ  

и с п ы т а н ій , 'и  скоро увидѣлъ, ч т о  ~ незнакомое 

ему лице и щ е т ъ  п р о ч е с т ь  н а  лицѣ его. Сей 

л ю б о п ы т н ы й  —  незнаком ы й ему ч у ж е с т р а н е ц ъ , 

не будучи зам ѣченъ, во весь вечеръ не сп ускал ъ  

очей съ Лары. В другъ взоры  и хъ  в с т р ѣ ч а ю т с я  и 

въ безмолвномъ уд и влен іи  в о п р о ш а ю т ъ  одинъ другой. 

Н а  челѣ Лары обнаруж илось легкое за м ѣ ш а т е л ь 

с т в о ,  с л ѣ д с т в іе  н е д о в ѣ р ч и в о с т и  къ чуж езем ц у, ко*- 

гпорый грозны м ъ видомъ, к а ж е т с я , х о ч е т ъ  с к а з а т ь , 

4md онъ з н а е т ъ  больше,, неж ели п р и с у т с т в у ю щ іе  

д у м а ю т ъ . *
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XXII.
„ Э т о  о н ъ !“  во скли кнулъ чуд н ы й  незнаком ецъ. 

С іе  в о скл и ц ан іе, т и х о  п о в т о р я я с ь , переходило изъ 

у с т ъ  въ у с т а .  „ Э т о  онъ? к т о  ж е ? “  сп р а ш и в а л и  

г о с т и  д ругъ д руга, пока се й  во просъ дошелъ до 

у ш е й  Лары. С іи  с т р а н н ы я  сло ва и ф и зіогном ія н е 

и з в ѣ с т н а г о  н ичего не о б ъ я с н я ю т ъ  и в о зб уж д аю тъ  

всеобщ ее л ю б о п ы т с т в о .

X X III . ;
Э т о  было уж е  с л и ш ко м ъ ; Лара не могъ о с т а 

в и т ь  безъ о т в ѣ т а  во просъ, п о в т о р е н н ы й  съ гордою 

с а м о у в ѣ р е н н о ст ь ю . Н а х м у р я  брови, но голосомъ болѣе 

т в е р д ы м ъ , неж ели надменнымъ, и холодно, сказалъ 

онъ дерзкому в о п р о с и т е л ю : ,,я  н азы ваю сь Ларау
будь спокоенъ ! К огда я узн аю  т в о е  имя, т о  буду 

о т в ѣ ч а т ь  на с т р а н н о е  т в о е  п р и в ѣ т с т в іе .  Я  н а 

зы ваю сь Лара\  хочеш ь ли з н а т ь  болѣе? с п р а ш и в а й : 

о т в ѣ т ы  у  меня г о т о в ы ;  я не н о ш у  л и ч и н ы .“  —  У  

т е б я  о т в ѣ т ы  г о т о в ы ?  подумай хо рош енько ; е с т ь  

одинъ, на к о т о р ы й  сердце т в о е  не о с м ѣ л и т с я  о т в ѣ 

ч а т ь ,  х о т я  бы у х о  т в о е  его слы ш ало. В с м о т р и с ь  въ 

меня п р и с т а л ь н о . Е с л и  т ы  не н а п р а сн о  одаренъ 

п а м я т ь ю , т о  т ы  помниш ь о долгѣ, к о т о р ы й  н а 

п р а сн о  у п л а т и т ь  ж е л а е ш ь : в ѣ ч н о с т ь  з а п р е щ а е т ъ  

т е б ѣ  з а б ы т ь  о д іем ъ !“  Лара спокойно р а з с м о т р ѣ л ъ  

чуж езем ц а, и не н аш е л ъ , или не х о т ѣ л ъ  н а й т и  ни  

одной ч е р т ы  знакомой: не ж елая п о к а з а т ь  видъ

с о м н ѣ н ія , онъ п р е з р и т е л ь н о  покачалъ головою и 

х о т ѣ л ъ  у д а л и т ь с я ; но св и р ѣ п ы й  п р и ш ле ц ъ  в л а с т и -



т е л ь н о  о с т а н о в и л ъ  его: „од но слово, прибавилъ онъ, 

о т в ѣ ч а й  Р ы ц ар ю , к о т о р ы й , если т ы  и с т и н н о  бла

городный человѣкъ , р авенъ съ т о б о ю  ; н ѣ т ъ  

н уж ды , чѣмъ т ы  былъ преж де, чѣмъ т ы  н ы н ѣ  сдѣ

л а л с я ; о т в ѣ ч а й  и не хм ур ь б р о в е й ! — если я буду 

г о в о р и т ь  ложь : ш еб ѣ  легко о п р а в д а т ь ся . Т о т ъ ,

к т о  с п ю ііт ъ  передъ т о б о ю  —  не в ѣ р и т ъ  коварной 

т в о е й  у л ы б к ѣ ; онъ не з а т р е п е щ е т ъ ,  с м о т р я  н а

грозное чело т в о е .  Н е  т ы  ли, коего д ѣ я н ія ............ ? “

К т о  бы т ы  ни былъ, т в о и  сби вч и вы я в ы р а ж е н ія  и 

т а к о й  о б в и н и т е л ь , какъ т ы ,  п рервалъ Лара, не 

с т о я т ъ  т о г о , ч т о б ы  я долѣе и хъ сл у ш ал ъ . П у с т ь  

л егковѣрны е слѣпо в н и м а ю т ъ  сказкѣ,* безъ со м н ѣ н ія  

чудесн о й, к о т о р у ю  т ы  выдумалъ ; п у с т ь  О тот 
д а е т ъ  п и р ы  т а к и м ъ  вѣж ливымъ г о с т я м ъ , какъ т ы :  

я изъявлю  ему объ э т о м ъ  свои м ы сл и ' и п р и зн а 

т е л ь н о с т ь . “

У сл ы ш а в ъ  с іи  п о слѣ д н ія слова Удивленны й хо

зяинъ дома, подошелъ къ нимъ и  съ у б ѣ д и т е л ь н ы м ъ  

видомъ сказалъ : „ к а к о й  бы в а ж н о с т и  н и  была в а ш а  

т а й н а ,  н е при л ично  н а р у ш а т ь  веселое п и р ш е с т в о  

ссорой. Е с л и  Г о спод и нъ Эцелпт и м ѣ е т ъ  о т к р ы т ь  

ч т о -н и б у д ь  к а с а т е л ь н о  Г р а ф а  Лары : т о  п р о ш у  его 

по д о ж д ать : з а в т р а  м о г у т ъ  они о б ъ я с н и т ь с я  здѣсь, 

или гдѣ имъ з а б л а го р а зс у д и т с я . Эцелпиъ\ я за 

т е б я  п о р у к о ю ; т ы  мнѣ хо ро ш о  и з в ѣ с т е н ъ ; х о т я  

т а к ж е , какъ Г р а ф ъ  Лара, послѣ весьм а долгаго о т 

с у т с т в і я ,  в о з в р а т я с ь  изъ д р угаго  м ір а , т ы  п о ч т и  

не имѣеш ь здѣсь знаком ы хъ.- Суда по з н а м е н и т о й



к р о в и / т е к у щ е й  въ ж ил ахъ Г р а ф а  Лари, онъ наслѣ

довалъ и  д о б р о д ѣ те л и , и м у ж е с т в о  своихъ предковъ, 

и  вѣрно п о д д е р ж и тъ  и хъ славное имя, принявъ 

вы зовъ, о сн о ван н ы й  н а  зако н ахъ  р ы ц а р с т в а .“

—  „ И  т а к ъ  до з а в т р а ! “  —  вскри чалъ Эцелппъ\ 
з а в т р а  оба п р е д с т а н е м ъ  н а  суд ш ц е : к л я н у сь  жизнью 

и  мечемъ своимъ, ч т о  буду г о в о р и т ь  одну правду. 

О, еслибъ я могъ б ы т ь  с т о л ь к о  же у в ѣ р е н ъ  Въ то м ъ , 

ч т о  сподоблюсь у в и д ѣ т ь  ц а р с т в іе  н еб есн о е, сколько 

въ и с т и н ѣ  словъ м о и х ъ !“

Ч т о  о т в ѣ ч а л ъ  Лара ? . . .  Г л у б о к ія  д ум ы  п о гл о ти л и , 

какъ  бездна, всю  его д у т у .  В сѣ  слова, всѣ взоры, 

к а ж е т с я , о бр а щ е н ы  н а  одного, его. О нъ безмолвно 

и  т и х о  о з и р а е т ъ  п р и с у т с т в у ю щ и х ъ  ; ' во взорахъ 

его видно со ве рш е нн о е  з а б ы т іе .  У в ы ! т а к о е  равно

д у ш іе  я сн о  п о к а з ы в а е т ъ , ч т о  онъ т в е р д а  памя

т у е т ъ  м и н у в ш ія  с о б ы т ія .

X X I V .

З а в т р а !  очень х о р о ш о : з а в т р а ! “  Лара два раза 

п о в т о р и л ъ  с іи  слова —  и у м о л к ъ / Н и  чело, н и  свер

к а н іе  глазъ не о бнаруж или  его г н ѣ в а ; т о л ь к о  въ 

т в е р д о с т и  голоса, коимъ п р о и зн е съ  онъ завтра, 

з а м ѣ т н а  бы ла к а к а я - т о  р ѣ ш и м о с т ь , н е п о н я т н а я  

для с л у ш а т е л е й . О нъ н абросилъ н а себ я плащ ъ, 

легкимъ накло н ен іем ъ головы  п р о с т и л с я  съ собра

н іе м ъ , и, проходя мимо дцелпиау о т в ѣ ч а л ъ  улыбкою 

н а  угр о ж аю щ ій  взоръ сего р ы ц ар я. Въ э т о й  улы бкѣ 

. н е  было з а м ѣ т н о  н и  р а д о с т и , н и  с п е си , к о т о р а я  

за н е д о с т а т к о м ъ  другихъ., с р е д с т в ъ  о т м щ а е т ъ

—  - 128 —
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презрѣніемъ, но рѣшимость души, увѣренной въ 
самой себѣ.' , 4 %

Ч то  же изъявляла сія улыбка: спокойствіе ли я 
непоколебимость добродѣтели, или злодѣйство, за
коренѣлое отъ  долговременной безнадежности? Увы! 
т а  и другое обнаруживаются весьма сходными 
знаками, которые трудно различить въ лицѣ, или 
въ словахъ человѣка! Одни дѣла наши совершенно 
разоблачаютъ т о , что  наша неопытность съ 
трудомъ отгадываетъ.

XX V.

Лара кличетъ своего Пажа и удаляется. Краса
вецъ-юноша, вывезенный имъ изъ дальнихъ странъ, 
гдѣ звѣзды ярче блеіцутъ, повиновался не только 
словамъ, но и мановенію своего Господина. Для

л
Лары оставилъ онъ землю родимую; не смотря на 
свою молодость, онъ былъ покоренъ безъ нетерпѣ
нія, и молчаливъ, какъ господинъ его; преданность 
его къ Ларгъ была выше рабскаго состоянія и воз
раста. Х отя онъ выучился языку новаго своего 
отечества , однако Лара весьма рѣдко на немъ 
объяснялся; но онъ бросался и съ величайшею 
расторорностію исполнялъ ёго приказы, какъ скоро 
слышалъ сладкіе звуки родины, напоминавтіе ему 
егр горы, ихъ эхо, друзей и родныхъ, коихъ 
ему не суждено уже' болѣе видѣть, и отъ  коихъ 
онъ отрекся, рѣшась слѣдовать за своимъ господи
номъ. Лара былъ для него все на землѣ —- и надежда,



и покровитель. И такъ , не удивительно, что 
онъ съ нимъ не разставался.

X X V I
Молодой невольникъ былъ строенъ ; нѣжныя чер

т ы  его не зачерствѣли о тъ  солнца, не загорѣли 
отъ  пылающимъ лучей, и на щекахъ его нерѣдко 
противъ воли выступалъ румянецъ. Сія прелест
ная краска не здоровье и не счастье, но какое- 
т о  внутреннее беспокойство обнаруживала. Какъ 
яркія звѣзды горѣли глаза его; какъ электрическій 
огонь сверкали въ нйхъ его мысли; длинныя рѣсни
цы одѣвали черные зрачки его какою-то сладкою 
задумчивостью; однако же, въ нихъ больше видна 
была спесь, нежели горесть, или, по крайней мѣрѣ, 
такого рода горесть, которою не хотѣлъ онъ ни 
съ кѣмъ дѣлиться. Игры, коихъ жадно искали мо
лодцы, его сверстники, забавы, коими Занимались 
веселые пажи, не имѣли для него ничего привлека
тельнаго. Онъ по цѣлымъ часамъ пристально гля
дѣлъ на Лару , и не слыхалъ ни одного звука, не 
видалъ ни одного предмета : вся душа его занята 
была симъ созерцаніемъ. Когда господинъ покидалъ 
его, тб онъ бродилъ одинъ по окрестностямъ. 
О твѣ ты  его были коротки; вопросовъ самъ никому 
не дѣлалъ. Дремучіе лѣса были его любимою про
гулкою; его забавы— чтеніе какой-то чужестранной 
книги; постелею —  берега ясныхъ ручьевъ; онъ, каза
лось, подобно своему властителю , былъ чуждъ всего, 
ч то  прельщаетъ взоръ и очаровываетъ сердце; яе
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братался съ человѣками, и однимъ печальнымъ бы
тіемъ былъ привязанъ къ землѣ.

Х Х У ІІ.
Онъ любилъ одного Лару ; но однимъ безпредѣль

нымъ уваженіемъ и покорностью изъявлялъ свою при
вязанность ; внимательный и безмолвный, его усердіе 
отгадывало всѣ желанія его господина, и когда сей 
не произнесъ еще ни одного слова, они уже были 
исполнены. Гордость видна была во всѣхъ его по
ступкахъ , гордость, которая ставила себя выше 
взысканій. Унижаясь иногда до рабскихъ должностей, 
онъ только руками исполнялъ ихъ, но взоръ его еще 
былъ повелителенъ: однимъ словомъ, онъ всячески 
старался выказать, что  служитъ не изъ денегъ; 
исполняетъ не волю господина, но свою собственную.

Лара щадилъ его и не возлагалъ трудныхъ долж
ностей: Пажъ держалъ стремя, носилъ за нимъ мечь, 
настроивалъ арфу, или читалъ въ слухъ господину 
своему старинныя и на чужеземномъ языкѣ написан
ныя книги. Пажъ не входилъ въ общество съ дру
гими служителями, не сближался и не показывалъ 
имъ презрѣнія; но составилъ себѣ правило поведе
нія, въ коемъ видно было, что  онъ не имѣлъ съ 
ними ничего общаго. Какъ бы высокъ ни былъ родъ 
его или санъ, онъ могъ, не унижая ихъ, состоять  
въ службѣ лТары, однако же не на ряду съ простыми 
слугами. Видъ его и осанка показывали благородную 
кровь; онъ когда-то зналъ счастіе. Бѣлыя руки его 
Не носили знаковъ тяжелой работы. Ихъ нѣжность



г
it прелестное >дице заставляли подозрѣвать, что 

онъ переодѣтая женщина. Между тѣмъ, спесивые 
и нѣсколько дикіе взоры -не похожи были на женскіе; 
въ нихъ сверкалъ огонь, который обнаруживалъ 
вліяніе знойнаго климата на слабое и нѣжное тѣло 
прекраснаго Пажа; лице его измѣняло иногда, вы
ражая сей страстны й пламень, но слова —  никогда.

Сей Пажъ назывался Каледомъ, хо тя  мпогіе увѣ
ряли, будто онъ носилъ другое имя въ своемъ го
ристомъ отечествѣ. И дѣйствительно случалось, 
что  онъ иногда не откликался, когда его звали не
привычнымъ для него именемъ; а иногда, какъ будто

г [ л* ■вспомнивъ, что  онъ переименованъ, отвѣчалъ зову
щему съ боязливою торопливостью. На зовъ Лары 
бѣжалъ онъ безъ памяти: его уши, тлаза, сердце — 
ловили съ жадностью сіи милые имъ звуки.

XXVIIÏ.
Неожиданная ссора, нарушившая веселое пир

шество^ не ускользнула отъ  вниманія молодаго Па
жа. Гости вокругъ него дивились увѣренности, 
съ которою незнакомецъ вызвался обличить Лару, и 
равнодушію сего послѣдняго къ столь чувствитель
ной обидѣ. Слыша сіе, Еа ледъ нѣсколько разъ въ 
лицѣ перемѣнялся; его у с т а  синѣли, а щеки то I 
багровѣли, т о  блѣднѣли поперемѣнно ; чело его по
крылось холоднымъ потомъ, который выступаетъ 
тогда, когда сердце наше изнемогаетъ подъ тя 
жестью думы, которую напрасно желаемъ мы от
толкнуть отъ  него. Такъ! есть  дѣла, требующія
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мгновеннаго, отважнаго исполненія. Т утъ  не на
домно ждать, чтобы размышленіе насъ о томъ увѣ- 

; домяло. На какой бы мысли ни остановился Каледь ; 
но, она заградила ему у с т а  и измѣнила лице его. 
Онъ вгіерилъ неподвижные глаза на Эцелпна\ улыбка 
презрѣнія, которою Лара мимоходомъ простился съ 
симъ рыцаремъ, Еывела Каледа изъ оцѣпененія. Сія 
улыбка сказала ему болѣе, нежели всѣ разговоры п 
пересуды гостей — й даже видъ самаго Лари. Онъ 

I опрометью бросился* за своимъ господиномъ —  и 
оба они въ одну минуту исчезли. Гости, остав
шіеся въ замкѣ, сначала думали, что  Лара и Пажъ 
егр удалились въ другую комнату. Каждый съ т а 
кимъ вниманіемъ наблюдалъ черты  Лари , каждый 

' / столь .обстоятельно вникнулъ во всѣ малѣйшія об
стоятельства сей чудной сцены, что  едва' только 
тѣнь его переступила за порогъ двери и отъ  бле
ска свѣточей не рисовалась болѣе на стѣнѣ, всѣ 
сердца затрепетали, подобно какъ человѣкъ, испу
ганный во снѣ, хотя  и помнитъ, что  это  не 
на-яву случилося, но все еіце не скоро совсѣмъ 
очнетея.

Лара и Каледъ и счезл и ...', торжествующій Эцс- 
лпнъ стоялъ въ глубокой думѣ; чрезъ часъ и онъ 
откланялся и уѣхалъ.

XXI X.

Толпа рѣдѣла; наконецъ, радушный хозяинъ и 
утомленные гости разошлись по спальнямъ для,



нихъ приготовленнымъ. Тамъ —  на постелѣ веселіе 
ути хаетъ , а горесть вздохами зоветъ къ себѣ соі?ъ, 
сладкое забвеніе жизни, въ которомъ несчастли
вецъ наводитъ отраду отъ  золъ, имъ претерпѣ
ваемыхъ.

СТ ИХОТ ВОР Е  НІЯ.

Ч у в с т в о в а н і я

Четырнадцати-лѣшняго Россіянина (*) при гроб* М о н а р х а  

А Л Е К С А Н Д Р А  І-го#

Свѣтило Росское сокрылось !

Понеркнулъ благотворный свЫнъ!

Лице Россіи помрачилось:

Въ ней свѣта —  АЛЁКСАНДРА нѣтъ!

♦ *
Сіялъ Онъ мудростью державы,

Душой былъ благъ, велпкъ п твердъ!

Жилъ для добра, а не для славы,

Ко всѣмъ являлся милосердъ*

(*) „Четырнадцаши-лѣтній сынъ мой Николай, ймѣвшій счастіе 
показывать въ 1822-мъ году въ С. Петербургѣ талантъ своп въ 
игрѣ на Арфѣ въ присутствій Императорской фамиліи, нынѣ 
обратилъ способности свои и къ стихотворству; пишетъ къ 
Издателю Новостей лпттературы  счастливый Родитель юнаго 
поэта, —  „Изъ числа нѣкоторыхъ произведеній дѣтской его 
Музы,\ имѣю честь препроводить къ вамъ на благоусмотрѣніе 
одну пьесу, написанною ныъ въ память въ Бозѣ почившаго и 
вѣчно-незабвеннаго Монарха нашего АЛЕКСАНДРА І-го.а



. Сіялъ Онъ правотою дѣда;  

Любилъ, покоилъ свой народъ :

Россія въ Немъ «—  О тца имѣла,

А церковь —  камень, іцптъ, оплотъ* 
*

Какъ другъ, Европы свободитель, 

Сіялъ любовію Царей,

И былъ благой возстановитель

Упавшихъ троновъ, алтарей!
*

Его и имя и дѣянья 

Гремятъ во всѣхъ ремли концахъ ;

А къ подданнымъ благодѣянья

lia  вѣкъ остались въ ихъ сердцахъ« 
* •

Но благотворное Свѣтило,

Въ залогъ безсмертья своего,

О пять намъ образъ свой явило;

Зримъ въ НИКОЛАѢ свѣтъ Его !
*

Сей Царѣ нашъ новый, вселюбезный, 

Равно для подданныхъ Отецъ;

И промыслъ Божескій, небесный 

Благословитъ Его вѣнецъ.
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Онъ благомъ сердца обладаетъ,

На Тронѣ будетъ человѣкъ!

Съ Нимъ возвратится, возсіяетъ 

Счастливый АЛЕКСАНДРА вѣкъ!

Николаи Девитте.
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Э  К  Л o  r  A V I .

B  A  P  P  У С Ъ .

С о д е р ж а н і е .

Она посвящена Варруу одному изъ знаменитѣйшихъ того времени, 
мужей Рима. Виргнлій заставляетъ съ йен С плена повѣствовать о 
нахалѣ п сотвореніи міра, сообразно системѣ Эпнкуровой, которой 

самъ сей пѣснопѣвецъ былъ ревностнымъ послѣдователемъ.

П ер в ая  М уза моя С ицилійскія пѣснп воспѣла ;

Муза моя въ смиренныхъ лѣсахъ обитать нс сты дится, 

ф^бъ запретилъ мнѣ гремѣть • Царяхъ и сраженьяхъ на лирѣ. 

Титиръ ! онъ мнѣ сказалъ, т ы  пастухъ и тучное стадо 

Долженъ пасти, играть простыя сельскія пѣсни!

Нынѣ я (пѣснопѣвцевъ довольно, которые громко,

В а р р у с ъ ! побѣды  т в о и  безъ  м еня в о с п о ю т ъ  и п р о сл а в я т ъ !)

Сельскую пѣснь на простой свирѣли наигрывать стану.

,Фебъ мнѣ пѣть заповѣдалъ, и сельской жизни любитель,

Строки сіи прочитавши, о Варрусъ! увидитъ, что рощи,

Холмы п долы гремятъ твоей похвалой : нѣтъ Фебу 

Тѣхъ пріятнѣй стиховъ, гдѣ имя Варра сіяетъ.

П о и т е  же М узы  ! Въ в е р т е п ѣ  два п а с т у х а  п о д см о т р ѣ л и  

С пящ аго крѣпко С илена, во снѣ р а зм ет а в ш а го  члены :

Ж илы его еще полны виномъ отъ вчерашняго хмѣля;

Вязь цвѣтовъ и вѣнокъ съ головы на землю свалились;

Н (і п о я с у  у  него висѣла ш ирокая чаша*

Ю нош и случаю  рады ; вѣдь онъ обѣщалъ имъ давн о  ужь 

П ѣ с і й о . . .  с х в а т и л и  —  и с т а р ц а  связали е го  же цвьш ами.

К ъ нимъ подоспѣла А глая —  Н а я д а  : рѣзвая, ір о т ч а с ъ  \

Г обкихъ он а ободрила, и в и д я , ч т о  с т а р е ц ъ  п р о сн у л ся ,

К расны мъ ягодны мъ, сотом ъ  и  лобъ и виски росп н сала .

С т а р е ц ъ  смѣялся надъ  ш у т к а м и  и хъ , говор я : р а зв я ж и т е ,

Юноши! будетъ того, что меня подсмотрѣли въ вертеиѣ*

> I
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Л сдержу обещанье: слушайте, пѣсню спою вамъ'.

Ей же другая награда! —  И въ т у  же минуту запѣлъ онъ 

Сладко и складно: въ восторгѣ запрыгали звѣри и Фавны;

Слушая жадно, главой помавали твердые дубы.

Нѣтъ, не столько Парнасскій утесъ веселится о Фебѣ!

Нѣтъ, не столько Йсмаръ И Родопъ дивятся Орфею!

Въ самомъ дѣлѣ, онъ пѣлъ, какъ въ страшномъ пространствѣ стихіи. 

Воздухъ, вода и земля и трескучее пламя смѣшавшись 

Вмѣстѣ, боролись ; какъ изъ первыхъ началъ развиваться 

Стали всѣ существа —  и мягкій нашъ міръ округлился;

Какъ земля отвердѣвъ заперла въ брегахъ океанъ, и ч 

Какъ по немногу свой образъ всякая вещь воспріяла;

Какъ удивилась земля сіянію новаго солнца;

Тучи растаявъ, въ бурномъ дождѣ съ небесъ пролилися;

Стали древа съ земли подниматься, п какъ по немногу,

Начали звѣри бродить по горамъ и лѣсамъ незнакомымъ.

Дальніе, воспѣлъ онъ царство Сатурна, Ппррины камни,

Врановъ Кавказа, съ небесъ Промеѳеемъ огнь похищенный.

Онъ возвѣстилъ, какъ на дно увлеченнаго Гиласа други 

Кликали: Гиласъ! Гпласъ! —  И берегъ кликалъ за ними.

Онъ сожалѣлъ о любви ІІазиѳап несчастной . . .  О, ужасъ !

Юный быкъ бѣлоснѣжный предметомъ Царевниной стр а сти  !

Дѣва злосчастная ! гдѣ твой прежній разсудокъ дѣвался ? . . .  

Претовы дщери поля оглашая подложнымъ мычаньемъ,

Выю склонить подъ ярмо опасаясь, по рощамъ блуждая,

Щупая роги на бѣломъ челѣ, и въ самомъ безумствѣ 

Страстью постыдной такою къ быку никогда не горѣли.

Дѣва злосчастная! т ы  за нимъ рыщешь, а онъ какъ глыба 

Бѣлаго снѣга лежитъ отдыхая на мягкой лужайкѣ, /

Блѣдную траву подъ темнымъ кленомъ жуетъ, равнодушный ;

Иль запримѣтивъ въ стадѣ, бѣжитъ за красной телицей.

Критскія Нимфы ! заприте, заприте лѣсныя дороги,

Если нечаянно слѣдъ бродящій быка усмотрѣли

Кн. XV. 10



Вы на дорогахъ заглохшихъ травой 1 Быть можетъ, что съ луга 

На лугъ переходя и съ цвѣтовъ срывая верьхушки,

Онъ забредетъ за телицей гонясь п въ загоны Гортана!

Старецъ воспѣлъ Атаданту, въ бѣгу побѣжденную хитро 

Золотомъ яблокъ ; потомъ Фаэтоновыхъ сеспіръ онъ корою 

Горькою ольхи одіівъ, осѣнилъ пхъ вѣтьвями,

Громко воспѣлъ, какъ Галлъ подошелъ къ Пермесскому то к у ;  

Какъ, Аонндой ведомый, достигъ онъ вершинъ Геликона;

Какъ при видѣ мужа сего съ мѣстъ Музы возстали ;

Какъ ему Линусъ въ вѣнкѣ изъ цвѣтовъ и зелени горькой , 

Линусъ, пастухъ знаменитый, рекъ божественнымъ гласомъ:

Музы дарятъ тебя той самой свирѣлью, на коей 

Старецъ Аскренскій игралъ, и голосомъ сладкимъ 

Съ горъ высокихъ сводилъ умягченные дубы и вязы:

Пой на этой свирѣли начало Гринейекаго лѣса ;

Пцп, да похвалится имъ Аполлонъ предъ всѣми лѣсами.

Кончивъ же, Сцнллу воспѣлъ онъ, Ннзоса дщерь и другую 

Сцидлу, у коей вкругъ бѣлаго тѣла —  молва представляетъ —  

Зѣвы лающихъ псовъ какъ поясъ, псовъ, растерзавшихъ 

Спутниковъ робкихъ Улисса въ клокочущей пропасши черной. 

Вссль повторять? Онъ пѣлъ превращеніе въ птицу Терея,

Пиръ, Филомелою данный Терею и страшныя брашна,

Скорость, съ какою несчастный сеи Царь взвившись на крыльяхъ 

Выше прежнихъ чертоговъ своихъ, сокрылся въ пустыню.

Такъ Силенъ повторилъ имъ пѣсни, которыя древле

Ѳебъ воспѣлъ на счастливыхъ брегахъ Эвротеса, и лавры

Вторили звуки. Пѣлъ Силенъ —  и эхо додннѣі

Пѣсни къ звѣздамъ доносило. Но Весперъ, къ печали Олимпа,

Всталъ—  п велѣлъ пастухамъ собрать овецъ и повѣрить.

Съ Латнн. А. Воейковъ,
Дерптъ. 1817,
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Г е н е р а л ъ - А д ъ ю т а н т у  А. X .  Б е н к е н д о р ф у .

Ты —  страждущимъ душ он  поможешь ;

Ты —  за отчизну . . . .  жизнь положишь. . ..

Ты . . .  • кровь прольешь за Царскій Тронъ.

L ст адія  и Л лбіон ъ  (*)

Геройскій подвигъ твой почтили.

Когда жъ Петрополь окружили 

Bet ужасы бурливыхъ волнъ . . . .

Ты жалостью къ несчастнымъ полнъ,

И страхъ и смерть пренебрегая...»

Ошъ волнъ —  тонувшихъ избавляя . . . .

Тутъ —  дѣтямъ возвратилъ отца . . . .

Тамъ — ■ отогрѣлъ оледенѣлыхъ ; —

Тутъ —  пріютилъ осиротѣлыхъ ,

|  Тамъ бѣдныхъ оживилъ сердца. —

Высокимъ чувствомъ вдохповенный,

/{о б р у  и п р а вд ѣ  вѣрный щитъ !

Твоею доблестью плѣненпый,

Безвѣстный въ мірѣ семъ піитъ,

Тебѣ въ душѣ твердя Хваленье, - 

Мольбы къ Всевышнему возслалъ :

Чтобъ жизни каждое мгновенье 

Ты р а д о ст ь ю  одной  щи талъ ;

Чтобъ дней твоихъ подруга нѣжна, —

Тебя цѣнящая душой . . . .  „

Всегда на счастіе надежна —

Тебя счастливила собой ;

( ) Генералъ-Адъютантъ А, X . Б ен к ен д о р ф ъ  имѣетъ отъ Королей : 
Нидерландскаго золотую шпагу съ надписью : А м ст ерд ам ъ  н
Б р е д а ,  и отъ Велдкобрпшансіщго золотую саблю съ падпасью • 
эа  п о д в и ги t



/

Чтобъ даровалъ Небесъ-Зиждитель 

Тебѣ всѣ блага жизни сей. —

Великъ Герой и побѣдитель . . .

Ты выше ихъ. . . . .  ты д р у гъ -л ю д е й .
С.
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П р о г у л к а  п о

Вчера съ Плѣнпрою гуляя,

Я въ легкомъ плавалъ челнокѣ,

И красный тихій вечеръ Мая 

Румянилъ виды въ далекѣ.

Челнокъ катился по срединѣ, 

Дѣлилась пѣна по зыбямъ,

Бѣжалъ по зеркальной равнинѣ 

О тъ  веселъ кругъ по сторонамъ . • . 

Съ волной зефиры чуть шептались. 

Заря, сводъ неба голубой,

И  шпиль горящій золотой 

Въ Невѣ спокойной отражалась.

Тамъ . . . .  отдаленный гулъ людей;

А здѣсь видъ крѣпости угрюмой, /
Гдѣ прахъ покоится Царей. —

Здѣсь все молчитъ объято думой; 

.Лишь въ башнѣ слышенъ бой часовъ 

И стражи мѣрный звукъ шаговъ . . . .  

Нева въ гранитъ свой не плескалась 

М не катплася въ струяхъ, 

Оцѣпенѣвъ въ своихъ брегахъ, 

Казалось, ими любовалась!

■

В

H E B  Ъ.
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Но я бреговъ не замѣчалъ,

Невой роскошной не плѣнялся,

Сшруи лѣниво разсѣкалъ —

Одной Плѣнпрой занимался ! . . . .

Какъ часто любовалея ,я.

Когда она воды пугалась,

Н грудь высокая ея

Съ покровомъ легкимъ подымалась,

Когда ео младая кровь

Румянцемъ рѣзвымъ украшала,

Или украдкою любовь

Ей въ робкихъ взглядахъ измѣняла!
»

Я къ ней зефира ревновалъ,

Когда съ косынкой онъ шептался 

И скрытыхъ прелестей касался!

Я таялъ страстью  —  обмиралъ —  

Я ревновалъ къ ней всю природу 

И даже зеркальную воду,

Гдѣ милый ликъ ея дрожалъ!

В. Марковъ
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Г и б е л ь  П е р с и д с к о й  А р м і и  в ъ  п у с т ы н я х ъ  

Л и в і й с к и х ъ .
- (  Эпизодъ изъ Д е л и л е в о п  П оэмы : Т р и  ц а р ст ва  П рироды . )

—  Другъ равновѣсія и воздухъ, какъ вода ;

Но ежели его свободный токъ когда 

Захочетъ удержать рука самой Природы :

Тогда изъ облаковъ бродящихъ хлынутъ воды,

И сквозь раздранныхъ тучь, багровыхъ, какъ пожаръ,

То стрѣлы молніи, т о  громовой ударъ.

И ль вѣтры налетѣвъ, вожди и тьм ы  н бури/

Ночною завѣсой застелютъ свѣтъ лазури •

Соперникъ бури водъ, Духъ бури горнихъ странъ,

Какъ море, взроетъ весь воздушный океанъ.

И часто наглый сынъ- сердитаго Эола,

Челомъ своимъ небесъ, стопой касаясь дола, •

Ревущій Ураганъ стремится на крылахъ:

За нимъ развалины, предъ нимъ предыдетъ страхъ ;

Искореняетъ лѣсъ, желѣзо разрываетъ,

Утесы  тяжкіе за облака бросаетъ,

Вода ручьевъ и рѣкъ разбрызгана до дна,

И домъ и хижина съ землею сравнена.

..........................................................О

. . . . . . . . . . . .  і . . .
Такъ воздухъ вихрится, стремяся къ уравненью, 

І/І въ добычу земля всѣхъ вѣтровъ нападенью.

И кто  не слыхивалъ, какъ люто въ знойны дни 

Въ пустыняхъ Африки свирѣпствуютъ они : 

Кіоски, хижины, ведьблюдовъ погребаютъ, 

Богатый караванъ песками засыпаютъ? (*)

(*) точки поставлены самимъ Авторомъ.



Ч то  говорю я? вихрь и войска побѣждалъ,

Надъ ними море онъ песчаное промчалъ.

Природа за себя отмщаетъ, въ знойной степи  

Зарьтъ сихъ воиновъ, ковавшіхъ міру цѣпи. 

Несчастливый Камбнзъ! будь мнѣ свидетель "здѣсь Î 

Побѣдой быстрою смиривъ Египтянъ спѣсь, 

Ливійскимъ т ы  богамъ грозилъ, надежды4 полный. 

Полки твои текли безчисленны, какъ волны, г 

Смѣшенье тридцати племёнъ и языковъ, 

Пришедшихъ съ Индѳѣыхъ и Ганговыхъ брегов в;

И солнце Африки, горящее столь жарко, 

Отсвѣчивалось въ и$ъ щитахъ и латахъ ярко.

При блескѣ молніи взвылъ вѣтеръ, грянулъ громъ,

И пыли облака застлали свѣтъ кругомъ,

День скрылся . . . удивясь прѣ новой н ужасной 

Сопротивляется Отвага, но напрасно.

Какъ скачетъ борзый конь подъ всадникомъ лихимъ : 

Такъ мчится Ураганъ вкругъ нихъ и встрѣчу имъ, 

I I  обвиваетъ строй, щжровомъ черной пыли.

Сперва полки бодрясь, ряды свои стѣснили 

М стали противъ бурь и  подвижной зе|іли,

Не на долго! Боязнь и Смута всѣ въ пыли 

Поспѣшно воинства дружины оДѣжали — '

II ратники іи  духъ и бодрости потеряли ;

Разорваны ряды ; забыты власть й связь.

Мѣшаясь, расходясь, ошибался, дѣлясь,

Народы разные въ одномъ стѣснились мѣстѣ, 

Изломанныхъ щитовъ и копій груды вмѣстѣ ;

Одинъ другаго претъ, одинъ другаго сшибъ,

Тотъ смятъ, сейчизнемогъ, т о т ъ  сдавленный погпбь 

И рать въ глубокой тьмѣ, гдѣ сердце содрогаетъ, 

Безъ битвы, смутный видъ сраженья представляетъ. 

Животныхъ и людей единый странъ обвялъ; ‘ 

Одинъ на одного и конь и всадниьъ палъ,

—  143 —
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М опрокинуты вельблюды на вельблюды,

М съ башнями слоны —  чудовищныя груды.

Какъ море грозное дробится о скалы,

Такъ здѣсь встаю тъ, кипятъ и стелю тся валы,

Пескомъ горячимъ бьютъ и вѣжды сожигаютъ,

Устамъ дышать п ретятъ , глазамъ глядѣть мѣшаютъ.

Въ могилу нисходить ужасно для живыхъ,

И буря съ торжествомъ знамена носитъ ихъ,

Покрытыхъ тучщо и черной и ужасной ;

Зовутъ одни другихъ, злосчастные, напрасно.

Вашъ крикъ недостижимъ, и бури вой громчѣй ;

Вѣтръ яростнѣй, песокъ волнуется сильнѣй,

И если буря ихъ терзать на мигъ устанетъ.

Дрожащая толпа упавшихъ воевъ встанетъ  

И ищетъ твердо с т а т ь  скользящею ногой.

Ахъ, скоро Ураганъ гнѣвъ усугубилъ свой 

Рветъ землю, мечетъ вверьхъ и внизъ безъ утомленья, 

Какъ ливень сыплетъ прахъ, какъ крупный градъ каменья 

За вѣтромъ мчится вѣтръ, и волны въ слѣдъ волнамъ, 

Ослабы нѣтъ борьбѣ, надежды нѣтъ борцамъ. 

Неутомимыми вихрь воздухъ бьетъ крылами 

И  засыпаетъ ихъ пёсчаными холмами.

Едва кой-гдѣ вверьху замѣтно копіе,

Иль древка знамени выходитъ остріе ;

Надъ ними бездна ихъ пожравшая зіяетъ,

То закрываетъ зѣвъ, т о  снова растворяетъ,

То свѣтъ проглянетъ имъ, т о  скроется изъ глазъ; 

Несносный крикъ ему привѣтъ въ послѣдній часъ. 

Свершплося! —  Уже едва борясь съ могилой,

Сія огромная руина съ новой силой 

Приподнимается *—  и упадаетъ въ ровъ.

Тогда протяжный вопль раздался изъ гробовъ —

Народа цѣлаго могильное стенанье !

День умеръ, ночь взошла —  п въ горестномъ молчаньѣ
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Земля представила пустыни мертвый видъ,

Гдѣ, запустѣніе обширное лежитъ.

Несчастные! ни Гангъ, ни Индъ, странъ вашихъ рѣки, 

Струёй студеной васъ не прохладятъ во вѣки.

Вы мнили, возвратясь въ край милый и родной,

Вновь познакомиться и съ плугомъ и съ косой,

А сами скошены и полегли въ чужбинѣ,

И кости пыльныя разбросаны въ пустынѣ! . « .

И мимо путники со трепетомъ спѣшатъ 

И объ опасности ихъ собственной дрожатъ.

Воейковъ.

Царское Село.

1825 г о д а ,

Августа 20-го^дня.

I
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Къ Д е л I ю.
Пускай т ы  испыталъ судьбы своей гоненье;

Пребудь, о, Делій мой, душой неколебимъ.

Безъ алчности люби сей жизни наслажденье ;

Часъ смерти роковой для иасъ неотразимъ.

*

На жертву ль горести съ рожденья обреченный,

Безъ пользы юности златые дни влачилъ?

Или возсѣвъ на злакъ, весною возрожденный,

Фалернское вино въ сѣни прохладной пилъ?

*

Туда, гдѣ темна ель съ трепещущею ивой 

Обнявшись дружески, склони лися на брегъ,

Гдѣ влагой сребряной источникъ говорливой 

Скользитъ по зелени, удвоя быстрый бѣгъ,

> -
Вели т ы  принести вино и ароматы ;

И розы ; —  бренности краснорѣчивъ пхъ видъ Ï 

Докблѣ бодръ, —  лови утѣхи часъ крылатый,

Коль Парка грозная тебь его даритъ.

' #

Н аступитъ часъ —  тогда прости сей садъ прохладный, 

И пышные цвѣты, и лоно тихихъ водъ;

Съ коварной радостью сорветъ наслѣдникъ жадный 

Съ трудомъ, терпѣніемъ тобой взрощенный плодъ.

. *

Родился ль въ нищетѣ, обиженный судьбою,

Иль славой праотцевъ твой знатный родъ блеститъ,

Все встрѣтиш ь нѣкогда смерть блѣдную съ косою :

Нсумолимуя нашъ стонъ не умягчитъ.
*



Всѣ смертныхъ имена рукою Провидѣнья 

Равно вращаются средь урны роковой,

И рано ль, поздно ли,7 ко брегу заточенья 

Мы будемъ брошены подземною водной,

Дм. IЛ*
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О с т а в л е н н о е  ж и л и щ е .

Э л е г і я .

(  Вольный переводъ изъ Мнльвуа. )

Увы! ея ужь нѣтъ со мн о ю! . . .

Давно печальный часъ разлуки прозвучалъ!

И знать съ измѣнницей —  мечтою 

Мнѣ измѣнило все, чѣмъ сердце обольщалъ!...

Но, горестный, въ жилище Нины 

Пойду я робкою стопой!

Тамъ буду проклинать жестокости судьбины ■—

И говорить еще, о милая, съ тобой ! —

И я пришелъ къ обители знакомой !

Ужь ключъ таинственный мнѣ двери отворилъ !

Все пусто вкругъ меня! Уныніемъ влекомой,

Я всюду взорами туманными бродилъ —

И спятъ окрестности .средь тишины ночныя!

Л итъ стреказа подъ муравой жужжитъ !

И возлетя порой на сосны вѣковыя,

Пустынная сова пѣснь поднОчп гласитъ! —

О! сколь печальное въ жилищѣ семъ молчанье ! 

Остановилася здѣсь стрѣлка на часахъ,

Чтобы не воскрешать въ душь воспоминанье 

О прошлыхъ, невозвратныхъ дняхъ! . .
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Здѣсь арфа звучная, съ ослабшими струнами, 

Безмолвствуя, виситъ въ забвеньи на стѣнѣ • . .  .

Ахъ, Нина! нѣкогда прелестными перстами 

На ней признанія любви играла мнѣ . . . .  1 

И можетъ быть любовь, какъ оной арфы звуки,

Уже исчезла навсегда!

Исчезла . . . .  но моей души и скорбь и муки 

Неизлѣчимы никогда ! . . . .

И гдѣ піы, Нина, другъ со мною разлученный ?

Въ какихъ живешь странахъ небесныхъ иль земныхъ? 

Гдѣ дни прекрасные, сіпезей невозмущенной,

Текутъ, какъ ручеекъ межъ береговъ родныхъ ? . .

Мон глаза, еще все полные слезами,

Когда у тѣ ш а тся  твоею красотой?

Когда ты , милый другъ, невинными устами,

Мнѣ снова повторишь любви обѣтъ святой ? . . .

Но новый другъ уже въ чужбинѣ 

Навѣкъ тобой, быть можетъ, завладѣлъ ! .  ,*. • 

Увы! жестокосердой Нинѣ 

Уже не жалостенъ плачевный мой удѣлъ! . .

Я жь какъ цвѣтокъ, съ восшедШею зарёю 

Мгновенно вянущій на отческихъ поляхъ j 

Забытый,* милая, тобою г г  

Б ы ть можетъ, съ жизнію прощусь въ младыхъ годахъ 

И мой могильный холмъ, печально —  одинокой)

Близъ незабвенныя обители твоей,

Пришельца привлечетъ —  и въ думѣ онъ глубокой 

Навѣрно посвятитъ мнѣ вздохъ души своей ! . . .

И я, любовью окриленный,

Примчусь изъ вѣчности святой ;

И, тѣнь незримая, сей кровъ, о, другъ безцѣнный!

Я буду охранять, какъ стражъ надежный твой !

А ты , ведомая таинственной судьбою,

Вновь посѣтя страну твоихъ отцовъ,
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Уже ли почтишь мой тлѣнный праху слезою «—

І/І не украсишь гробъ и горстію цвѣтовъ?. ••

И. Бороздка.

Москва, 1822 года,

Января 1-го дня.

Э  л  е  г  I  я .

л ( Н е з а б в е н н о й )

Давноль природы красота —

Корина взоры всѣхъ плѣняла,

И между юныхъ, милыхъ дѣвъ 

Какъ между звѣздъ луна сіяла?

Здоровья блескъ, огонь ланитъ, N

Все жизнь ей долгую сулило,I
И что жъ? несчастный, слезы лью 

Надъ раннею ея могилой. 1 

Спасти ее молилъ судьбу,

Моленье было безполезно! ,

И кубокъ жизни и любви

Отъяла смерть отъ устъ  прелестной.

Безъ ней я къ міру охладѣлъ.

Ахъ! сердце, обольстясь мечтою 

Блаженства прежняго, кипитъ,

Кипитъ студеною волною!

М —  Яковлевъ.

1825 год а .
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Э л е г і я .

Я зналъ живое заблужденье ;

Любовь пѣвалъ я —  были дни!

Теперь умчадися они ;

Теперь кляну ея волненье тт 

Ея блудящіе огішѵ

Я понялъ вѣтреность прекрасной, 

П усты е взгляды н слова,

И въ сердцѣ епшхнулъ жаръ опасной 

И не кружится голова.

Гляжу съ улыбкрю, какъ прежде,

Въ глаза кумиру моему;

Но я не вѣрую надеждѣ,

Но я молюся не ему.

Н, Языковъ.
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Э п и г р а м м ы .

î.

Соль остряка.

Какъ, въ Эпиграммахъ, Ѳома,

Н ѣтъ соли, говорятъ

Напротивъ я скажу: отъ нихъ купцу забота,

Читателю  зѣвота,

А смыслу м атъ;

Всѣмъ солоны онѣ п онъ же виноватъ1.

2.

Друзья и кладь.

Одинъ мудрецъ сказалъ, хотя и не въ стихахъ? 

„Найди- друзей —  найдется кладъ въ друзьяхъ.“ //

Я - т о  же повторю обратными словами:

„Найди т ы  кладъ ; друзья найдутся сами.“

3.

Скромность Астора.

Б езт ол ковъ  взгромоздилъ огромный басенъ томъ, 1 

И ну пускать въ Журналъ свои т е т р а  ди^

Прося однако же Издателя о томъ,

Чтобъ имени его не выставлялъ въ печати.

Писатель скромно поступилъ;

Издатель же еще скромнѣе былъ:

И имя онъ, п басни скрылъ.

4« .
Эпитафія дурному Архитектору•

Земля! дави его. Нескладныя громады 

Настроивъ, самъ тебя давилъ онъ безъ пощады.
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Братскія объятія.
„Т ы  давишь, а не жмешь меня, божусь!

П у сти  меня, я задушусь ! “

- L  Я жму тебя съ любовью брата. —

„Ну, такъ погибъ я безъ возврата.**

6.
Эпитафія .

Графъ Л а д о въ  все имѣлъ: помѣстья, т и т л а  громки; 

Онъ предкамъ долженъ всѣмъ, а чѣмъ ему потомки?

7#/
Лѣкаръ-Стпхотворецъ.

К л и м ъ  Лѣкарь и П іи тъ  не выдетъ вѣкъ изъ моды; 

Съ его талантами ему легко лѣчить:

Е с т ь  Драмы у него бодьнаго разсмѣшить,

А усыпить —  есть Оды.

Иллпгевскін.

Конецъ  15-п книжки.

П ечатать позволяется: М арта 6-годня, 1826 года.
Цензоръ А. Бпруковъ.


